
 
 

 
 

 

 

 
UNIVERSIDAD TÉCNICA PARTICULAR DE LOJA 

La Universidad Católica de Loja 

 

ÁREA SOCIO HUMANÍSTICA 

 

TÍTULO DE LICENCIADO EN CIENCIAS DE LA EDUCACIÓN  

MENCIÓN EDUCACIÓN BÁSICA 

 

Proyecto de investigación: Los ecuatorianismos como elementos de la 

identidad cultural y social en el ámbito educativo. 

 

TRABAJO DE TITULACIÓN 

 

AUTOR: Quezada Quezada, Clara Enriqueta. 

DIRECTOR: Dávila Moreno, María Angélica, Mg. 

 

CENTRO UNIVERSITARIO MACHALA 

2016



 

ii 
 

APROBACIÓN DE LA DIRECTORA DEL TRABAJO DE TITULACIÓN 

 

Magíster. 

María Angélica Dávila Moreno 

DOCENTE  DE LA TITULACIÓN 

 

De mi consideración: 

 

El presente trabajo titulación: “Proyecto de investigación: Los ecuatorianismos como 

elementos de la identidad cultural y social en el ámbito educativo” realizado por Quezada 

Quezada Clara Enriqueta; ha sido debidamente orientado y revisado durante su ejecucion, por 

cuanto se aprueba la presentación del mismo. 

 

Loja, octubre de 2016 

 

f………………………….....  

 

 

 

 

 

 

 



 

iii 
 

AUTORÍA Y CESIÓN DE DERECHOS 

 

“Yo, Quezada Quezada Clara Enriqueta, declaro ser autora del presente trabajo de titulación 

“Los ecuatorianismos como elementos de la identidad cultural y social en el ámbito educativo” 

de la carrera de Ciencias de la Educación, el cual se desarrolló bajo la tutoría de la Magíster 

María Angélica Dávila Moreno, eximo expresamente a la Universidad Técnica Particular de Loja 

y a sus representantes de posibles reclamos o acciones legales. Además,  certifico que las 

ideas, conceptos, procedimientos y resultados vertidos en el presente trabajo investigativo, son 

de mi exclusiva responsabilidad. 

Adicionalmente, declaro conocer y aceptar la disposición del Art. 88 del Estatuto Orgánico 

vigente de la Universidad Técnica Particular de Loja que en su parte pertinente textualmente 

dice: “Forman parte del patrimonio de la Universidad la propiedad intelectual de investigaciones, 

trabajos científicos, o técnicos y tesis de grado o trabajos de titulación que se realicen con el 

apoyo financiero, académico o institucional (operativo) de la Universidad”. 

 

f…………………………………………… 

Autor: Quezada Quezada Clara Enriqueta 

Cedula: 0702982620 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

iv 
 

CATORIA 

 

Esta tesis va dedicada con mucho cariño, a mi querido padre y hermanos mis seres queridos 

son mi fuente de adoración  respeto y consideración, que hicieron lo posible de alguna manera 

me extendieron su apoyo y así llegar a cristalizar a la meta anhelada. 

 

 

 

Clara. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

v 
 

AGRADECIMIENTO 

 

Agradezco en primer lugar a Dios por darme la vida, salud y trabajo. 

A mis padres que me inculcaron educación y buenos valores desde la infancia hasta hoy; a mi 

querido padre que con su trabajo y esfuerzo supo sacarme adelante y darme todo lo necesario; 

a mi recordada madre que está en el cielo le agradezco por sus sabios consejos y el sacrificio 

que hizo en mi vida escolar y colegial; a mis hermanos por darme ese apoyo a mi hermana que 

hace las veces de madre en el hogar y en especial a mi querido hermano Walter que me apoyó 

en todo momento; a todos mis profesores de la universidad que con amor me impartieron su 

enseñanza; a mi estimada tutora de tesis Magíster María Angélica Dávila Moreno quien me ha  

brindado su confianza y atenciones requeridas; también mi agradecimiento a la Magíster 

Rosario Requena Vivanco, de quien he recibido sus sabias orientaciones para llevar adelante 

este trabajo de investigación. 

 

 

Clara. 

 

 

 

  



 

vi 
 

ÍNDICE DE CONTENIDOS 

          Pág. 

Carátula .............................................................................................................................. i 
Aprobación del director  del trabajo de fin de titulación .................................................... ii 
Declaración de autoría y cesión de derechos .................................................................. iii 
Dedicatoria ........................................................................................................................ iv 
Agradecimiento .................................................................................................................. v                                                                                                                                             
Índice de contenidos......................................................................................................... vi 
Resumen............................................................................................................................1 
Abstract ..............................................................................................................................2 
Introducción .......................................................................................................................3 
CAPÍTULO I  
MARCO TEÓRICO ............................................................................................................5 

1.1 La comunicación oral y el habla en el ámbito educativo ......................................6 
1.1.1 El habla ..................................................................................................................6 
1.1.2 Diferencias entre lenguaje, lengua y habla ...........................................................7 
1.1.3 Los modismos ........................................................................................................8 
1.1.4 Modismos en cuenca .............................................................................................9 
1.1.5 Los vocablos-ecuatorianismos ............................................................................10 
1.2 La lengua como identidad cultural y social del Ecuador .....................................11 
1.2.1 Las lenguas de Ecuador ......................................................................................12 
1.2.2 El multilingüismo…………………. .......................................................................13 
1.2.3 El cantado cuencano ...........................................................................................13 
1.3   Categorías de análisis de los vocablos del Ecuador: identificación, significado, 

representatividad, frecuencia, vigencia, tipo de perfil  ........................................14 
1.3.1 Vocablos ecuatorianos utilizados con frecuencia ...............................................14 
1.4  Propuesta de aplicación de los vocablos investigados en el ámbito educativo  16 
CAPÍTULO II 
METODOLOGÍA .............................................................................................................17 

2.1 Tipo de investigación ...........................................................................................18 
2.2  Contexto ...............................................................................................................19 
2.3   Participantes ........................................................................................................19 
2.4 Diseño y métodos de investigación .....................................................................19 
2.4.1  Diseño de la investigación ...................................................................................19 
2.4.2  Métodos de investigación ....................................................................................20 
2.5  Técnicas e instrumento de investigación ............................................................21 
2.5.1  Técnicas de investigación ...................................................................................21 
2.5.2  Instrumentos de investigación .............................................................................22 
2.6  Recursos ..............................................................................................................22 
2.6.1  Talento Humano ..................................................................................................22 
2.6.2   Materiales………………………………… ......………………………………………22 
2.6.3   Tecnológicos y virtuales……………… .........………………………………………23 
2.6.4   Económicos .........................................................................................................23 
2.7 Procedimiento ......................................................................................................23 
CAPÍTULO III 
ANÁLISIS Y DISCUSIÓN DE RESULTADOS ...............................................................26 
3.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante ..................................................................................................26 



 

vii 
 

3.1.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        
por el informante de la palabra achiotero, ra ......................................................26 

3.1.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            
achiotero, ra .........................................................................................................27 

3.1.3 Frecuencia de la palabra achiotero, ra ................................................................30 
3.1.4 Vigencia de la palabra achiotero, ra ....................................................................31 
3.1.5 Perfil de la palabra achiotero, ra .........................................................................32 
3.1.6 Nivel de la palabra achiotero, ra ..........................................................................33 
3.1.7 Localización de la palabra achiotero, ra ..............................................................34 
3.2.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra agua de panela .................................................35 
3.2.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                         
            agua de panela ....................................................................................................36 
3.2.3 Frecuencia de la palabra agua de panela ...........................................................39 
3.2.4 Vigencia de la palabra agua de panela ...............................................................40 
3.2.5 Perfil de la palabra agua de panela .....................................................................41 
3.2.6 Nivel de la palabra agua de panela .....................................................................42 
3.2.7 Localización de la palabra agua de panela .........................................................43 
3.3.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra alboroto .............................................................44 
3.3.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra. 
            alboroto ................................................................................................................45 
3.3.3 Frecuencia de la palabra alboroto .......................................................................48 
3.3.4 Vigencia de la palabra alboroto ...........................................................................49 
3.3.5 Perfil de la palabra alboroto .................................................................................50 
3.3.6 Nivel de la palabralboroto ....................................................................................51 
3.3.7 Localización de la palabra alboroto .....................................................................52 
3.4.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra amanecido,da ....................................................53 
3.4.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                             

amanecido,da ......................................................................................................54 
3.4.3 Frecuencia de la palabra amanecido, da ............................................................57 
3.4.4 Vigencia de la palabra amanecido, da ................................................................58 
3.4.5 Perfil de la palabra amanecdo, da .......................................................................59 
3.4.6 Nivel de la palabra amanecido, da ......................................................................60 
3.4.7 Localización de la palabra amanecido,da ...........................................................61 
3.5.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante aparejar ...................................................................................62 
3.5.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                             
aparejar ........................................................................................................................... 63                                                                                                                                 
3.5.3 Frecuencia de la palabra aparejar .......................................................................66 
3.5.4 Vigencia de la palabra aparejar ...........................................................................67 
3.5.5 Perfil de la palabra aparejar ................................................................................68 
3.5.6 Nivel de la palabra aparejar .................................................................................69 
3.5.7 Localización de la palabra aparejar .....................................................................70 
3.6.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra arruinado,da ......................................................71 
3.6.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

arruinado ..............................................................................................................72 
3.6.3 Frecuencia de la palabra arruinado, da ..............................................................75 



 

viii 
 

3.6.4 Vigencia de la palabra arruinado,da ....................................................................76 
3.6.5 Perfil de la palabra arruinado,da .........................................................................77 
3.6.6 Nivel de la palabra arruinado,da .........................................................................78 
3.6.7 Localización de la palabra arruinado,da .............................................................79 
3.7.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra bahareque .........................................................80 
3.7.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

bahareque ............................................................................................................81 
3.7.3 Frecuencia de la palabra bahareque...................................................................84 
3.7.4 Vigencia de la palabra bahareque .......................................................................85 
3.7.5 Perfil de la palabra bahareque ............................................................................86 
3.7.6 Nivel de la palabra bahareque.............................................................................87 
3.7.7 Localización de la palabra bahareque.................................................................88 
3.8.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra basural ...............................................................89 
3.8.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

basural .................................................................................................................90 
3.8.3 Frecuencia de la palabra basural ........................................................................93 
3.8.4 Vigencia de la palabra achiotero, basural ...........................................................94 
3.8.5 Perfil de la palabra basural ..................................................................................95 
3.8.6 Nivel de la palabra basural ..................................................................................96 
3.8.7 Localización de la palabra basural ......................................................................97 
3.9.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                                            
por el informante de la palabra bolón,bolón de verde .. .................................................98 
3.9.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                              
       bolón, bolón de verde                                                                                         99 
3.9.3 Frecuencia de la palabra bolón de verde ......................................................... 102 
3.9.4 Vigencia de la palabra bolón, bolón de verde  ................................................. 103 
3.9.5 Perfil de la palabra bolón, bolón de verde ........................................................ 104 
3.9.6 Nivel de la palabra bolón bolón de verde ......................................................... 105 
3.9.7 Localización de la palabra bolón bolón de verde ............................................. 106 
3.10.1     Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                       

por el informante de la palabra cabuyo ............................................................ 107 
3.10.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

cabuyo ............................................................................................................... 108 
3.10.3 Frecuencia de la palabra cabuyo ..................................................................... 111 
3.10.4 Vigencia de la palabra cabuyo ......................................................................... 112 
3.10.5 Perfil de la palabra cabuyo ............................................................................... 113 
3.10.6 Nivel de la palabra cabuyo ............................................................................... 114 
3.10.7 Localización de la palabra cabuyo ................................................................... 115 
 
3.11.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra calentura ......................................................... 116 
3.11.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

calentura ........................................................................................................... 117 
3.11.3 Frecuencia de la palabra calentura .................................................................. 120 
3.11.4 Vigencia de la palabra calentura ...................................................................... 121 
3.11.5 Perfil de la palabra calentura ............................................................................ 122 
3.11.6 Nivel de la palabra calentura ............................................................................ 123 
3.11.7 Localización de la palabra calentura ................................................................ 124 



 

ix 
 

 
 
3.12.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra candial ............................................................ 125 
3.12.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

candial ............................................................................................................... 126 
3.12.3 Frecuencia de la palabra candial ..................................................................... 129 
3.12.4 Vigencia de la palabra candial.......................................................................... 130 
3.12.5 Perfil de la palabra candial ............................................................................... 131 
3.12.6 Nivel de la palabra candial. .............................................................................. 132 
3.12.7 Localización de la palabra candial ................................................................... 133 
3.13.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra capillo  ............................................................ 134 
3.13.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

capillo ................................................................................................................ 135 
3.13.3 Frecuencia de la palabra capillo ....................................................................... 138 
3.13.4 Vigencia de la palabra capillo ........................................................................... 139 
3.13.5 Perfil de la palabra capillo ................................................................................ 140 
3.13.6 Nivel de la palabra capillo ................................................................................. 141 
3.13.7 Localización de la palabra capillo ..................................................................... 142 
3.14.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra cascarillo ........................................................ 143 
3.14.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

cascarillo ........................................................................................................... 144 
3.14.3 Frecuencia de la palabra cascarillo .................................................................. 147 
3.14.4 Vigencia de la palabra cascarillo ...................................................................... 148 
3.14.5 Perfil de la palabra cascarillo ............................................................................ 149 
3.14.6 Nivel de la palabra cascarillo ............................................................................ 150 
3.14.7 Localización de la palabra cascarillo ................................................................ 151 
3.15.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra centralilla ........................................................ 152 
3.15.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

centralilla ........................................................................................................... 153 
3.15.3 Frecuencia de la palabra centralilla .................................................................. 156 
3.15.4 Vigencia de la palabra centralilla ...................................................................... 157 
3.15.5 Perfil de la palabra centralilla ........................................................................... 158 
3.15.6 Nivel de la palabra centralilla ............................................................................ 159 
3.15.7 Localización de la palabra centralilla................................................................ 160 
3.16.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la chancar ........................................................................ 161 
3.16.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

chancar ............................................................................................................. 162 
3.16.3 Frecuencia de la palabra chancar .................................................................... 165 
3.16.4 Vigencia de la palabra chancar ........................................................................ 166 
3.16.5 Perfil de la palabra chancar .............................................................................. 167 
3.16.6 Nivel de la palabra chancar .............................................................................. 168 
3.16.7 Localización de la palabra chancar .................................................................. 169 
 
 



 

x 
 

3.17.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        
por el informante de la palabra chingana ......................................................... 170 

3.17.2 Valor y representatividad como identidad ecuatoriana de la palabra                            
chingana ............................................................................................................ 171 

3.17.3 Frecuencia de la palabra chingana .................................................................. 174 
3.17.4 Vigencia de la palabra chingana ...................................................................... 175 
3.17.5 Perfil de la palabra chingana ............................................................................ 176 
3.17.6 Nivel de la palabra chingana ............................................................................ 177 
3.17.7 Localización de la palabra chingana ................................................................ 178 
3.18.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra. chusma .......................................................... 179 
3.18.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

chusma .............................................................................................................. 180 
3.18.3 Frecuencia de la palabra chusma .................................................................... 183 
3.18.4 Vigencia de la palabra chusma ........................................................................ 184 
3.18.5 Perfil de la palabra chusma .............................................................................. 185 
3.18.6 Nivel de la palabra chusma .............................................................................. 186 
3.18.7 Localización de la palabra chusma .................................................................. 187 
3.19.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra comedido ........................................................ 188 
3.19.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

comedido ........................................................................................................... 189 
3.19.3 Frecuencia de la palabra comedido ................................................................. 192 
3.19.4 Vigencia de la palabra comedido ..................................................................... 193 
3.19.5 Perfil de la palabra comedido ........................................................................... 194 
3.19.6 Nivel de la palabra comedido ........................................................................... 195 
3.19.7 Localización de la palabra comedido ............................................................... 196 
3.20.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra congratular ..................................................... 197 
3.20.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

congratular ........................................................................................................ 198 
3.20.3 Frecuencia de la palabra congratular ............................................................... 201 
3.20.4 Vigencia de la palabra congratular ................................................................... 202 
3.20.5 Perfil de la palabra congratular ........................................................................ 203 
3.20.6 Nivel de la palabra congratular ......................................................................... 204 
3.20.7 Localización de la palabra congratular ............................................................. 205 
3.21.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                                            
por el informante de la palabra cotonete ..................................................................... 206 
3.21.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra cotonete                              

cotonete ............................................................................................................ 207 
   
3.21.3 Frecuencia de la palabra cotonete ................................................................... 210 
3.21.4 Vigencia de la palabra cotonete ....................................................................... 211 
3.21.5 Perfil de la palabracotonete .............................................................................. 212 
3.21.6 Nivel de la palabra cotonete ............................................................................. 213 
3.21.7 Localización de la palabra cotonete ................................................................. 214 
3.22.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                      

por el informante de la palabra cuy .................................................................. 215 
 
 



 

xi 
 

 
3.22.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                                                                   

cuy……………………………………………………………………………………..216 
3.22.3 Frecuencia de la palabra cuy ........................................................................... 219 
3.22.4 Vigencia de la palabra cuy ............................................................................... 220 
3.22.5 Perfil de la palabra cuy ..................................................................................... 221 
3.22.6 Nivel de la palabra cuy ..................................................................................... 222 
3.22.7 Localización de la palabra cuy ......................................................................... 223 
3.23.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra deshoje ........................................................... 224 
3.23.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                             
            deshoje………………………………………………………………………………..225 
3.23.3 Frecuencia de la palabra deshoje .................................................................... 228 
3.23.4 Vigencia de la palabra deshoje ........................................................................ 229 
3.23.5 Perfil de la palabra deshoje .............................................................................. 230 
3.23.6 Nivel de la palabra deshoje .............................................................................. 231 
3.23.7 Localización de la palabra deshoje………………………………………………...232     
3.24.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra dormidero,ra ................................................... 233 
3.24.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                           

dormidero.ra                                                                                                     234 
3.24.3 Frecuencia de la palabra dormidero, ra ........................................................... 237 
3.24.4 Vigencia de la palabra dormidero, ra ............................................................... 238 
3.24.5 Perfil de la palabra dormidero, ra ..................................................................... 239 
3.24.6 Nivel de la palabra dormidero, ra ..................................................................... 240 
3.24.7 Localización de la palabra dormidero, ra ......................................................... 241 
3.25.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados 
            por el informante de la palabra empiojar………………………………………….242                                                                    
3.25.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

empiojar ............................................................................................................ 243 
3.25.3 Frecuencia de la palabra empiojar ................................................................... 246 
3.25.4 Vigencia de la palabra empiojar ....................................................................... 247 
3.25.5 Perfil de la palabra empiojar ............................................................................. 248 
3.25.6 Nivel de la palabra empiojar ............................................................................. 249 
3.25.7 Localización de la palabra empiojar ................................................................. 250 
3.26.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra enmantequillar ................................................ 251 
3.26.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra 
            enmantequillar………………………………………………………………………..252                                                                                                                       
3.26.3 Frecuencia de la palabra enmantequillar ......................................................... 255 
3.26.4 Vigencia de la palabra enmantequillar ............................................................. 256 
3.26.5 Perfil de la palabra enmamtequillar .................................................................. 257 
3.26.6 Nivel de la palabra enmantequillar ................................................................... 258 
3.26.7 Localización de la palabra enmantequillar ....................................................... 259 
3.27.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra esterilla ........................................................... 260 
3.27.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

esterilla .............................................................................................................. 261 
3.27.3 Frecuencia de la palabra esterilla .................................................................... 264 
3.27.4 Vigencia de la palabra esterilla......................................................................... 265 



 

xii 
 

3.27.5 Perfil de la palabra esterilla .............................................................................. 266 
3.27.6 Nivel de la palabra esterilla .............................................................................. 267 
3.27.7 Localización de la palabra esterilla .................................................................. 268 
3.28.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados   
            Por el informante de la palabra feúra………………………………………………269           
3.28.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                    
            feúra…………………………………………………………………………………...270 
3.28.3 Frecuencia de la palabra feúra ......................................................................... 273 
3.28.4 Vigencia de la palabra feúra ............................................................................. 274 
3.28.5 Perfil de la palabra feúra................................................................................... 275 
3.28.6 Nivel de la palabra feúra ................................................................................... 276 
3.28.7 Localización de la palabra feúra ....................................................................... 277 
3.29.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra fresco .............................................................. 278 
3.29.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

fresco ................................................................................................................ 279 
3.29.3 Frecuencia de la palabra fresco ....................................................................... 282 
3.29.4 Vigencia de la palabra fresco ........................................................................... 283 
3.29.5 Perfil de la palabra fresco ................................................................................. 284 
3.29.6 Nivel de la palabra fresco ................................................................................. 285 
3.29.7 Localización de la palabra fresco ..................................................................... 286 
3.30.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra gamalote ......................................................... 287 
3.30.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

gamalote ........................................................................................................... 288 
3.30.3 Frecuencia de la palabra gamalote .................................................................. 291 
3.30.4 Vigencia de la palabra gamalote ...................................................................... 292 
3.30.5 Perfil de la palabra gamalote ............................................................................ 293 
3.30.6 Nivel de la palabra gamalote ............................................................................ 294 
3.30.7 Localización de la palabra gamalote ................................................................ 295 
3.31.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        
por el informante de la palabra. grama ........................................................................ 396 
3.31.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

grama ................................................................................................................ 397 
3.31.3 Frecuencia de la palabra grama ....................................................................... 300 
3.31.4 Vigencia de la palabra grama ........................................................................... 301 
3.31.5 Perfil de la palabra grama ................................................................................ 302 
3.31.6 Nivel de la palabra grama ................................................................................. 303 
3.31.7 Localización de la palabra grama ..................................................................... 304 
3.32.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra. guadianía ....................................................... 305 
3.32.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

guadianía .......................................................................................................... 306 
3.32.3 Frecuencia de la palabra guadianía ................................................................. 309 
3.32.4 Vigencia de la palabra guadianía ..................................................................... 310 
3.32.5 Perfil de la palabra guadianía ........................................................................... 311 
3.32.6 Nivel de la palabra guadianía ........................................................................... 312 
3.32.7 Localización de la palabra guadianía ............................................................... 313 
3.33.1. Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra hilachudo ........................................................ 314 



 

xiii 
 

3.33.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            
hilachudo ........................................................................................................... 315 

3.33.3 Frecuencia de la palabra hilachudo ................................................................. 318 
3.33.4 Vigencia de la palabra hilachudo ..................................................................... 319 
3.33.5 Perfil de la palabra hilachudo ........................................................................... 320 
3.33.6 Nivel de la palabra hilachudo ........................................................................... 321 
3.33.7 Localización de la palabra hilachodo ............................................................... 322 
3.34.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra inmediatismo .................................................. 323 
3.34.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

inmediatismo ..................................................................................................... 324 
3.34.3 Frecuencia de la palabra inmediatismo ........................................................... 327 
3.34.4 Vigencia de la palabra inmediatismo................................................................ 328 
3.34.5 Perfil de la palabra inmediatismo ..................................................................... 329 
3.34.6 Nivel de la palabra inmediatismo ..................................................................... 330 
3.34.7 Localización de la palabra inmediatismo ......................................................... 331 
3.35.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra jumarse ........................................................... 332 
3.35.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

jumarse ............................................................................................................. 333 
3.35.3 Frecuencia de la palabra jumarse .................................................................... 336 
3.35.4 Vigencia de la palabra jumarse ........................................................................ 337 
3.35.5 Perfil de la palabra jumarse .............................................................................. 338 
3.35.6 Nivel de la palabra jumarse .............................................................................. 339 
3.35.7 Localización de la palabra jumarse .................................................................. 340 
3.36.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra leprosario ........................................................ 341 
3.36.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

leprosario .......................................................................................................... 342 
3.36.3 Frecuencia de la palabra leprosario ................................................................. 345 
3.36.4 Vigencia de la palabra leprosario ..................................................................... 346 
3.36.5 Perfil de la palabra leprosario ........................................................................... 347 
3.36.6 Nivel de la palabra leprosario ........................................................................... 348 
3.36.7 Localización de la palabra leprosario ............................................................... 349 
3.37.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra. luneta ............................................................. 350 
3.37.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

luneta ................................................................................................................ 351 
3.37.3 Frecuencia de la palabra lunetae ..................................................................... 354 
3.37.4 Vigencia de la palabra luneta ........................................................................... 355 
3.37.5 Perfil de la palabra leneta ................................................................................. 356 
3.37.6 Nivel de la palabra luneta ................................................................................. 357 
3.37.7 Localización de la palabra luneta ..................................................................... 358 
3.38.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra. mancuernillas ................................................ 359 
3.38.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

mancuernillas .................................................................................................... 360 
3.38.3 Frecuencia de la palabra mancuernillas .......................................................... 363 
3.38.4 Vigencia de la palabra mancuernillas............................................................... 364 
3.38.5 Perfil de la palabra mancuernillas .................................................................... 365 



 

xiv 
 

3.38.6 Nivel de la palabra mancuernillas .................................................................... 366 
3.38.7 Localización de la palabra mancuernillas ........................................................ 367 
3.39.1 Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra. marinero ........................................................ 368 
3.39.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

marinero ............................................................................................................ 369 
3.39.3 Frecuencia de la palabra marinero ................................................................... 372 
3.39.4 Vigencia de la palabra marinero ....................................................................... 373 
3.39.5 Perfil de la palabra marinero ............................................................................ 374 
3.39.6 Nivel de la palabra marinero ............................................................................. 375 
3.39.7 Localización de la palabra marinero ................................................................. 376 
3.40.1. Contraste  de  los  significados  que  constan  en  el  DRAE  con  los  dados                        

por el informante de la palabra milico .............................................................. 377 
3.40.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra                            

milico ................................................................................................................. 378 
3.40.3 Frecuencia de la palabra milico ........................................................................ 381 
3.40.4 Vigencia de la palabra milico ............................................................................ 382 
3.40.5 Perfil de la palabra milico.................................................................................. 383 
3.40.6 Nivel de la palabra milico .................................................................................. 384 
3.40.7 Localización de la palabra milico ...................................................................... 385 
  4 CONCLUSIONES ............................................................................................. 386 
  5 RECOMENDACIONES..................................................................................... 387 
  6 BIBLIOGRAFÍA ................................................................................................. 388 
  7 ANEXOS ........................................................................................................... 396 
  8   PROPUESTA…………………………………………………………………………….403 

         



 

1 
 

RESUMEN 

Este trabajo, es un estudio detallado de vocablos denominados ecuatorianismos utilizados con  

frecuencia en nuestro país; para su desarrollo se ha considerando dos tipos de individuos: 

profesionales y no profesionales de diferentes rangos de edad, cuya muestra ha sido tomada a 

personas de las localidades de Naranjal, Balao, Camilo Ponce Enríquez y otros con menor 

frecuencia. En el estudio se analiza algunos factores referentes a cada vocablo, variables como: 

significado, nivel, frecuencia de utilización, entre otros. Para la toma de datos se utilizó un 

cuestionario el cual fue desarrollado mediante una encuesta. El trabajo tiene entre sus objetivos 

aportar a nuestra cultura y brindar a los componentes del ámbito educativo una herramienta que 

facilite la comunicación entre los diferentes actores del proceso educativo. Para ello, se 

presenta el diseño de un taller dirigido a docentes y estudiantes de la  institución en la que 

laboro, el mismo que puede ser replicado en otras instituciones educativas. Propuesta que 

realizo en virtud de que la investigación ha determinado que existe un gran número de 

profesionales que desconocen dichos términos. 

PALABRAS CLAVES: 

Vocablos, ecuatorianismos, profesionales, significado, términos, lengua, cultura, educación. 
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ABSTRACT 

This work is a detailed study of words called ecuatorianismos frequently used in our country; for 

its development has been considering two types of individuals: professionals and non-

professionals of different age ranges, whose sample was taken to the towns of Naranjal, Balao, 

Camilo Ponce Enríquez people and others less frequently. The study analyzes factors relating to 

each word, variables such as: meaning, level, frequency of use, among others. For the data 

collection was used a questionnaire which was developed through a survey. He work has among 

its objectives contribute to our culture and provide to them components of the field educational a 

tool that facilitates the communication between them different actors of the process educational. 

Therefore it presents the design of a workshop aimed at teachers and students of the institution 

where I work, which can be replicated in other institution. Proposal that I get in virtue of which 

research has determined that there is a large number of professionals who are unaware of such 

terms. 

Key words: Words, ecuatorianismos, professionals, meaning, terms, language, culture, 

education. 
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INTRODUCCIÓN 

El trabajo de Titulación, “Proyecto de investigación: Los ecuatorianismos como elementos de la 

identidad cultural y social en el ámbito educativo”, es un estudio investigativo con el cual se 

complementa la elaboración de la tesis, previa a la obtención del título Licenciada en Ciencias 

de la Educación, mención Educación Básica. En los últimos años se ha detectado que existe 

falta de comunicación entre actores de la comunidad educativa, debido a que no se esta 

empleando términos propios de las diferentes regiones y localidades de nuestro país, sino mas 

bien se esta adaptando expresiones utilizadas en otras regiones del mundo. En el estudio se 

realiza un análisis pormenorizado de términos utilizados desde antaño en la educación formal e 

informal en nuestro país. Términos que han influido de manera directa e indirecta en la 

educación de los diferentes pueblos del Ecuador, esto dependiendo de las diferentes regiones 

existentes, según su división política.   

En el país, dichos términos se denominan ecuatorianismos, debido a que son expresiones 

tomadas, unas de manera innata y otras relacionándolas con diversas costumbres y culturas 

propias de cada región, lo que ha hecho más evidente y costumbrista la utilización de estos 

vocablos en la educación ecuatoriana. Esto evidencia que la sociedad ha influido de manera 

directa en el crecimiento del denominado diccionario de ecuatorianismos; y, es claramente 

notable que en el convivir diario, o, en el quehacer de las actividades educativas cotidianas, los 

ecuatorianismos deben ser utilizados por docentes, estudiantes y padres de familia, como 

herramienta de fácil llegada o de gran compatibilidad con los miembros de la comunidad, ya que 

éstos son parte de la cultura de la población. 

El docente como orientador educativo, ha empleado y continúa empleando en pequeña escala 

estos términos; en lugar de considerarlos como una estrategia que permite llegar y transmitir de 

manera fácil y sencilla las destrezas y conocimientos para alcanzar el objetivo propuesto en un 

plan de estudio para un determinado grupo de estudiantes. Este aspecto es factible hacerlo ya 

que los estudiantes tienen formado desde su localidad, un vocabulario de ecuatorianismos, 

asimilados de sus padres y de las personas con quienes conviven. 

En nuestro país se evidencia claramente dos formas de ecuatorianismos, las que se desarrollan 

en la región interandina y las utilizadas en la región litoral o costa, ambas con diferencias 

visiblemente notorias, debido a las formas de expresión propias de la cultura de la comunidad. 

Tenemos como ejemplos: en la región sierra “el cantado en su forma de hablar, típico de la 

gente cuencana”, y el lenguaje “entrecortado” típico de las culturas montubias de la costa 
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ecuatoriana. Ambas con una historia rica y tradicional de connotada valía en sus regiones, y hoy 

en día con mucho significado ya que son parte de las tradiciones y costumbres históricas de las 

diferentes poblaciones y regiones de nuestro maravilloso país. 

El proceso investigativo se desarrolló mediante autofinanciamiento, básicamente en lo 

concerniente a los materiales necesarios para la toma de información, tabulación  y análisis de 

la misma. El trabajo consta de tres capítulos: el marco teórico en el cual se engloba todos los 

antecedentes y fundamentación científica del trabajo; el diseño y la metodología de la 

investigación, esta basada en un cuestionario realizado a través de la encuesta a una muestra 

determinada de informantes;  y, el análisis y discusión de los resultados, esta parte se ubican 

tablas y gráficas que organizan y resumen la información obtenida como resultado de la 

investigación. Entre los objetivos principales que motivaron la realización de este trabajo 

constan entre otros los siguientes: conocer y analizar el empleo de los diferentes términos 

propios del Ecuador, y su influencia en la formación y educación de las personas en sus 

diferentes etapas de vida. En resumen, los objetivos propuestos se han ido alcanzando a 

medida que se ha desarrollado cada capitulo del trabajo planteado. 

Considerando que el único objetivo de la educación es formar integralmente las personas; 

siendo esta una de las razones, para llevar a efecto este trabajo investigativo. Es la aspiración 

de este proyecto investigativo  colaborar en el mejoramiento y el desarrollo de los procesos 

educativos en la educación ecuatoriana; y que, por intermedio de ellos se logre una mayor y 

mejor conexión entre estudiantes, docentes y padres de familia. Finalmente en calidad de 

estudiante investigadora y asumiendo que existe poca utilización de estos vocablos en los 

profesionales de la educación, se presenta la propuesta de diseño para un taller educativo 

sobre el uso de ecuatorianismos en los docentes y estudiantes de la Escuela de Educación 

Básica Francisco María Roca, del Cantón Balao Provincia del Guayas, con el afán de que el 

mismo mejore la comunicación entre los actores educativos de la institución. 
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CAPÍTULO I: MARCO TEÓRICO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

6 
   
 

1.1 La comunicación oral y el habla en el ámbito educativo 

El mundo contemporáneo ha desarrollado diversos medios y modos de comunicación 

basados en el desarrollo de la tecnología y los grandes avances y descubrimientos 

científicos, vistos desde la óptica de satisfacer las necesidades del hombre de una manera 

fácil y apropiada. En la sociedad globalizada y tecnológica que vivimos, la comunicación ha 

sido el pilar fundamental para el desarrollo de los pueblos, pero, aun contando con estos 

grandes avances tecnológicos, las formas básicas de comunicación no han podido ser 

desplazadas por las nuevas formas ya que, la comunicación en sus diversas formas: escrita, 

hablada, visual, etc. no hadejado de ser la clave para el desenvolvimiento personal y 

profesional del hombre en sus diferentes actividades diarias o profesionales. 

Cabe analizar que, dentro de los componentes básicos y mundiales de la comunicación, se 

destaca el habla, como factor imprescindible de cualquier actividad comunicativa en 

cualquier parte del mundo, sin este factor el mundo viviría prácticamente incomunicado. De 

allí que, las diferentes sociedades han empleado diversas formas de hablar, de acuerdoa su 

cultura, a su idiosincrasia, y, a la necesidad de facilitar la interacción entre las personas. 

Llegando inclusive en algunas partes a reformar nuestro instrumento básico de lenguaje 

como es el diccionario de la Real Academia de la Lengua Española. 

El Ecuador, al ser un país pluricultural y multiétnico, las diferentes sociedades, culturas y 

etnias, han desarrollados diversos modos de hablar, de acuerdo a  costumbres y tradiciones 

propias de cada localidad de la geografía ecuatoriana. Siendo la educación un factor 

importante para el desarrollo de la comunicación dentro del respeto a las tradiciones de los 

primeros pueblos del Ecuador, acciones que incluso están contempladas dentro del marco 

constitucional de nuestro que rige en  el país. 

     1.1.1 El habla. 

La palabra habla proviene del vocablo latín fábula, que hace referencia a la facultad de 

hablar, propia del ser humano. Esta es una facultad que las personas comienzan a 

desarrollar paulatinamente, ampliando su vocabulario en el transcurso de la niñez 

(Diccionario RAE 2014). 

Es posible que la mejor forma de caracterizar a esta palabra sea comparándola con otras, 

con las que a menudo se la confunde. Las sociedades a lo largo del tiempo van 

construyendo distintas lenguas, que funcionan como instrumentosadmitidos y transmitidos 

por la propia comunidad, gracias a los cuales los individuos pueden comunicarse entre sí. 
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Mientras la lengua es el conjunto de signos y reglas con las que ese código comprendido 

por todos se manifiesta, el habla es la apropiación individual de la lengua, que se adquiere 

de un modo más pasivo. Esta distinción fue la que formalizó Ferdinand de Saussure, el 

lingüista suizo padre de la semiología, que es la disciplina que se ocupa de los signos (y los 

comprende en tanto imagen acústica-concepto) y de su comportamiento social. (Saussure, 

F. 2008) 

1.1.2 Diferencias entre lenguaje, lengua y habla. 

Las diferencias entre lenguaje, lengua y habla son muy importantes a la hora de adentrarnos 

en el estudio del lenguaje y de la lingüística. Vamos a intentar dar unas definiciones básicas 

que nos permitan discernir unos conceptos de otros. 

Podemos entender el lenguaje como la capacidad de poder establecer comunicación 

mediante signos, ya sean orales o escritos. De esta manera, el lenguaje presenta 

muchísimas manifestaciones distintas en las diversas comunidades que existen en nuestro 

planeta. Estas expresiones las conocemos por lenguas o idiomas, como el español, el 

inglés, el francés o el alemán. No sería correcto hablar, por tanto, de “lenguaje español” o de 

“lenguaje francés”. Es importante saber emplear los términos con la precisión que merecen. 

Por otro lado, la lengua es, como hemos dicho, un sistema de signos que los hablantes 

aprenden y retienen en su memoria. Es un código, que conoce cada hablante, y que utiliza 

cada vez que necesita. Este código es muy importante para el normal desarrollo de la 

comunicación entre las personas, pues el hecho de que todos los conozcan permite la 

interacción oral entre individuos hablantes de una lengua  

Y, entonces ¿qué es el habla? Es la  recreación del modelo que conoce toda la comunidad 

lingüística. Es un acto singular, por el cual una persona, de forma individual y voluntaria, 

cifra un mensaje concreto, eligiendo para ello el código, los signos y las reglas que necesita. 

Dicho de otra manera, es el acto por el cual el hablante, ya sea a través de la fonación 

(emisión de sonidos) o de la escritura, utiliza la lengua para establecer un acto de 

comunicación. 

Entre la lengua y el habla se establece una especie de estrato intermedio que los lingüistas 

entienden como norma. La norma es lo que nos impide emplear algunas formas lingüísticas 

que, ateniéndonos a la lógica de la lengua, podrían ser correctas. Ocurre cuando un niño 

dice andé, en lugar de anduve, de la misma manera que diría jugué, miré o canté. Este tipo 
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de normas tiene origen histórico y, así consideradas, no constituyen ninguna irregularidad. 

La norma impone desvíos en determinados aspectos de la lengua que todos aceptamos, 

pero el hablante no tiene por qué conocerlos en un principio y por eso es tan común que, 

entre los que están aprendiendo, surjan este tipo de errores. 

De acuerdo a estas definiciones se denota claramente la diferencia entre estos términos, 

aunque estén íntimamente ligados, debido a que son generalmente utilizados para los 

diferentes tipos de comunicación, ya que obviamente son la base del entendimiento entre 

las personas en todo el planeta, es decir, son factores que facilitan la comunicación y la 

comprensión llevando a establecer una estrecha y amigable convivencia en la sociedad en 

el mundo globalizado en que vivimos. 

1.1.3 Los modismos. 

Se considera modismo a las expresiones utilizadas en las diferentes regiones o países, con 

el afán de explicar representativamente el significado de una palabra, cuyo significado es 

confuso o incomprensible. De allí que cada país tiene diferentes modismos debido a su 

cultura e identidad propia desarrollada desde hace mucho tiempo. 

Usualmente, se tiende a confundir a los modismos con los refranes, siendo esto muy errado 

pues, los últimos, están más ligados a la enseñanza de la buena manera de vivir, siendo 

todo descrito con palabras conocidas, pero alterando su orden para dar rima y sea 

realmente considerado un refrán. Los de más uso son los que han sido pronunciados por 

varias generaciones. 

Hay algunos modismos que son conocidos y utilizados en varios  países, entre las que se 

encuentran: “ahogarse en un vaso de agua”, tomando referencia a la tendencia a 

confundirse o la falta de ideas de cómo solucionar un problema, al igual que retrata a un 

individuo agobiado por cualquier giro inesperado; “hacer castillos en el aire”, se utiliza para 

describir a un sujeto o un grupo de los mismos, que suelen ser muy fantasiosos y se dan en 

realidad en que viven; “tirar la toalla”, por su parte, habla sobre el rendimiento de 

una persona ante una situación o acción. Similares a las anteriormente nombradas, existen 

más expresiones que se utilizan de forma cotidiana en los diferentes países. 

Según el Diccionario de la Real Academia de la lengua (2014). Modismo es laexpresión fija, 

privativa de una lengua, cuyo significado no se deduce de las palabras quela forman; p. ej., 

a troche y moche. 

http://conceptodefinicion.de/orden/
http://conceptodefinicion.de/refran/
http://conceptodefinicion.de/sujeto/
http://conceptodefinicion.de/persona/
http://conceptodefinicion.de/accion/
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Sobre modismosencontramos que en la teoría de Pinilla Gómez (1998), divide en tres los 

rasgos generales de los modismos, y los expone de la siguiente manera: 

a) Las expresiones idiomáticas son peculiares de un idioma, son difíciles, o hasta 

imposibles de traducir literalmente a otros idiomas. 

b) En la mayoría de los casos los modismos presentan una configuración sintácticamente 

y semánticamente restringida. Es decir, no hay mucha libertad en configurar los 

elementos dentro del modismo mismo. El modismo tener pájaros en la cabeza no se 

puede cambiar a tener un pájaro en la cabeza o tener patos en la cabeza. 

c) Los modismos, en general, se definen como semánticamente opacos. Esto quiere decir 

que su significado total no puede deducirse de la suma de sus partes. En otras 

palabras, los modismos no son composicionales y no se atienen al principio de 

composicionalidad.Los modismos, además de ser privativos del léxico de un idioma, 

también se consideran como uno de los aspectos más ricos y creativos de una lengua. 

(Van Der Jagt. 2011) 

Mientras que el autor ecuatoriano Oswaldo Encalada Vázquez (1999), dice que un modismo 

es un hábito, un lugar común una costumbre lingüística, que, como todo hábito tiene la 

función de ahorrar energía. Y como el hombre es un ser de hábitos, entonces resulta que los 

modismos están presentes en todas las lenguas y el habla de todas las personas. 

También, Oswaldo Encalada Vásquez (1999), nos explica que es un hábito lingüístico, que se 

ejecuta como hábito, siguiendo un orden rígido. Sintácticamente un modismo se comporta como 

una palabra, como un solo ejemplo. Nunca se podría alterar la sintaxis de un modismo, ya que 

se lo podría destruir como tal. Por ejemplo: Armas tomar, es imposible cambiar su sintaxis. 

Resultaría risible que alguien es de tomar armas, que sería un orden “más natural”. El modismo 

es un hábito rígido. 

 

1.1.4 Modismos en Cuenca. 

Encalada (1999), en su libro explica que un modismo tiene un origen retórico (en la poesía), 

la mayoría de los modismos comenzaron con una expresión novedosa y poética atractiva, lo 

que favorece su aceptación original. Se usa el modismo con inconciencia del sentido 

figurado, tomándolo de manera natural y mientras más uso tenga su real carga significativa 

se desvanece, del modo que deja de ser expresivo, útil para describir una situación 

particular, siendo así sustituida por una nueva expresión más vigorosa y novedosa. 

Comparación: Estar como chirote mojado. 

• Exclamación: ¡Madre mía! 

• Hipérbole: Llover a cántaros. 

• Imposible o Adynaton: Juntar el agua con el aceite. 
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• Interrogación retórica: ¿Cómo te quedó el ojo? 

• Prosopopeya: Las paredes oyen 

En conclusión Considero entonces quelos modismos son términos utilizados por las 

personas para comunicarse de una manera comprensible, rápida e inclusive jovial, de allí 

que en el mundo existen una infinidad de modismos aplicados en cada uno de los países.  

     1.1.5 Los vocablos-ecuatorianismos y su formación 
 
Los términos utilizados en el lenguaje común cotidiano dela gente, tienen sus raíces en 

diferentes regiones o ubicación geográfica del Ecuador, por ende varios de ellos son 

utilizados en regiones especificas. Los ecuatorianismos tienen diversas formas de 

formación, a continuacón se presenta unos ejemplos de la formación de dichos vobablos el 

mismo que es tomado de una pagina electrónica. 

(http://www.ecualug.org/?q=2007/06/19/forums/recopilacion_de_ecuatorianismos_glosario_e

cuatoriano) 

Artículo + nombre propio: 

Esta forma es común para referirse a otras personas. Por ejemplo: ¿Quienes estuvieron en 

la fiesta? Ej. El Alberto, la María, la Karla, el Roberto. 

Diminutivos:  

Chiquito, mamita, hijito, ropita, abriguito, amiguito, casita, comidita. Los ecuatorianos, en 

especial los habitantes de la sierra suelen hablar utilizando diminutivos en la mayor parte de 

los sustantivos. Ej. Taita: Papá o mamá en quichua, Ñaño: 

Hermano y/ tío 

Dar + gerundio: 

Forma gramatical, heredada posiblemente del quichua, que implica cortesía o ruego al 

solicitar que una tarea sea realizada. Por ejemplo: María, dame viendo la sopa. Esta frase 

se puede traducir como "María, vigila la sopa por mí, por favor". Otros ejemplos incluyen: 

Dame pasando x (coloca el objeto x a mi alcance), dame entregando x (entrega el objeto x 

por mi), dame descambiando (reduce esta nota monetaria a moneda fraccionaria - 

reservado para uso exclusivo de choferes profesionales). 

Irse a volver: 

http://www.ecualug.org/?q=2007/06/19/forums/recopilacion_de_ecuatorianismos_glosario_ecuatoriano
http://www.ecualug.org/?q=2007/06/19/forums/recopilacion_de_ecuatorianismos_glosario_ecuatoriano
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Expresión posiblemente heredada del quichua que indica ausencia por un período reducido 

de tiempo. Por ejemplo: - ¿Dónde está Manuel? - Se fue a volver. Esto puede traducirse 

como "- Salió, pero volverá pronto." 

Elé / Ele: 

Interjección. Utilizada para comunicar sorpresa, disgusto, lástima o descubrimiento. Por 

ejemplo: (1) (Buscando frenéticamente las llaves del auto) Donde puse las llaves? (Las 

encuentra sobre la televisión de la cocina) Elé! Ahí han estado! (2) (Leyendo el periódico) 

Ele, se ha muerto la Marujita 

Qué es de...?: 

Forma interrogativa utilizada con frecuencia para obtener noticias o ubicación de alguna 

persona, animal o cosa. Por ejemplo: ¿Qué es de (l) Manuel? - Se fue a volver. 

(http://www.ecualug.org/?q=2007/06/19/forums/recopilacion_de_ecuatorianismos_glosario_e

cuatoriano). 

1.2 La lengua como identidad cultural y social del Ecuador. 

Es indudable que la lengua nativa y original de cada región geográfica de nuestro país es 

aceptada como un elemento propio de la identidad de una comunidad, de allí que inclusive 

es considerada como un patrimonio cultural, algo que da realce, fortaleza ya que es el 

símbolo de las raíces de donde provienen los habitantes de una población.  En el ámbito 

social, el habla de cada ciudad o región del Ecuador es considerada como un aspecto de 

identificación de dicha comunidad. En la actualidad el sistema de educación del país trabaja 

incansablemente por mantener esas características y rasgos, ya sea de lengua, de 

tradiciones y costumbres, etc. ya que son parte de la historia ecuatoriana forjada por 

nuestros antepasados, y que hoy en día, la comunidad educativa en general, lo mira con  

mucha admiración y respeto.  

Es evidente que las diferentes formas de lengua en el Ecuador son parte fundamental de la 

identidad cultural y social de nuestro país, por ello debemos trabajar todas las personas en 

el ámbito educativo,  por mantener las lenguas, tradiciones y costumbres propias de 

nuestros antepasados.  

Dentro del marco de la lengua, el sistema escolar cumple una función decisiva en el proceso 

que conduce a la elaboración, legitimación e imposición de una lengua especial; construir 

las similitudes que generen la comunidad de conciencia que constituye el cimiento de la 

nación. (Bourdieu, 2008) 

 

http://www.ecualug.org/?q=2007/06/19/forums/recopilacion_de_ecuatorianismos_glosario_ecuatoriano
http://www.ecualug.org/?q=2007/06/19/forums/recopilacion_de_ecuatorianismos_glosario_ecuatoriano
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1.2.1 Las lenguas de Ecuador. 

Existen varios estudios que examinan «la influencia de las lenguas indígenas en la 

pronunciación, la gramática, la sintaxis y la pragmática de algunas de las variedades 

regionales del español habladas en Latinoamérica» (Kleey Lynch, 2009: 166) pero no 

existen aquellos que se enfocan en la fraseología o expresiones fijas, algo que este estudio 

intentara diagnosticar. El castellano que se habla corrientemente en Ecuador, en particular, 

posee arcaísmos, tiene variantes léxicas y fonológicas en la costa y en lasierra además de 

las diferencias entre el castellano urbano y rural (Adelaar, 2004). El multilingüismo de la 

población indígena, por otro lado, se debe al nivel de contacto que tiene con la población 

mestiza, la proximidad a expresiones populares y el contacto de lenguas. 

 El reconocimiento del estado  plurinacional, pluricultural y multiétnico del país provee valor a 

las lenguas y culturas indígenas que se veían muchas veces desprestigiadas, 

comoorganizaciones sociales. Es importante notar que desde la Constitución de 1998 

Ecuador se identifica como una nación multiétnica y pluricultural y es esta predisposición a 

fomentar un ambiente favorable para la promoción del uso del kichwaque asegura no solo la 

difusión de la lengua sino también, según Ana María Escobar (2012), sugiere un incremento 

de poblaciones bilingües y la formación de nuevas variedades de castellano y de nuevos 

idiomas indígenas urbanos.  

El contacto entre lenguas, que data desde la colonización, ha dado paso a muchas 

variedades y una de las más interesantes, según Adelaar (2004), es «Media Lengua». Esta 

se habla en la zona central del país y constituye un tipo de lengua quechua que sufre del 

proceso de relexificación; dando una raíz castellana a las palabras, remplazando verbos 

irregulares del castellano, y sustituyendo vocales medias con altas. Lo que parece curioso 

es que no se trata simplemente de una variedad de quechua que adopta palabras 

castellanas, como varios dialectos lo hacen, sino que todas las palabras quechua sufren una 

sustitución léxica. Adelaar (2004). Otro resultado del contacto de lenguas son las 

expresiones fijas con rastros de quechua que se han difundido y que siguen en vigencia. Se 

dice que la fraseología es un pozo de sabiduría popular pero también cultural e histórica y 

aquí el uso de unidades de sintaxis total o parcialmente fijas que incluyen morfemas del 

quechua que revelan mucho sobre la riqueza etnográfica, lingüística y cultural.  

Este trabajo por lo tanto se refiere a la fraseología ecuatoriana que incorpora vocablos 

quechuas que evidencian la importancia de las culturas indígenas y del alcance que éstas 

tienen en el léxico ecuatoriano. La influencia de la lengua quechua sobre el castellano 

ecuatoriano es obvia pero no es tan extensa; según Adelaar (2004), ésta se limita a lo que 
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se relaciona con la agricultura; la gastronomía, la botánica, la zoología, el hogar, la ropa, el 

folklor musical, las creencias, y enfermedades. 

 

 

1.2.2 El multilingüismo. 

La lengua, entendida como factor de cohesión social, ha sido considerada desde diversas 

perspectivas asimilacionistas como necesaria y prioritaria para la integración en una 

sociedad receptora de quienes proceden de otras comunidades lingüísticas y culturales. 

Tuts M. (2007), propone una reflexión sobre la diversidad como elemento ineludible en la 

construcción de una nueva ciudadanía multicultural en la que la lengua vehicular no siempre 

se convierte en lengua vincular de interacción, debido en parte, a las relaciones asimétricas 

que se establecen entre ésta y las otras, social y económicamente menos valoradas. Por 

otro lado, sugiere el reconocimiento y la progresiva incorporación de las lenguas no 

nacionales y no europeas al currículum, desde una perspectiva integradora y equitativa de 

no discriminación lingüística en el ámbito educativo, en su sentido más amplio. 

 

El autor Lagasabaster (2003), distingue tres tipos de multilingüismo: 

 El multilingüismo social o lo que considera como la presencia de varias lenguas en la 

vida de una comunidad. 

 El multilingüismo individual o la utilización de varias lenguas en la vida diaria de un 

individuo.  

 El multilingüismo escolar/universitario, que se definiría como la presencia de más de 

dos lenguas en el currículum o como medio de instrucción. 

Es considerable y natural la existencia de diversas lenguas, creadas según las vivencias de 

la sociedad, la cultura y la necesidad de comunicarse de una manera comprensible; en esto 

también influye de manera directa la geografía y las necesidades que tengan las diferentes 

poblaciones en el Ecuador y en el mundo en general, unos más notorios o más utilizados 

que otros, pero que son de mucha utilidad para el hombre en la sociedad. 

     1.2.3 El cantado cuencano. 

En el Ecuador, uno de los rasgos más característicos de la identidad del habitante azuayo – 

y, obviamente, cuencano es el llamado cantado o canto en sus expresiones. Es decir su 

peculiar sistema de entonación de las frases y las palabras. Pero no es que solamente en 

Cuenca se cante sino también se canta en todas las lenguas y los dialectos, porque en 

todos ellos existe una línea melódica que acompaña a la articulación de los fonemas. Para 
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hablar del caso serrano en el nuestro pais, tenemos tres formas diferentes de cantos. Uno, 

en la zona del centro y Norte del país (además del canto es posible  percibir una articulación 

especial de la LL. Este hecho es diestramente destacado por el novelista Alfonso Cuesta y 

Cuesta (1983) en su novela “Los hijos”, cuando retrata el habla de una comerciante pullma:   

“-Vení, escogé, -le dicen-, zhevaañelinas, muzhos”. (Cuesta, 1983); otra en la zona del 

influjo azuayo (desde el Sur de Chimborazo, Cañar, Azuay y parte de El Oro) y una tercera 

en la provincia de Loja.  

De las tres formas de entonación, ciertamente la que más llama la atención es la azuaya o 

cuencana, y de ahí la opinión generalizada de que los cuencanos cantan. Los primitivos 

habitantes de lo que hemos llamado la zonaazuaya fueron los cañaris, etnia muy diferente 

de los puruhaes, hacia el Norte, y de las zarzas, paltas y malacatos, al Sur; así como 

también diferentes de los mal llamados jíbaros (propiamente shuar) en el Oriente; y los 

huancavilcas y punaes en la costa. (Encalada, 1998). 

 

1.3. Categorías de análisis de los vocablos del Ecuador, identificación, significado, 

representatividad, frecuencia, vigencia, tipo de perfil. 

En nuestro país, los vocablos que se utilizan o se hablan, se diferencian de acuerdo a las 

regiones, en las que está dividido el Ecuador, de allí que, los más frecuentes y notorios, 

cuyo significado se conoce fácilmente, son los expresados por los habitantes de la región 

interandina, entre ellos se identificará algunos. 

     1.3.1 Vocablos ecuatorianos utilizados con frecuencia. 

A continuación se detalla una lista de vocablos ecuatorianos con su significado, utilizados 

frecuentemente en los diferentes estratos sociales de nuestra sociedad y que se encuentran 

en el DRAE (2014), los mismos que serán estudiados de manera detallada, dentro del 

desarrollo del proyecto de investigación. 

1. achiotero, ra. 2. m. Ec. Utensilio de cocina, para contener achiote.  

2. agua de panela 1. f. Ec. agua hervida a la que se le pone panela para endulzarla, y se 

toma como bebida, generalmente en el desayuno.  

3. alboroto. De alborotar. 6. m. Ec. y Méx. Alborozo (regocijo, alegría).  

4. amanecido, da. Del part. de amanecer1. 1. adj. Ec. Que no ha tenido reposo durante la 

noche.  

5. aparejar. prnl. Bol., Col., C. Rica, Ec., El Salv., Hond., Méx., Nic., Perú, P. Rico, R. Dom. 

y Ven. aparearse (juntarse machos y hembras).  

6. arruinado, da. adj. Arg., Ec., Hond., Par., y Ven. Enclenque, enfermizo.  
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7. bahareque. m. Col., Ec., Hond., y Ven. bajareque (pared de palos)  

8. basural 1. m. Arg., Bol., Chile, Ec., Hond., Méx., Nic., Par., Perú, R. Dom., Ur. y Ven. 

basurero (‖ sitio donde se arroja la basura).  

9. bolón. bolón de verde 1. m. Ec. Masa de plátano verde cocido y molido, y hecho una 

bola.  

10. cabuyo m. Ec. pita (planta amarilidácea)  

11. calentura. f. coloq. Can., Am. Mer., Cuba y R. Dom. enojo (movimiento del ánimo que 

suscita ira).  

12. candial adj. Dicho del trigo o del pan: candeal. U.m en Cuba, Ec., Par. Y Ur.  

13. capillo m. pl. Ec. Puñado de monedas con que el padrino de un bautizo corresponde al 

grito de ¡capillos!, que le dirigen los muchachos reunidos en el exterior de la iglesia.  

14. cascarillo m. Cuba, Ec. y Perú. cascarillero (arbusto)  

15. centralilla 1. f. Cuba y Ec. centralita (aparato que conecta líneas telefónicas). 

16. chancar. Del quechua ch'amqay 'machacar, moler'. 1. tr. Arg., Bol., Chile, Ec. y Perú. 

Triturar, machacar, moler, especialmente minerales.  

17. chingana f. Arg. Y Ec. Taberna en que suele haber canto y baile. // f. Ec. y Perú. 

Restaurante de mala calidad.  

18. chusma.despect. eoloq. Bol. Cuba. Ec. Méx. y Ven. Persona de modales groseros y 

comportamiento vulgar.  

19. comedido. Col., Ec. y Ur. servicial (II pronto a servir).  

20. congratular. (Del lat. Congratulad. II2. Felicitar a alguien o darle la enhorabuena. 

Congratuló a sus adversarios. U. m. en Am.  

21. cotonete. (De Cotonetes®, marca reg.). m. Ec., Méx., Par. Y Ur. hisopo (II palillo 

recubierto de algodón).  

22. cuy. m. Arg., Bol., Col., Ec., y Perú, conejillo de Indias (II mamífero roedor).  

23. deshoje De deshojar. 2. m. Ec. Acción y efecto de deshojar  

24. dormidero, ra. (Del lat. dormitorius) Ec. Espesura en la que se recogen las aves 

silvestres para dormir.  

25. empiojar. tr. Ec..Méx. y Nic. Llenar de piojos algo o a alguien. U. m. c. prnl.  

26. enmantequillar. (De en- y mantequilla), tr. Bol., Chile, Ec., Pan. y Ven. Untar algo con 

aceite u otra materia grasa.  

27. esterilla. Chile, C. Rica y Ec. cañamazo (II tela rala). Ec. y Ven. Rejilla hecha de paja o 

de otra fibra vegetal que se utiliza para asientos o respaldos de ciertos muebles.  

28. feúra, f. coloq. Col., Cuba, Ec. y Ven. fealdad (II cualidad de feo).  

29. fresco. Bol., C. Rica. Ec., El Salv., Guat., Hond., Nic., Perú y Ven. refresco (II bebida 

fría).  
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30. gamalote. m. C. Rica, Ec. y Nic. camalote. 

31. grama. Ec., Hond., Pan., Perú. P. Rico y R. Dom. césped (II hierba menuda).  

32. guadianía1 Ec. Servicio de vigilantes jurados.  

33. hilachudo, da. adj. Am. Que tiene muchas hilachas.  

34. inmediatismo. De inmediato e -ismo. m. Bol., Col., Cuba, Ec., Par. y Ven. Modo de 

pensar y de actuar, irreflexivo y rápido, que solo toma en cuenta los hechos más próximos.  

35. jumarse. (Dejuma). prnl. vulg. embriagarse (II perder el domi¬nio de sí por beber en 

exceso). U. m. en Col., C. Rica. Cuba, Ec..Hond., Méx., Nlc„ Pan., R. Dom. y Ven.  

36. leprosario, m. Ec., Méx. Y  Ur. leprosería.  

37.  luneta. Bol., Col., C. Rica, Cuba, Ec., El Salv., Guat., Méx., Nic., Pan., Perú y R. Dom. 

patio de butacas. Era u. en Esp.  

38. mancuernillas, f. pl. Am. Cen., Bol. Y Méx. gemelos (II pasadores para el puño de la 

camisa). 

39. marinero, ra. Baile popular de Chile, el Ecuador y el Perú.  

40. milico, m. coloq. Am. Mer. militar di persona que profesa la milicia).  

 

1.4. Propuesta de aplicación de los vocablos investigados en el ámbito educativo 

Con el propósito de mejorar la comunicación entre estudiantes y docentes, se presenta 

la propuesta para el desarrollo de un taller educativo para el uso de ecuatorianismos en 

la Escuela de Educación Básica  Francisco María Roca, del Cantón Balao Provincia del 

Guayas (Anexo 3). 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
1 Guadiania: Palabra porporcionada por la Universidad en la encuesta, sin embargo el concepto de la DRAE 
corresponde a la palabra Guardianía. 
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2.1 Tipos de investigación 

Al tratarse de un estudio empírico, en este proyecto se utiliza el tipo de investigación mixta: 

cualitativa y cuantitativa. 

Investigación cualitativa. 

Aplicado generalmente en las Ciencias Sociales, su objetivo es la captación y recopilación 

de informacion mediante la observación y la entrevista. Su metodología para recopilar 

informacion es más flexible y la comprobación de las hipótesis no se basa en métodos 

estadísticos. (L. Munch, E. Ángeles 2009, p. 33). 

Este tipo de investigacion hizo mas fácil para los encuestados, el desarrollo del cuestionario 

necesario para la recolección de los datos.  

Investigación cuantitativa. 

Su objetivo es medir, validar y comprobar los fenómenos de manera matemática, se basa en 

dos métodos básicos como son el método estadístico y el método experimental. En resumen 

los estudios cuantitativos miden y validan la información. (L. Munch, E. Ángeles 2009, p. 33) 

Este tipo tipo de investigación facilito la tabulación y analisi de los resultados obtenidos en la 

escuesta realizada. 

Investigación bibliográfica. 

Consulta de diversas fuentes, que se utiliza para desarrollar una investigación. Constituye la 

investigación de un problema determinando con el propósito de ampliar, profundizar y 

analizar su conocimiento. (Pacheco. O. 2003) 

La investigación bibliográfica fue importante para contextualizar la parte teorica o científica 

en la que se fundamenta la investigación. 

Elpresente trabajotrata de analizar con profundidad los vocablos-ecuatorianismos, su 

utilización y aplicación en las actividades educativas diarias. Además el aporte de estos, de 

manera directa o indirecta en los procesos de enseñanza aprendizaje realizados en las 

instituciones educativas del Ecuador. 
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2.2  Contexto  

El proceso de investigación y toma de datos, se desarrolla en las ciudades de Naranjal, 

Balao, El Guabo y Machala. Para ello se ha considerado una población de diferentes edades 

y perfil ocupacional o profesional. Vale la pena tomar en cuenta que en el caso de los 

primeros cantones, son en términos generales poblaciones de diferentes clases sociales,  

costumbres y tradiciones netamente de la costa ecuatoriana, así mismo, puedo decir que, 

son poblaciones con escasa formación de profesionales de cuarto y quinto nivel.  

2.3 Participantes 

Para la recolección de datos se necesitó la colaboración de treinta personas, quienes 

participaron en calidad de encuestados. En la encuesta participaron tanto varones como 

mujeres, quienes estuvieron prestos para colaborar con las preguntas de la encuesta, a 

pesar de que se requería de un tiempo considerable. 

2.4 Diseño y métodos de investigación  

El presente trabajo está de acuerdo a las características y objetivos descritos en el estudio 

de la investigación del tema: “Proyecto de investigación: Los ecuatorianismos como 

elementos de la identidad cultural y social en el ámbito educativo” 

El objetivo de esta investigación es dinamizar la utilización de diferentes expresiones, en sus 

diversos actores: estudiantes, docentes y padres de familia, y que estos, sean un aporte al 

desarrollo del proceso educativo.  

     2.4.1 Diseño de la investigación. 

La metodología se entiende como el término que hace referencia a la vía más rápida para 

entender un hecho o un fenómeno y solucionar una necesidad detectada en el ámbito 

educativo, el mismo que  permite conocer con claridad la realidad, ya sea para describirla o 

reformarla. En este proceso se utiliza métodos, técnicas, estrategias y actividades como 

herramientas que intervienen en una investigación, es un proceso planificado, sistematizado 

y técnico, para determinar la utilización de vocablos ecuatorianos o ecuatorianismos que 

viabilicen y hagan factible el proceso de enseñanza-aprendizaje, dentro del proceso 

educativo en nuestro país.  

La investigación-acción se produce dentro y como parte de las condiciones habituales de la 

realidad que es objetivo de estudio, uno de los rasgos más típicos es su carácter 

participativo: los actores son a un tiempo sujetos y objetos del estudio (Hernández, 2006).  
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Las características de esta investigación son: estudio transeccional/transversal porque 

recoge datos en un momento único, exploratorio, porque en un momento específico, realiza 

una indagación inicial, en donde, a través de un cuestionario aplicado a personas mayores 

de edad, se obtiene datos relevantes para el estudio, y descriptivo, puesto que detallará los 

datos recolectados a través del cuestionario aplicado en la encuesta realizada a los 

participantes. 

2.4.2 Métodos de investigación. 

El diseño metodológico de esta investigación se basa en el enfoque cuantitativo y cualitativo; 

tabulando y analizando los resultados, para presentarlos en tablas estadísticas. 

Método sintético.- Es un proceso mediante el cual se relacionan hechos aparentemente 

aislados y se formula una teoría que unifica los diversos elementos. (L. Münch, E. Ángeles, 

2009).  Este método facilita la estructuración del objeto de estudio y la comprensión de las 

relaciones entre sus partes, para tener una visión global de la situación investigada en sus 

características más destacadas y su posible aplicación en el proceso de enseñanza 

aprendizaje dentro de las aulas educativas en sus diferentes asignaturas. Este método 

facilita la estructura u conexión de los aspectos investigados en la encuesta. 

Método inductivo.- Proceso en el que, a partir del estudio de casos particulares, se 

obtienen conclusiones o leyes universales que explican o relacionan los fenómenos 

estudiados. Lourdes Münch, Ernesto Ángeles, (2009). Este método hizo posible obtener las 

conclusiones y recomendaciones  al finalizar el presente trabajo investigativo. 

Método deductivo.- Consiste en obtener conclusiones particulares a partir de una 

proposición general. Lourdes Münch, Ernesto Ángeles, (2009). Este método hizo factible 

detectar los casos más preponderantes en los resultados obtenidos. 

Tanto el método inductivo, como el deductivo además, permitieron tener una configuración 

del tema y generalizar de forma lógica y ordenada los datos obtenidos en la investigación. 

Método hermenéutico.- Es el proceso por medio del cual conocemos la vida psíquica con 

la ayuda de signos sensibles que son su manifestación. Miguel Martínez (1989). 

A través de este método se logró la recolección e interpretación bibliográfica en la 

construcción del marco teórico, facilitando la argumentación científica y sustentable de este 

proyecto educativo, además facilitó la organización y el análisis de los datos obtenidos en la 

encuesta. 
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Método estadístico.- Método específicamente cuantitativo en el que se aplican técnicas de 

muestreo y formulas estadísticas para comprobación de hipótesis y predicción de 

fenómenos. Lourdes Münch, Ernesto Ángeles, (2009). 

Este método  permite organizar de forma adecuada la información obtenida, a través de la 

aplicación de los cuestionarios, además, asegura la validez y la confiabilidad de los 

resultados obtenidos y la  fácil comprensión de los lectores. 

Modalidad del proyecto 

Para la elaboración de este proyecto de investigación fue necesario emplear la modalidad 

de proyecto factible. Yépez.  (2002). El cual basa su procedimiento y estudioen la 

investigación de campo. Pacheco O. (2003). 

Proyecto Factible 

Yépez  A.  (2002), cuando se refiere al proyecto factible dice: “Consiste en la elaboración y 

desarrollo de una propuesta de un modelo operativo viable, para solucionar problemas 

requerimientos o necesidades de organizaciones o grupos sociales; puede referirse a la 

formulación de políticas, tecnología, métodos y procesos”. Para su formulación y ejecución 

debe apoyarse en investigaciones de tipo documental; de campo o de un diseño que 

incluyan ambas modalidades. 

Investigación de campo   

Pacheco O. (2003), define a la  Investigación de campo como el estudio sistemático de 

problemas, en el lugar en el que producen los acontecimientos con el propósito de descubrir, 

explicar, sus causas y efectos, entender su naturaleza e implicaciones, establecer los 

factores que lo motivan predecir su ocurrencia.  

Todos los métodos antes mencionados han sido utilizados en las diferentes etapas y 

momentos del desarrollo del proyecto, y han sido de mucha utilidad para la estructuración, 

elaboración y desarrollo de cada una de las partes del proyecto de titulación. 

2.5 Técnicas e instrumentos de investigación 

2.5.1 Técnicas de investigación. 

La técnica empleada para la obtención o recolección de la información, es la encuesta, la 

misma que se realizó a treinta personas en su totalidad mayores de edad, en rangos de 

edades previamente establecidas y de perfil profesional y no profesional. 
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Definiciones de encuesta, según diversos autores 

Es una técnica que permite obtener información de manera general; referente al tema de 

estudio. Morán Francisco (2004).  

Es la técnica que consiste en obtener información acerca de una parte de la población o 

muestra, mediante el uso del cuestionario o de la entrevista.  Lourdes Münch, Ernesto 

Ángeles, (2009).  

La encuesta de esta investigación  consistió en llenar un cuestionario previamente elaborado 

por la Universidad Técnica particular de Loja, sobre las generalidades de la temática 

planteada. En el cual la persona encuestada contesta verbalmente de manera libre y 

voluntaria las interrogantes planteadas sin la intervención o influencia  del investigador.  

2.5.2 Instrumentos de investigación. 

En cuanto a los instrumentos de recolección de datos, en el presente estudio se utilizó la 

técnica del cuestionario. En este aspecto, es importante destacar que el cuestionario que fue 

aplicado a los encuestados, fue tomado de instrumentos previamente validadospor los 

órganos que rigen la educación en nuestro país. 

Cuestionario.- Es un formato redactado en forma de interrogatorio, en donde se obtiene 

información concreta acerca de las variables que se van a investigar. Lourdes Münch, 

Ernesto Ángeles (2009). 

2.6 Recursos 

Los recursos empleados en el presente trabajo, y que han sido utilizados de forma directa o 

indirecta, son de mucha importancia y factibilidad para llevar adelante este proyecto de 

manera exitosa este proyecto de investigación.  

2.6.1 Talento Humano. 

Treinta personas encuestadas 

Investigador 

Tutor del Proyecto 

Directora de tesis 

2.6.2  Materiales. 

Computador 
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Guía Didáctica de Proyecto de Investigación 

Cuestionario 

Cámara fotográfica y de video 

Lápiz  

Hojas de papel 

 

2.6.3 Tecnológicos y virtuales 

Computador 

Asesoría telefónica 

Video conferencias 

Chat 

Foros 

2.6.4  Económicos. 

Autogestión. 

Recursos propios del investigador. 

En conclusión, el financiamiento para la realización de este trabajo de investigación ha sido 

asumido en su totalidad por el investigador. Manifestar que el trabajo no demanda gastos 

económicos elevados, sin embargo los antes anotados, más bien hacen referencia a gastos 

de logística, movilización, papelería y otros, importantes para el desarrollo del proceso. 

2.7 Procedimiento 

La investigación se inicia con la selección y determinación de una lista de personas idóneas 

para ser encuestadas, una vez alcanzada la aceptación de treinta personas predispuestas a 

colaborar con la investigación, se procede con la preparación del material necesario para 

obtener la información requerida, procediéndose en fechas posteriores a la realización de 

una encuesta a través de un cuestionario previamente elaborado, el mismo que contempla 

todo lo necesario para alcanzar el objetivo. El proceso de recolección de datos e realizó en 

fechas distintas, debido a que se trata de un cuestionario extenso y por ende toma un 

tiempo prudente el desarrollarlo en su totalidad, además, otra causa de la demora es que los 

encuestados desconocen algunos temas del cuestionario, y, por ende necesitan un espacio 

determinado para meditar sus respuestas. 
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Una vez obtenido el material de base, se procede conorganización y tabulación  de los datos 

obtenidos, luego elaborar el respectivo análisis e interpretación de los mismos. La ejecución  

de este proyecto contempla varios aspectos, que se han desarrollado paulatinamente hasta 

finalizar con la presentación del respectivo informe del proyecto de titulación. 
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CAPÍTULO III: DIAGNÓSTICO, ANÁLISIS Y DISCUSIÓN DE RESULTADOS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

26 
   
 

 

3.1 Contraste de los significados que constan en el DRAE con los dados por el 

informante. 

De acuerdo al criterio de los informantes, se han formulado diversos significados a cada 

palabra, informacion que se presenta en las matrices desarrolladas a continuación: 

 

3.1.1 Contraste de los significados que constan en el DRAE con los dados por el 

informante de la palabra achiotero, ra. 

Tabla 1. Significados de vocablo achiotero según informantes. 

VOCABLO: achiotero, ra 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Que utiliza en casa. Significado 1 Sacar el achiote para el aceite 

Significado 2 Bandeja donde se extrae el achiote Significado 2 Recipiente para achiote. 

Significado 3 Recipiente para elaborar el achiote. Significado 3 Para poner el achiote. 

Significado 4 
Es un recipiente donde se colocan las 
pepas de achiote. 

Significado 4 Recipiente. 

Significado 5 Recipiente de uso para el achiote. Significado 5 
Es un recipiente para poner 
achiote. 

Significado 6 
Donde se pone disuelto de achiote para 
extraer. 

Significado 6 
Recipiente que se hace el 
achiote para las comidas. 

Significado 7 
Recipiente para poner el achiote para 
hacer refrito. 

Significado 7 No lo conoce.  

Significado 8 Es un recipiente donde se pone el achiote. Significado 8 
Es un recipiente para poner 
achiote. 

Significado 9 No lo conoce. Significado 9 Sirve para las comidas. 

Significado 10 Referente a la planta. Significado 10 
 Es donde se pone el achiote 
para las comidas. 

Significado 11 Bandeja para sacar achiote. Significado 11 
Recipiente para sacar el 
achiote. 

Significado 12 
Son las pepitas de achiote que se ponen 
en un recipiente. 

Significado 12 
Olla donde se disuelve el 
achiote y sirve para la comida. 

Significado 13 Para poner líquido en la comida. Significado 13 Es un recipiente 

Significado 14 Olla que se hace el achiote. Significado 14 
Recipiente para poner la 
comida. 

Significado 15 Recipiente donde se pone el achiote. Significado 15 
 

Significado 16 Recipiente. Significado 16 
 

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada.  

La mayoria de los encuestados conoce el significado de la palabra tanto en profesionales 

como en no profesionales. 



 

27 
   
 

 

 

3.1.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra achiotero, 

ra 

Conoce la palabra achiotero, ra. 

 

 
 
 
 
 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales, consideraron que el término es 

muy conocido; mientras que los niveles de los no profesionales expresaron que es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales es alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen un alto conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Significado de la palabra achiotero, ra 

 

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años consideró que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales indicron que este vocablo si conocen lo 

que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

GRÁFICO N° 3 
 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra achiotero, ra 

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que si tiene 

identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que no tiene identidad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuentes: Información de encuestados 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.1.3 Frecuencia de la palabra achiotero, ra 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene mucha frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene mucha 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, el 50% considera que la 

frecuencia es mucho y el otro 50% es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es muy frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuenciay los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.1.4 Vigencia de la palabra achiotero, ra 

 

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene mucha vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene poca vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene mucha vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
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     3.1.5 Perfil de la palabra achiotero, ra 

 

 

 

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil en ambas (tanto formal e informal), mientras que en el nivel 

de los no profesionales expresaron que la palabra es informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es formal e informal y en el grupo de los no profesionales indicaron que esta palabra es 

formal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientrasque en el grupo de los no profesionales dicen que es 

formal e informal. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.1.6 Nivel de la palabra achiotero, ra 

 

 

 

 

  

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que la palabra es culta. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término estándar. 

Dentrodel rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar. 

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales 

indicaron que la palabra es estándar. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos  
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0

1

2

3

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO PROFESIONAL
NIVEL  DE LA PALABRA

Culta Estandar Vulgar

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

GRÁFICO N° 13 

 
GRÁFICO N° 14 

 



 

34 
   
 

     3.1.7 Localización de la palabra achiotero, ra 

 

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron que se ubica en la costa. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país con mayor frecuencia en la costa y la sierra.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país. 

Dentro del rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos  
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     3.2.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los datos del 

informante de la palabra agua panela 

Tabla 2. Significados de vocablo “agua de panela” según informantes. 

VOCABLO: agua de panela 

PROFESIONAL  NO PROFESIONAL 

Significado 1 

Su significado no lo sé pero es una 

agua dulce Significado 1 

Agua endulzada 

Significado 2 
Agua dulce. 

Significado 2 
Agua endulzada con panela. 

Significado 3 
Agua endulzada con panela. 

Significado 3 
No  conoce 

Significado 4 

Agua dulce. 

Significado 4 

Saludable se ocupa para el 

Quaquer. 

Significado 5 
Derivado de panela. 

Significado 5 
Poner dulce en el agua. 

Significado 6 

Agua con panela 

Significado 6 

 Usaba la familia el agricultor para 

tomarla. 

Significado 7 
Es agua endulzada con panela. 

Significado 7 
Agua con panela. 

Significado 8 
Agua dulce 

Significado 8 
Es un líquido 

Significado 9 
Alivio de sed. 

Significado 9 
Agua endulzada con panela 

Significado 10 
Agua dulce 

Significado 10 
Agua endulzada con panela. 

Significado 11 
Azúcar integral 

Significado 11 
Nutricional. 

Significado 12 

Poner panela al agua en vez de 

azúcar. Significado 12 

Es una agua dulce. 

Significado 13 
Agua endulzada. 

Significado 13 
La he tomado me crie en el campo. 

Significado 14 
Agua dulce. 

Significado 14 
Endulzar con panela 

Significado 15 
Agua que se usa con panela. 

Significado 15 
 

Significado 16 
Agua endulzada con panela 

Significado 16 
 

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada.   

La mayoria de los encuestados conoce el significado de la palabra tanto en profesionales 

como en no profesionales. 
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     3.2.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra agua panela 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido se indica mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron si  

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesionales indico que este vocablo si lo conocen.  

En el rango 38 a 47 años los encuestadosprofesionales consideran que el término si es 

conocido y el de los no profesionales todosconocen. 

 En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran si conocen 

y no profesionales alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionalesconsideran que tienen un alto conocimeinto de esta palabra.  

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos  
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos  
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

GRÁFICO N° 17 

 
GRÁFICO N° 18 
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Significado de la palabra agua panela 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que 

significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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GRÁFICO N° 20 
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Identidad de la palabra agua panela 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales consideran que si tiene identidad y 

los no profesionales una minoría opinan que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicaron que este vocablo si tiene 

identidad. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

identidad y el de los no profesionales también manifestaron que si lo tiene  

 En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados la mayoria consideran 

que no tiene representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y 

tiene representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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GRÁFICO N° 22 
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     3.2.3 Frecuencia de la palabra agua panela 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es 

poco frecuente el uso de este vocablo mientras que los niveles de los no profesionales 

expresaron que no es freccuente. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que no 

es conocido y el de los no profesionalindicaron que este vocablo no lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestadosprofesionales consideran que el término es 

muy conocido y el de los no profesionales poco conocido. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran no conocen y 

el de los no profesionaleses alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionalesconsideran que no tienen conocimiento de esta palabra.  

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

 

Fuente: 

 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

 

Fuente: 

 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 
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     3.2.4 Vigencia de la palabra agua panela 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene poca vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales tiene poca vigencia y 

no profesionales consideran que el término tiene mucha vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene mucha vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene mucha 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

 

Fuente: Los Ecuatorianismos. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

 

Fuente: Los Ecuatorianismos. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 
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     3.2.5 Perfil de la palabra agua panela 

 

 

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil en ambas (tanto formal e informal), mientras que en el nivel 

de los no profesionales expresaron que la palabra es formal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es formal e informal y en el grupo de los no profesionales indicaron que esta palabra es 

formal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientrasque en el grupo de los no profesionales dicen que es 

ambas. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es formal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

 

Fuente: 

 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.2.6 Nivel de la palabra agua panela 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es culta mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron 

que la palabra es standar 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término estándar. 

Dentrodel rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar. 

En el rango de 58 a 67 años los encuestados profesionales consideran que es estándar y no 

profesionales indicaron que la palabra es estándar. 

.  

 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.2.7 Localización del vocablo agua panela 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron que se ubica en todo el pais. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país con mayor frecuencia en la sierra.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país con incidencia en la sierra 

Dentro del rango de 48 a 57 años en el nivel profesional consideran que ubica en la sierra y 

no profesional que la palabra se localiza en todo el país. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 

 

 

 

 

 

GRÁFICO N° 31 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.3.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra alboroto 

Tabla 3. Significados de vocablo alboroto, según informantes. 

VOCABLO: alboroto 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 
Inquietud. 

Significado 1 

Cuando una persona se 

alborota un laberinto. 

Significado 2 
Desorden. 

Significado 2 
Desorden. 

Significado 3 
Protesta revolución. 

Significado 3 

Cuando pasa algo la gente se 

alborota. 

Significado 4 
Es un desorden 

Significado 4 

Es una situación un susto 

desgracia. 

Significado 5 
Bullicio que hace un grupo determinado. 

Significado 5 
Protesta relajo. 

Significado 6 
Bulla de la gente. 

Significado 6 

La gente se alborota por 

cualquier cosa. 

Significado 7 
Es un desorden. 

Significado 7 
Alborotar algo. 

Significado 8 
Angustia. 

Significado 8 

Que esta alborotado 

desordenado 

Significado 9 
Desorden. 

Significado 9 
Hacer mucho ruido. 

Significado 10 
Alborotar. 

Significado 10 
Mucha bulla. 

Significado 11 
Alteración del orden público. 

Significado 11 
Alborotar. 

Significado 12 
Desorden. 

Significado 12 
Hacer ruido. 

Significado 13 
Inquietud. 

Significado 13 
Alborotarse. 

Significado 14 

Cuando una persona desordena sus 

cosas. Significado 14 

Hacer ruido bulla. 

Significado 15 
Alboroto problema. 

Significado 15   

Significado 16 
Hacer relajo desorden 

Significado 16   

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada.   
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Los informantes en su gran mayoría tienen presente su concepto personalcon el del 

expresado en el diccionario. 

     3.3.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana de la palabra alboroto 

Conoce de la palabra alboroto 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que los niveles de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesionalindicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestadosprofesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionaleses alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionalesconsideran que tienen un alto conocimeinto de esta palabra.  

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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GRÁFICO N° 34 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que 

significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que si tiene 

identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que no tiene identidad 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.3.3 Frecuencia de la palabra alboroto 

 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene mucha frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales el 50 % dijeron que tiene poca frecuencia y el otro 50% dice que mucho 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene poca 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la frecuencia 

es poco y el otro 40% es poca 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es nada 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es poco frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra tiene mucha 

frecuenciay los de nivel no profesional indicaron que tiene poca frecuencia.  

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.3.4 Vigencia de la palabra alboroto 

 

 

 

 

 

En la vigencia del rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales consideran que 

tiene poca vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no profesionales el 

50%dijeron que tiene poca vigencia y el otro 50 % mucho 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene poca vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales tiene poca vigencia y 

no profesionales consideran que el término tiene mucha vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

nada vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene mucha 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.3.5 Perfil de la palabra alboroto 

 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil en ambas (tanto formal e informal), mientras que en el nivel 

de los no profesionales expresaron que la palabra es informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es formal e informal y en el grupo de los no profesionales 50% indicaron que esta 

palabra es ambas.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientrasque en el grupo de los no profesionales dicen que es 

formal e informal. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.3.6 Nivel de la palabra alboroto 

 

 

 

  

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar mientras que en el nivel de los no profesionales el 

50% y 50% dijeron que la palabra es estándar y vulgar 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar, culta y vulgar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta, estándar y 

vulgar 

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término estándar 

Dentrodel rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar. 

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales consideran estándar y no 

profesionales indicaron que la palabra es culta 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

 
GRÁFICO N° 45 

 

GRÁFICO N° 46 

 

0

0,5

1

1,5

2

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO PROFESIONAL
NIVEL  DE LA PALABRA

Culta Estandar Vulgar

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

0

1

2

3

4

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

PROFESIONAL
NIVEL  DE LA PALABRA

Culta Estandar Vulgar

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S



 

52 
   
 

     3.3.7 Localización de la palabra alboroto 

 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron que se ubica en el pais. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país con mayor frecuencia en todo el pais. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país. 

Dentro del rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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      3.4.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra amanecido, da 

Tabla 4. Significados de vocablo amanecido, da, según informantes. 

VOCABLO: amanecido, da 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 
Esta amanecido de un día para el 
otro Significado 1 

Malanochado. 

Significado 2 
Amanecer 

Significado 2 
Claridad. 

Significado 3 
Que se amanecido. 

Significado 3 
No ha dormido pasó en vigilia. 

Significado 4 
Cuando una persona pasò despierta 
amanecido pasó en vigilia. Significado 4 

Cuando de un baile o algo no ha 
dormido se amanecido. 

Significado 5 
No dormir. 

Significado 5 
No duerme 

Significado 6 
No dormir bien por cuestión de 
trabajo. Significado 6 

Ha bailado toda la noche. 

Significado 7 
Amanecerse. 

Significado 7 
Trasnochado. 

Significado 8 
Malanochado. 

Significado 8 
Aquel que no ha dormido. 

Significado 9 
Que no ha dormido nada. 

Significado 9 
Que no amanecido. 

Significado 10 
No ha dormido. 

Significado 10 
Ha pasado toda la noche 
despierta. 

Significado 11 
Despierto hasta el otro día 

Significado 11 
Que inició el día. 

Significado 12 
Amanecer 

Significado 12 
Pasar la noche despierta en vela. 

Significado 13 
Amanece 

Significado 13 
Malestar por no haber dormido. 

Significado 14 
Persona que amanece. 

Significado 14 
Persona que trasnocha por 
circunstancia inesperada trabajo. 

Significado 15 
No haber dormido. 

Significado 15 
 

Significado 16 
Persona que no ha dormido las 
horas completas. Significado 16 

 

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada.   

 

Los informantes concuerdan su expresión con el verdaedo significado de la palabra 

amanecido expuesta en el diccionario. 
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     3.4.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra amanecido, da 

 

  

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que los niveles de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesionalindicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestadosprofesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionaleses alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionalesconsideran que tienen un alto conocimeinto de esta palabra.  
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Significado de la palabra amanecido, da 

 

 

  

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que 

significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Identidad de la palabra amanecido, da 

 

 

  

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que si tiene 

identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.4.3 Frecuencia de la palabra amanecido, da 

 

  

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene mucha frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene poca 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la frecuencia 

es mucho  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es poco frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuenciay los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.4.4 Vigencia de la palabra amanecido, da 

 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene poca vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los profesionales dijeron que tiene poca 

frecuencia y no profesionales consideran que el término tiene mucha vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

nada de vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.4.5 Perfil de la palabra amanecido, da 

 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil es informal, mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que la palabra es formal e informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es informal y en el grupo de los no profesionales indicaron que esta palabra es ambas 

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y ambas 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso formal, mientrasque en el grupo de los no profesionales dicen que es 

formal e informal. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.4.6 Nivel de la palabra amanecido, da 

 

 

 

  

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que la palabra es estandar 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es estandar 

En el rango 38 a 47 años tantoel encuestado profesional considera el termino formal como 

los no profesionales consideran que el término estándar. 

Dentrodel rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional considera el 

termino es estándar y los no profesional sostiene que la palabra es estándar, culto y vulgar 

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales considera el termino 

estándar ylos no profesionales indicaron que la palabra es culta 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.4.7 Localización del vocablo amanecido, da 

 

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron que se ubica en la costa. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país 

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país. 

Dentro del rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.5.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra aparejar. 

Tabla 5. Significados de vocablo aparejar según informantes. 

VOCABLO: aparejar 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 
Unión  de dos personas 

Significado 1 
Estar en pareja. 

Significado 2 
No conoce. 

Significado 2 
No conoce. 

Significado 3 
No conoce 

Significado 3 
No conoce. 

Significado 4 
Juntar en par. 

Significado 4 
Juntar en orden. 

Significado 5 
Hacer par. 

Significado 5 
No conoce. 

Significado 6 
Unir dos 

Significado 6 
No conoce 

Significado 7 
Juntar en par. 

Significado 7 

Aparejar a dos personas o 

animales. 

Significado 8 
Poner algo igual. 

Significado 8 
Tener pareja esta con pareja. 

Significado 9 
No conoce. 

Significado 9 
Formar parejas 

Significado 10 
Algo que se apareja. 

Significado 10 
Unir dos personas. 

Significado 11 
No se conoce. 

Significado 11 
No conoce. 

Significado 12 
Igualar. 

Significado 12 
Pareja. 

Significado 13 
Unir. 

Significado 13 
Formar una pareja. 

Significado 14 

En referencia animales tiempo que se 

juntan para procrear. Significado 14 
Pareja de la persona. 

Significado 15 
Aplanar un sitio. 

Significado 15   

Significado 16 
Juntar dos cosas. 

Significado 16   

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada.   

 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el correcto significado de dicha palabra. 
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     3.5.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra aparejar 

 

 

  

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que los niveles de los no profesionales 

expresaron que no es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesionalindicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestadosprofesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionaleses alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionalesconsideran que tienen un alto conocimeinto de esta palabra.  

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Significado de la palabra aparejar 

 

 

 

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su 

mayoriasi saben el significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si 

conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

GRAFICO N°67 

 
GRAFICO N° 68 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Identidad de la palabra aparejar 

 

 

  

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicó que no conocen la palabra 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país  

 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.5.3 Frecuencia de la palabra aparejar 

 

 

  

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que desconocen la palabra 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

nada de frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene nada 

de frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, el considera que la 

frecuencia es mucho y el otros poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es poco frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene nada 

de frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca frecuencia.  
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

GRÁFICO N°71 

 

GRÁFICO N° 72 
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     3.5.4 Vigencia de la palabra aparejar 

 

 

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poco y nada de  vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los 

no profesionales dijeron que desconocen la palabra 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados desconocen la palabra de no profesional 

consideran este vocablo tiene poca vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene poco vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha vigencia. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

GRÁFICO N°73 

 
GRÁFICO N° 74 

0

1

2

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NIVEL  NO PROFESIONAL
VIGENCIA

Mucho Poco Nada

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S



 

68 
   
 

0

0,5

1

1,5

2

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NIVEL  PROFESIONAL
PERFIL

Formal Informal Ambas

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

0

0,5

1

1,5

2

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NIVEL  NO PROFESIONAL
PERFIL

Formal Informal Ambas

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

     3.5.5. Perfil de la palabra aparejar 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil en informal, mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaronque desconocen la palabra 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es formal e informal y en el grupo de los no profesionales indicaron que esta palabra 

son ambas  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término es formal e informal 

mientras que el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y 

también informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientrasque en el grupo de los no profesionales dicen que es 

formal e informal. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.5.6 Nivel de la palabra aparejar 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es culta y estándar mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que la palabra es desconocida 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es estandar 

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término estándar. 

Dentrodel rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar. 

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales se considera culta  y los  

no profesionales indicaron que la palabra es culta y vulgar 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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GRÁFICO N° 78 
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     3.5.7 Localización del vocablo aparejar 

 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron que se ubica en el pais. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país 

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país. y sobre todo en la sierra 

Dentro del rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 

 

 

 

Fuente: Los Ecuatorianismos. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 
 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.6.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra arruinado, a. 

Tabla 6. Significados de vocablo arruinado, a según informantes. 

VOCABLO: arruinado, a 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 
No tener nada. 

Significado 1 

Persona que se arruina y se 

acaba. 

Significado 2 
Pobre. 

Significado 2 
No tener nada. 

Significado 3 

Dar a conocer su estado econòmico 

o físico. Significado 3 
Pienso que le ha ido mal. 

Significado 4 
Estar en pobreza descuidado. 

Significado 4 
Destruida. 

Significado 5 
Estar pobre. 

Significado 5 

Arruinado 

emocionalmente,físicamente 

espiritualmente 

Significado 6 

Peor ya no puedo màs estoy 

arruinado. Significado 6 

Cuando hace algo mal y no le 

sale bien las cosas. 

Significado 7 
Estar en pobreza descuidado. 

Significado 7 
Que está en la ruina. 

Significado 8 
Estar quebrado. 

Significado 8 
Está en quiebra. 

Significado 9 
Es pérdida de sus bienes. 

Significado 9 

Que ha perdido algo está en 

ruina. 

Significado 10 

Persona que está en la ruina que no 

tiene nada. Significado 10 
Destruido. 

Significado 11 
Estropeada. 

Significado 11 
Qué está en la ruina. 

Significado 12 
Persona que se encuentra en crisis. 

Significado 12 
Estar caído. 

Significado 13 
Destruido damnificado 

Significado 13 
Falta de dinero de amistad. 

Significado 14 
Persona que pierde su posición 

Significado 14 

Se arruina la persona 

trabajando. 

Significado 15 
Caído. 

Significado 15 
 

Significado 16 
Estar hecho pedazos 

Significado 16 
 

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada.   

 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el correcto significado de dicha palabra. 
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     3.6.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conocer de la palabra arruinado, da 

 

 

  

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron que 

si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los No profesionales indicó que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término si 

es conocido y el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y 

el de los no profesionales es alto el conocimiento de esta palabra. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales consideran que si conocen esta palabra y los 

de nivel no profesional indicaron que absolutamente es conocida.  

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Significado de la palabra arruinado, da 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que si saben el 

significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 

 

 

 

 

 

 

 

  

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Identidad de la palabra arruinado, da 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que si tiene 

identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país  

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.6.3 Frecuencia de la palabra arruinado, da 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene mucha frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene poca 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, el 50% considera que la 

frecuencia es mucho y el otro 30% es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es nada 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales usan poco y mucho 

frecuente de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra tiene mucha 

frecuenciay los de nivel no profesional indicaron que tiene pocafrecuencia.  

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.6.4 Vigencia de la palabra arruinado, da 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene nada vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca vigencia. 

En el rango de 28 a 37 añosen el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

mucha vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene poca vigencia.  

En el rango 38 a 47 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene poca 

vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene poca vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.6.5 Perfil de la palabra arruinado, da 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil en ambas e informal, mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que la palabra es informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es formal e informal y en el grupo de los no profesionales indicaron que esta palabra es 

informal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es informal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientrasque en el grupo de los no profesionales dicen que es 

formal e informal. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal, formal esta 

palabra y los de nivel no profesional indicaron que es formal. 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.6.6 Nivel de la palabra arruinado, da 

 

 

  

  

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar y culta mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que la palabra es estandar 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que estandar 

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término estándar. 

Dentrodel rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar. 

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales 

indicaron que la palabra es estándar. 

 

.  

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.6.7 Localización del vocablo arruinado, da 

 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron que se ubica en todo el pais 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país 

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país. 

Dentro del rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.7.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra bahareque. 

Tabla 7. Significados de vocablo bahareque según informantes. 

VOCABLO: bahareque 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 No lo conocen Significado 1  No conoce. 

Significado 2 No lo conocen. Significado 2 No lo conoce 

Significado 3 Vivienda caña o palos. Significado 3 No lo conoce 

Significado 4 No lo conoce. Significado 4 Las casas que se en el campo de madera y lodo 

Significado 5 Pared hecha de madera. Significado 5 No lo conoce. 

Significado 6 No lo conoce. Significado 6 No lo conoce. 

Significado 7 No lo conoce, Significado 7 No lo conoce. 

Significado 8 No lo conoce. Significado 8 Casa hecha de palos. 

Significado 9 No lo conoce. Significado 9 Es una casa hecha con teja de paja. 

Significado 10 No lo conoce Significado 10 Columnas de las casas. 

Significado 11 Construcción de casa de palos Significado 11 No lo conoce. 

Significado 12 No lo conoce Significado 12 No lo conoce. 

Significado 13 No conoce. Significado 13 No lo conoce. 

Significado 14 No lo conoce Significado 14 No lo conoce 

Significado 15 No lo conoce. Significado 15   

Significado 16 No conoce. Significado 16   

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada.   

 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el correcto significado de dicha palabra. 
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     3.7.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce de la palabra bahareque 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que los niveles de los no profesionales 

expresaron que no es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que no 

es conocido y el de los no profesionalindicaron que este vocablo no lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestadosprofesionales consideran que el términono 

es conocido y el de los no profesionales si conocen la palabra 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran no conocen y 

el de los no profesionalesno conocen de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que no es conocido y los no 

profesionalesconsideran que no conocen de esta palabra.  

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Significado de la palabra bahareque 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

El grupo de 18 a 27 años profesionales si saben el significado y los no profesionales 

considero que desconocen el significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que si saben el 

significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que desconocen 

el significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si conocen el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionalesdesconocen el significado 

de esta palabra. 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Identidad de la palabra bahareque 

 

 

  

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo el profesional no considera la identidad de la 

palabra y no profesionalesdesconocen este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su mayoria 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales desconocen el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que si tiene 

identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales desconocen esta palabra y los de nivel no 

profesional indicaron que desconocen la palabra 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.7.3 Frecuencia de la palabra bahareque 

 

 

  

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene nada de frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que desconocen la frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

nada de frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene poca 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales desconocen el 

término y dentro del grupo de los no profesionales, que la frecuencia es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esnada 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es poco frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y los de nivel no profesional indicaron que 

desconocen la frecuencia  

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.7.4 Vigencia de la palabra bahareque 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene nada de vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que desconocen vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tiene nada 

de frecuencia y en el grupo de los No profesionales indicó que este vocablo tiene poca 

vigencia.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales desconocen eltérmino en el grupo 

de los no profesionales también tiene poca vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

nada de vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales dicen que. tiene poca 

vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y los de nivel no profesional indicaron que 

desconocen esta palabra. 

 

 

 

  

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.7.5 Perfil de la palabra bahareque 

 

 

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que el perfil en formal mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron 

que desconocen la palabra  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

informal y en el grupo de los No profesionales indicó que desconocen esta palabra  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales desconocen término y en el grupo 

de los no profesionales consideran que el perfil de la palabra es formal y también informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que que es 

ambas e informal tiene esta palabra y en el grupo de los no profesionales dicen que es 

informal 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y los de nivel no profesional indicaron que 

desconocen esta palabra. 

 

 

 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.7.6 Nivel de la palabra bahareque 

 

 

  

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

desconocen la palabra mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron que la 

palabra es estándar. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es estandar 

En el rango 38 a 47 añoslos encuestados de nivel profesional consideran que es estándar y 

en el grupo de los no profesionales dijeron que desconocen la palabra 

Dentrodel rango de 48 a 57 añoslos encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta 

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales 

indicaron que desconocen la palabra. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 



 

88 
   
 

0

0,5

1

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NIVEL NO PROFESIONAL
LOCALIZACION   DE VOCABLO

Pais Costa
Sierra Oriente
Galapagos Localidad

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

     3.7.7 Localización del vocablo bahareque 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron desconocer donde seubica. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en la localidday en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se ubica 

en todo el país. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados del nivel profesional desconocen y en el grupo de 

los no profesionales indicó que la palabra se ubica en la sierra 

Dentro del rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país y en la localidad 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.8.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra basural. 

Tabla 8. Significados de vocablo basural según informantes. 

VOCABLO: basural 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Acumulación. Significado 1 Donde se deposita la 

basura 

Significado 2 Vivienda de caña o palos. Significado 2 No lo conoce 

Significado 3 Sitio donde se bota la basura. Significado 3 Acumulación mucha 

basura. 

Significado 4 Donde se acumula toda la basura. Significado 4 Lugar done botar la basura. 

Significado 5 Depósito de  basuras. Significado 5 Basurero donde depositar 

la basura. 

Significado 6 No lo conoce Significado 6 Tipo basura. 

Significado 7 Acumulación de basura. Significado 7 Donde hay mucha basura. 

Significado 8 Lugar donde poner la basura. Significado 8 Donde botan la basura 

Significado 9 Donde se bota la basura Significado 9 Donde va la basura. 

Significado 10 Agrupación de basura. Significado 10 Botadero de basura. 

Significado 11 Basurero. Significado 11 Botadero. 

Significado 12 Sinónimo de basura. Significado 12 Basura. 

Significado 13 Agrupar basura. Significado 13 No lo conoce. 

Significado 14 Refiérase al lugar donde depositar la 

basura. 

Significado 14 Donde poner la basura. 

Significado 15 Basura. Significado 15   

Significado 16 Es un basurero. Significado 16   

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada.   

. 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el correcto significado de dicha palabra. 
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     3.8.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra basural 

 

  

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que los niveles de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesionalindicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestadosprofesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionaleses alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionalesconsideran que tienen un alto conocimeinto de esta palabra.  
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Significado de la palabra basural 

 

  

 

 

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su mayoria 

si saben el significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que 

significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 
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Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Identidad de la palabra basural 

 

  

 

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años encuestados del nivel profesional que si tiene identidad y 

el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene representatividad  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran queno tiene 

identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su mayoría que si tiene 

identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que si tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que no tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país 
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Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.8.3 Frecuencia de la palabra basural 

 

    

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene mucha frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene mucha 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, el 50% considera que la 

frecuencia es mucho y el otro 50% es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es muy frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  
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GRÁFICO N°119 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

GRÁFICO N° 120 

GRÁFICO N° 120 GRÁFICO N°119 
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     3.8.4 Vigencia de la palabra basural 

 

  

 

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene mucha vigencia. 

En el rango de 28 a 37 añosdel grupo de los profesionales consideran que tiene poca 

vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron que tiene 

mucha vigencia. 

En el rango 38 a 47 años del grupo de los profesionales consideran que tiene nada de 

vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron que tiene 

mucha, poca y nada de vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene nada de vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.8.5 Perfil de la palabra basural 

 

  

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil en informal, mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que la palabra es formal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es informal y en el grupo de los no profesionales indicaron que esta palabra es formal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es informal  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso ambos, mientras ue en el grupo de los no profesionales dicen que es 

formal 

En el rango de 58 a 67 del grupode profesionales consideran que la palabra es informal y los 

no profesionales opinaron dos opciones formales y ambas.  
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Fuente Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.8.6 Nivel de la palabra basural 

 

  

 

  

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que la palabra es estándar. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es estandar.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término estándar. 

Dentrodel rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar. 

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales 

indicaron que la palabra es estándar. 
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Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.8.7 Localización del vocablo asural 

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron que se ubica en todo el pais 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y la localidad en el grupo de los no profesionales indicó que la 

palabra se ubica en todo el país 

En el rango 38 a 47 años los encuestadosprofesionales consideran que se encuentra en 

todo el país  e igual frecuencia en la costa y la sierra, los no profesionales consideran que se 

encuentra en todo el país. 

Dentro del rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país. En el rango de 58 a 67 años de los 

profesionales y no profesionales consideran que se ubica en todo el país 

 

 

 

 

GRÁFICO N° 128 
GRÁFICO N°127 
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     3.9.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra bolón, bolón de verde. 

Tabla 9. Significados de vocablo bolón, bolón de verde según informantes. 

VOCABLO: bolón, bolón de verde 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Plátano molido. Significado 1 Bolón que se hace de verde. 

Significado 2 Comida a base de verde. Significado 2 Comida de verde. 

Significado 3 Plátano majado. Significado 3 Majado con verde. 

Significado 4 Verde molido. Significado 4 Más en la costa y Manabí 

Significado 5 Verde molido. Significado 5 Comida típica. 

Significado 6 Verde molido hecho bolitas. Significado 6 Se utiliza para comer. 

Significado 7 Alimento molido. Significado 7 Un bolón de verde cocinado majado. 

Significado 8 Verde aplastado. Significado 8 Se aplasta y se hace rico bolón. 

Significado 9 No lo conoce. Significado 9 Verde majado o molido. 

Significado 10 Que es para comer Significado 10 Se hace del plátano. 

Significado 11 Comida a base verde. Significado 11 Una comida ecuatoriana 

Significado 12 Verde majado. Significado 12 Bolón de verde molido 

Significado 13 Plátano cocido y molido. Significado 13 Algo para el desayuno. 

Significado 14 Plato típico de la costa. Significado 14 Se utiliza en todo el país 

Significado 15 Verde molido. Significado 15  

Significado 16 Es un alimento a  base de verde. Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada.   

 

La totalidad de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el correcto significado de dicha palabra. 
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     3.9.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra bolón, bolón de verde.  

 

 

  

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que los niveles de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesionalindicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestadosprofesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionaleses alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionalesconsideran que tienen un alto conocimeinto de esta palabra. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Significado de la palabra bolón, bolón de verde 

 

 

  

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que si saben el 

significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Identidad de la palabra bolón, bolón de verde 

 

  

 

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que si tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
 

Fuente:Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.9.3 Frecuencia de  la palabra bolón, bolón de verde 

 

  

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene mucha frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene mucho y poca frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

muchhafrecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene el 

50% considera que la frecuencia es mucho y el otro 50% es poco. 

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan mucho y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la 

frecuencia es mucho  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es 

mucha la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es muy 

frecuente el uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra tiene mucha 

frecuenciay los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.9.4 Vigencia de  la palabra bolón, bolón de verde 

 

  

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene mucha vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene poca vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales el 50% considera que 

la frecuencia es mucho y el otro 50% es poco y los no profesionales consideran que el 

término tiene mucha vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

mucha vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene mucha 

vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene mucha 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha vigencia. 

 

 

 

 

 

GRÁFICO N° 138 GRÁFICO N°137 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.9.5 Perfil de  la palabra bolón, bolón de verde 

 

  

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza mayoritariamente el perfil formal, informal, mientras que en el nivel 

de los no profesionales expresaron que la palabra es informal y formal 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es informal y en el grupo de los no profesionales indicaron que esta palabra es formal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientrasque en el grupo de los no profesionales dicen que es 

formal e informal. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es ambas formal, informal 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.9.6 Nivel de la palabra bolón, bolón de verde 

 

  

 

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar y culta mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que la palabra es estandar 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es estandar 

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término estándar. 

Dentrodel rango de 48 a 57 años los encuestados, de nivel profesional consideran que es 

culta, estándar y vulgar y el no profesional sostiene que la palabra es estándar. 

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales consideran estandar y no 

profesionales indicaron que la palabra es culta 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.9.7 Localización del vocablo bolón, bolón de verde 

 

  

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron que se ubica en todo e país 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en la costa y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se ubica en 

todo el país 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales considera que se encuentra en a 

costa como no profesionales consideran que se encuentra en todo el país. 

Dentro del rango de 48 a 57 años encuestados profesionales considera que se encuentra en 

la costa como no profesionales consideran que se encuentra en todo el país. 

En el rango de 58 a 67 años encuestados profesionales considera que se encuentra en a 

costa como no profesionales consideran que se encuentra en todo el país y la localidad.  

 

 

 

 

GRÁFICO N° 144 GRÁFICO N°143 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.10.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra cabuyo. 

Tabla 10. Significados de vocablo cabuyo según informantes. 

VOCABLO: cabuyo 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Refiere a una soga. Significado 1 Que se hace sombreros petates. 

Significado 2 Cuerda. Significado 2 No lo conoce 

Significado 3 No conoce. Significado 3 No lo conoce 

Significado 4 No conoce. Significado 4 Lo que sacan del penco la cabuya. 

Significado 5 No conoce Significado 5 Piola de tejer. 

Significado 6 No conoce Significado 6 No loa conoce. 

Significado 7 No conoce. Significado 7 No la conoce. 

Significado 8 Sirve para amarrar. Significado 8 Es una soga hecha de hilo 

Significado 9 
No lo conoce. 

Significado 9 
Es una planta que sirve para elaborar 

sombrero. 

Significado 10 Se refiere a la cabuya. Significado 10 Es una planta. 

Significado 11 Tabla de hoja. Significado 11 Planta que existe en Ecuador. 

Significado 12 Es una especie de piola. Significado 12 No la conoce. 

Significado 13 No lo conoce Significado 13 No la conoce 

Significado 14 Es un árbol vegetal. Significado 14 No la conoce 

Significado 15 No lo conoce. Significado 15  

Significado 16 No conoce Significado 16  

    

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada.   

 

La gran mayoría de informantes desconocen el verdaero significado de la palbra cabuyo. 
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     3.10.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra cabuyo 

 

  

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es un 

50% conocido y un 50% no conocido el uso de este vocablo se indica mientras que los 

niveles de los no profesionales expresaron que no es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que no 

es conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales no es conocido. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales es alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que no es conocido y los no 

profesionales consideran que no  tienen conocen de esta palabra.  
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Fuente Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Significado de la palabra cabuyo 

 

 

 

 

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que 

significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 

 

 

 

 

 

 

0

2

18-
27

28-
37

38-
47

48-
57

58-
67

NO PROFESIONAL
SIGNIFICADO

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

GRÁFICO N° 148 GRÁFICO N°147 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Identidad de la palabra cabuyo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que si tiene 

identidad  este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 

 

 

 

 

 

 

GRÁFICO N° 150 GRÁFICO N°149 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.10.3 Frecuencia de la palabra cabuyo 

 

  

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 

27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene pocay nada de frecuencia 

este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que no conocen la 

frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados  

 

 

 

En el rango de 18 a 27 años de los profesionales encuestados consideran que la palabra 

tiene las opciones de mucho y poco y los no profesionales desconocen la palabra. 

 En nivel profesional del rango de 28 a 37 años desconocen la frecuencia y en el grupo de 

los no profesionales indicó que este vocablo tiene poca frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término no lo usan y dentro del grupo de los no profesionales, el 50% considera que la 

frecuencia es mucho y el otro 50% es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es 

mucha y nada la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es 

muy frecuente el uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuenciay los de nivel no profesional indicaron que tiene poca frecuencia. 

 

  

 

 

 

 

GRÁFICO N° 152 GRÁFICO N°151 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.10.4 Vigencia de la palabra cabuyo 

 

  

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene nada vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que desconoce    la vigencia. 

En el rango de 28 a 37 añost los profesionales desconocen que la palabra tiene vigencia y 

los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene un 

50% mucho y 50% nada de vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que 

tiene un 50% de poca vigencia y un 50% nada  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene nada vigencia. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.10.5 Perfil de la palabra cabuyo 

 

  

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil en ambas (tanto formal e informal), mientras que en el nivel 

de los no profesionales expresaron que desconocen el perfil. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que desconocen y 

en el grupo de los no profesionales indicaron que esta palabra es formal y ambas.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientrasque en el grupo de los no profesionales dicen que es 

formal e informal. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es ambas y los de nivel no 

profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Aplicación encuestas ecuatorianismos 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.10.6 Nivel de la palabra cabuyo 

 

 a 

 

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar y culta mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que desconocen el nivel 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional desconocen y en el grupo 

de los no profesionales dijeron que es culta e estandar 

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término estándar. 

Dentrodel rango de 48 a 57 años los encuestados de nivel profesional consideran estándar y 

vulgar, el no profesional sostiene que la palabra es estándar y vulgar 

En el rango de 58 a 67 años los encuestadosprofesionales consideran estándar y no 

profesionales indicaron que la palabra es culta. 
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Fuente: Información de encuestados.                       
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
 

Elaborado 
 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.10.7 Localización del vocablo cabuyo 

 

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron que se ubica en la costa. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que desconocen 

donde se ubica.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país. 

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país  y la sierra 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 

 

 

 

 

GRÁFICO N° 160 GRÁFICO N°159 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.11.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra calentura. 

 

Tabla 11. Significados de vocablo calentura según informantes. 

VOCABLO: calentura  

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Caliente. Significado 1 Que está caliente fuego ardiente 

Significado 2 Fiebre. Significado 2 Caliente. 

Significado 3 Caliente. Significado 3 Que se calienta algo está caliente. 

Significado 4 Estar caliente Significado 4 Persona falta de paciencia. 

Significado 5 Calor. Significado 5 Estado del día. 

Significado 6 Estado de ánimo tiempo. Significado 6 Recipiente caliente. 

Significado 7 Que está caliente Significado 7 Cuando tiene fiebre. 

Significado 8 Estar con temperatura. Significado 8 Caliente fuerte. 

Significado 9 Caliente quemar. Significado 9 Estar caliente. 

Significado 10 Cuando una persona tiene fiebre. Significado 10 Algo que calienta. 

Significado 11 Fiebre. Significado 11 Caliente 

Significado 12 Fiebre. Significado 12 Estar caliente. 

Significado 13 Cuerpo caliente Significado 13 Fiebre. 

Significado 14 
Se puede decir una persona que ha 

sufrido un trauma le ha cogido frio 
Significado 14 

Como fiebre que da a uno. 

Significado 15 Acción de calor. Significado 15  

Significado 16 Tiene varios significados. Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el correcto significado de dicha palabra. 
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     3.11.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce de la palabra calentura 

 

  

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que los niveles de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesionales indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestadosprofesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales es alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen un alto conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

 

 

 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra calentura 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Los profesionales del rango de 18 a 27 y de 28 a 37 años indicaron que este vocablo si 

conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 

 

 

 

 

 

 

 

 

GRÁFICO N° 164 GRÁFICO N°163 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

 

 

 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra calentura 

 

 

 

 

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tiene 

identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo no tiene representatividad.  

En el rango de 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si 

tiene representatividad y el de los no profesionales considera que el vocablo tiene identidad. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que no y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país.  
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        GRÁFICO N° 166 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.11.3 Frecuencia de la palabra calentura 

 

  

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron un 50% que tiene poca frecuencia y 50% que tiene mucha  

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene 50% mucho 50% poca 50% nada de frecuencia 

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, el 50% considera que la 

frecuencia es mucho y el otro 50% es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo delos no profesionales que es nada frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.11.4 Vigencia de la palabra calentura 

 

  

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron en un 50% que tiene poca, mucha y nada de vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene 50% mucho 50% poca 50% nada de frecuencia vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que tiene poca vigencia 

esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene mucha vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene poca y nada 

vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene nada y poca vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.11.5 Perfil de la palabra calentura 

 

  

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil en ambas (tanto formal e informal), mientras que en el nivel 

de los no profesionales expresaron que la palabra es informal y formal 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es informal y en el grupo de los no profesionales indicaron que esta palabra es informal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término esinformal mientras 

que el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es forma 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientrasque en el grupo de los no profesionales dicen que es 

informal y ambas 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal, formal y 

ambas en un 50% esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es informal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.11.6 Nivel de la palabra calentura 

 

  

 

 

  

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que la palabra es estandar. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es vulgar.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados de nivel profesional consideran que es culta 

y en el grupo de los no profesionales dijeron que es estandar. 

Dentrodel rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar. 

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta y una minoría vulgar.  

 

 

 

 

 

 

0

0,5

1

1,5

2

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO PROFESIONAL
NIVEL  DE LA PALABRA

Culta Estandar Vulgar

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

GRÁFICO N° 174 GRÁFICO N°173 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.11.7 Localización de vocablo calentura 

 

  

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron que se ubica en todo el país 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país 

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país. 

Dentro del rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.12.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra candial. 

Tabla 12. Significados de vocablo candial según informantes. 

VOCABLO: candial 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 No la conoce Significado 1 No la conoce. 

Significado 2 No la conoce. Significado 2 No la conoce 

Significado 3 No la conoce. Significado 3 No la conoce. 

Significado 4 No la conoce Significado 4 No la conoce 

Significado 5 No la conoce Significado 5 No la conoce. 

Significado 6 No la conoce Significado 6 No la conoce. 

Significado 7 No la conoce. Significado 7 No la conoce. 

Significado 8 No la conoce. Significado 8 No la conoce 

Significado 9 No la conoce. Significado 9 Quiere decir hacer pan. 

Significado 10 No la conoce. Significado 10 No la conoce 

Significado 11 No la conoce. Significado 11 No la conoce 

Significado 12 No la conoce. Significado 12 No la conoce. 

Significado 13 No la conoce. Significado 13 No la conoce. 

Significado 14 No la conoce Significado 14 Significa candela. 

Significado 15 No la conoce. Significado 15  

Significado 16 No la conoce. Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

La totalidad de informantes desconocen el verdaedero significado de la palabra candial.  
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     3.12.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra candial 

 

  

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término no es 

muy conocido el uso de este vocablo se indica mientras que los niveles de los no 

profesionales expresaron que no es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que no 

es conocido y el de los no profesionales, indicaron que este vocablo no lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el términono 

es conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran no conocen y 

el de los no profesionales no conocen de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si no conocido y los no 

profesionales consideran que no conocen esta palabra.  
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GRÁFICO N°173 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra candial 

 

  

 

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años considero que desconocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que 

significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados desconocen el 

significado y el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales si saben el significado y no profesionales no 

saben el significado de esta palabra. 
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GRÁFICO N°175 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra candial 

 

  

 

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que desconocen tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional desconocen la identidad y 

el de los no profesionales indicó que este vocablo no tiene representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término no tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que 

desconocen la representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que 

desconocen  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales desconocen si tiene representatividad esta 

palabra y los de nivel no profesional indicaron que no es conocida esta palabra en nuestro 

país  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

0

0,5

1

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO PROFESIONAL
IDENTIDAD

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S



 

129 
   
 

     3.12.3 Frecuencia de la palabra candial 

 

  

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que desconocen la frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que desconocen la frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años tanto los encuestados de nivel profesional y en el grupo de los 

no profesionales desconocen la frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales desconocen la 

frecuencia y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la frecuencia es poco. 

En el rango de 48 a 57 años tanto los encuestados de nivel profesional y en el grupo de los 

no profesionales desconocen la frecuencia. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales desconocen que esta palabra tiene 

frecuenciay los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  
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GRÁFICO N°179 

 

Fuente: Información de encuestados.  
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.12.4 Vigencia de la palabra candial 

 

  

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

desconocen la vigencia de este vocablo y también en el nivel de los no profesionales dijeron 

que lo desconocen. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

desconocida la vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales desconoce la vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales que las palabras desconocen la vigencia y 

los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha vigencia. 
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GRÁFICO N°181 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.12.5 Perfil de la palabra candial 

 

  

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

desconocen el perfil, mientras que en el nivel de los no profesionales desconocen el perfil de 

la palabra 

En el rango de 28 a 37 tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

desconocen el perfil. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados desconocen que el término es formal mientras 

que el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal  

En el rango de 48 a 57 años tanto los encuestados profesionales como los no 

profesionalesdesconocen el termino 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales desconocen esta palabra y los de nivel no 

profesional indicaron que es formal. 

 

 

     3.12.6 Nivel de la palabra candial 
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GRÁFICO N°183 

 

Fuente: Información de encuestados 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

0

0,5

1

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO  PROFESIONAL
PERFIL

Formal Informal Ambas

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S



 

132 
   
 

 

  

 

  

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años tanto los encuestados 

profesionales como los no profesionales consideran desconocido al término. 

En el rango de 28 a 37 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término es desconocido 

En el rango 38 a 47 añoslos encuestados profesionales dicen que el término es desconocido 

mientras que el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es informal. 

Dentrodel rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es desconocida. 

En el rango de 58 a 67 años los encuestados profesionales desconocen que el término  

mientras que el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es vulgar. 
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GRÁFICO N°185 

 

Fuente: Información de encuestados                                                           
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

 

Fuente: Información de encuestados 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.12.7 Localización de la palabra candial 

 

  

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años los 

encuestados profesionales y no profesionales desconocen donde se ubica.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales y no profesionales desconocen 

donde se ubica. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionalesdesconocen la ubicación y los no 

profesionales consideran que se encuentra en todo el país. 

Dentro del rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

desconocen la ubicación.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales desconocen la ubicación y no 

profesionales consideran que se ubica en todo el país. 
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GRÁFICO N°187 

 

Fuente: Información de encuestados 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Información de encuestados 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.13.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra capillo. 

Tabla 13. Significados de vocablo capillo, según informantes. 

VOCABLO: capillo 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 
Monedas que se riega cuando hace  

un bautizo. 
Significado 1 

En un bautizo se tira monedas. 

Significado 2 No la conoce. Significado 2 Monedas. 

Significado 3 Monedas que riega un padrino. Significado 3 No la conoce. 

Significado 4 
Dinero. 

Significado 4 
Es cuando una persona lanza 

monedas. 

Significado 5 Lanzar monedas Significado 5 No la conoce. 

Significado 6 Señal de ofrendas monedas. Significado 6 Lanzar monedas al aire. 

Significado 7 
Monedas. 

Significado 7 
Dinero en monedas que el padrino 

da después de un bautizo. 

Significado 8 
Ofrenda que el feligrés da al 

sacerdote. 
Significado 8 

No la conoce. 

Significado 9 
Monedas que se riegan en un 

bautizo. 
Significado 9 

Monedas que el padrino regala 

después de un bautizo. 

Significado 10 No la conoce. Significado 10 Monedas. 

Significado 11 Monedas lanzadas por el padrino. Significado 11 Son las monedas. 

Significado 12 Abundancia. Significado 12 Dinero. 

Significado 13 
Lanzar muchas monedas 

Significado 13 
Persona que cuando bautizaba un 

niño botaba monedas. 

Significado 14 
Cuando en la religión católica  un 

bautizado lanza monedas.  
Significado 14 

Monedas. 

Significado 15 Monedas. Significado 15  

Significado 16 No conoce Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el correcto significado de dicha palabra. 
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     3.13.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra capillo 

 

 

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que los niveles de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesionales indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales es alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen un alto conocimiento de esta palabra.  
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GRÁFICO N°189 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra capillo 

 

 

 

 

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que 

significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 
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GRÁFICO N°191 

 

Fuente: Información de encuestados 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
 

Fuente: Información de encuestados.  
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra capillo 

 

 

 

 

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que si tiene 

identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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GRÁFICO N°193 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.13.3 Frecuencia de la palabra capillo 

 

 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca y nada de frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los 

no profesionales dijeron que tiene poca frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

nada de frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene un 

50% poco y nada defrecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, el 50% considera que la 

frecuencia es poco y el otro 50% es nada 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que un 50% 

es poco y 50 % nada la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que 

es nada frecuente el uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene nada 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene pocafrecuencia.  
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GRÁFICO N°195 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.13.4 Vigencia de la palabra capillo 

 

 

 

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene un 50% poco y 50% nadade poca y nada vigencia este vocablo 

mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron que tiene poca vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene poca vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

50% de poca y 50% nada de vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que 

tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 
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GRÁFICO N°197 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.13.5 Perfil de la palabra capillo 

 

 

 

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil informal, mientras que en el nivel de los no profesionales 

expresaron que la palabra es informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es informal y en el grupo de los no profesionales indicaron que esta palabra es informal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término es informal mientras 

que el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es informal  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientrasque en el grupo de los no profesionales dicen que es 

formal e informal. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal y ambas 
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GRAFICO N°199 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.13.6 Nivel de la palabra capillo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que la palabra es culta. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término  estándar. 

Dentrodel rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar. 

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales 

indicaron que la palabra es estándar. 

 

 

 

 

 

 

GRAFICO N°202 

 

GRAFICO N°201 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.13.7 Localización del vocablo capillo 

 

 

 

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en la sierra y los no profesionales en todo el 

país. 

 En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en la sierra y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se ubica en 

todo el país y la sierra. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales dijeron que la palabra tiene  las 

opciones en la costa,sierra y localidad y  los no profesionales en todo el país.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional consideran que se localiza en la 

sierra y en todo el país y en el nivel no profesional, los encuestados piensan que la palabra 

se localiza en todo la sierra. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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GRAFICO N°203 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.14.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra cascarillo. 

Tabla 14. Significados de vocablo cascarillo según informantes. 

VOCABLO: cascarillo 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 No lo conoce. Significado 1 No conoce. 

Significado 2 No lo conoce Significado 2 No la conoce. 

Significado 3 Cáscaras de un árbol. Significado 3 No la conoce. 

Significado 4 No lo conoce Significado 4 Cáscara de un árbol. 

Significado 5 No lo conoce. Significado 5 No conoce. 

Significado 6 No lo conoce. Significado 6 Cáscara de cualquier árbol. 

Significado 7 No lo conoce. Significado 7 No la conoce. 

Significado 8 No lo conoce. Significado 8 Cascaritas de un árbol. 

Significado 9 No lo conoce. Significado 9 Sacar cáscaras de un palo. 

Significado 10 Cáscara de un árbol. Significado 10 No la conoce 

Significado 11 No lo conoce. Significado 11 Medicina. 

Significado 12 No lo conoce. Significado 12 No conoce. 

Significado 13 Se refiere a la cáscara.  Significado 13 No conoce. 

Significado 14 
Es una cáscara que sale de un 

árbol. 
Significado 14 

No conoce. 

Significado 15 Corteza de un árbol. Significado 15  

Significado 16 No conoce Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

Se observa que los informantes desconocen el significado de la palabra cascarillo. 
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     3.14.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra cascarillo 

 

  

 

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresó que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesionalindicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestadosprofesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionaleses alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionalesconsideran que tienen un alto conocimeinto de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Significado de la palabra cascarillo 

 

 

 

 
 
 
 
El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años  considero que si conocen el 
significado de este vocablo.  
 
En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablo si  conocen lo 

que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 
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Fuente: Los Ecuatorianismos. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 
 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Identidad de la palabra cascarillo 

 

  

 

 

 

 

El rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales dicen si tiene y no profesionales 

consideran que no tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tiene 

identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo tienen las dos opciones que si 

tiene y  no tiene representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término lo 

desconocen y el de los no profesionales consideran en su minoría que si tiene identidad  

este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que si tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que no es conocida esta palabra en 

nuestro país.   
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Fuente: Información de encuestados 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

 

Fuente: Información de encuestados 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.14.3 Frecuencia de la palabra cascarillo 

 

  

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que desconocen la frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

Desconocen la frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo 

tiene las dos opciones mucho y poca frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término no lo usan y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la frecuencia 

es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es 

nadala frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es nada 

frecuente el uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra tiene nada y 

poco de frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que desconocen la frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.14.4 Vigencia de la palabra cascarillo 

 

  

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales, dijeron que desconocen la vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales desconocen el vocablo en tanto 

que los no profesionales consideran este vocablo tiene poco y nada de vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales lo desconocen y los 

no profesionales consideran que el término tiene poca vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que .tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra no tiene 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que desconocen la vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.14.5 Perfil de la palabra cascarillo 

 

  

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que es informal, mientras que en el nivel de los no profesionales expresaron que 

la palabra desconocen. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término lo 

desconocen y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es informal y 

ambas.  

En el rango de 38 a 47 años los encuestados consideran que el término lo desconocen 

mientras que el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra en informal mientras que en el  grupo de los no profesionales dicen que es formal. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que lo desconocen 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.14.6 Nivel de la palabra cascarillo 

 

  

 

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra lo desconocen es mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que la palabra es estándar. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y vulgar y en el grupo de los no profesionales dijeron que lo desconocen.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales dijeron que es estándar y los 

no profesionales consideran que el término lo desconocen. 

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales lo desconocen y los no 

profesionales indicaron que la palabra es estándar. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.14.7 Localización del vocablo de  la palabra cascarillo 

 

  

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que lo desconocen mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que se ubica en el oriente. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra lo 

desconocen. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales opinan que se localiza en todo el 

país y localidad en cambio los no profesionales consideran que lo desconocen. 

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional consideran que se localiza en todo 

el país y en el nivel no profesional, los encuestados piensan que la palabra se localiza en la 

sierra. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales lo desconocen y los no profesionales 

consideran que se ubica en el oriente. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.15.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra centralilla. 

Tabla 15. Significados de vocablo centralilla según informantes. 

VOCABLO: centralilla 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 No conoce. Significado 1 No conoce. 

Significado 2 Central. Significado 2 No conoce. 

Significado 3 No conoce. Significado 3 No conoce. 

Significado 4 No conoce. Significado 4 Es algo de la electricidad. 

Significado 5 No conoce. Significado 5 No conoce. 

Significado 6 No conoce. Significado 6 No conoce. 

Significado 7 No conoce. Significado 7 No conoce. 

Significado 8 
No conoce. 

Significado 8 
Que está bien centrado en lo que 

vamos hacer. 

Significado 9 No conoce. Significado 9 No conoce. 

Significado 10 No conoce. Significado 10 No conoce. 

Significado 11 Centro. Significado 11 No conoce. 

Significado 12 No conoce. Significado 12 No conoce. 

Significado 13 No conoce. Significado 13 No conoce. 

Significado 14 No conoce. Significado 14 No conoce. 

Significado 15 No conoce. Significado 15  

Significado 16 No conoce Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

La totalidad de los informantes desconocen el significado de la palabra centralilla. 

 

 

 

 

 

 

 

 

     3.15.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 
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Conoce la  palabra centralilla 

 

  

 

 
 
El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término no es 

conocido el uso de este vocablo y el nivel de los no profesionales expresaron que no es 

conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que no 

es conocido y el de los no profesionalindicaron que este vocablo no lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestadosprofesionales consideran que el término no 

es conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional y no profesional los encuestados 

consideran no conocen esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales y no profesionales dijeron que no es 

conocido el vocablo.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

0

1

2

3

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

0

1 1

0 0

NO PROFESIONAL

CONOCE

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S



 

154 
   
 

Significado la palabra centralilla 

 

  

 

 

 

 

El rango de 18 a 27 años del grupo de profesionales consideran que si conocen y los no 

profesionales consideran que desconocen el significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que 

desconocen el significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si  conocen lo 

que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran desconocen el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados desconocen el 

significado y el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales no dan respuesta al 

significado de esta palabra. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Identidad de la palabra centralilla 

 

 

 

 

 

En tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales dijeron que no tiene 

identidad y los no profesionales consideran que desconocen este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que 

desconocen la palabra y el de los no profesionales indicó que este vocablo no tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que que desconocen el 

término y el de los no profesionales consideran que si tiene identidad  este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que desconocen la 

palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los encuestados profesionales y no profesionales 

consideran que desconocen la representatividad del vocablo. 
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Fuente: Los Ecuatorianismos. 
 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 
 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 



 

156 
   
 

     3.15.3 Frecuencia de la palabra centralilla 

 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que desconocen la frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que  

desconocen tienen la frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este 

vocablo lo utilizan con poca frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que lo 

desconocen el término y dentro del grupo de los no profesionales,considera que la 

frecuencia es mucho. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que no es frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que esta 

palabra no tiene frecuencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.15.4 Vigencia de la palabra centralilla 

 

  

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que desconocen la vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados profesionales lo desconocen en tanto 

que los no profesionales consideran este vocablo tiene poca vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales lo desconocen y los 

no profesionales consideran que el término tiene mucha vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales lo desconocen la vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que 

desconocen la palabra.  

 

 

 

 

 

 

0

0,5

1

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

PROFESIONAL
VIGENCIA

Mucho Poco Nada

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

GRAFICO N° 230 GRAFICO N°229 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.15.5 Perfil de la palabra centralilla 

 

  

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que el perfil es informal, mientras que en el nivel de los no profesionales 

expresaron que la palabra lo desconocen. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término no lo 

conocen y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es informal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que lo desconocen el término  

mientras que el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es vulgar. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal,mientras que en el  grupo de los no profesionales dicen no 

conocen el término. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que 

deesconocen esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.15.6 Nivel de la palabra centralilla 

 

  

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que desconocen la palabra.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que 

desconocen el vocablo y en el grupo de los no profesionales dijeron que es vulgar.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales lo desconocen y los no 

profesionales consideran que el término  estándar. 

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, de nivel profesional,consideran que es 

estándar y  el no profesional sostiene que la palabra lo desconocen.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales 

indicaron que lo desconocen la palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.15.7 Localización de la palabra centralilla  

 

 

 

 

 

En tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales dijeron que se localiza en 

todo el país y los no profesionales consideran que desconocen el vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que desconoce 

el término y el de los no profesionales indicó que este vocablo se localiza en todo el país. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que desconocen el 

término y el de los no profesionales consideran  que se ubica en todo el país este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que se 

encuentra en todo el país y en el de los no profesionales dicen que lo desconocen.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que 

desconocen esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.16.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra chancar. 

Tabla 16. Significados de vocablo chancar según informantes. 

VOCABLO: chancar 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Aplastar. Significado 1 Chancar una cosa con otra. 

Significado 2 Machacar. Significado 2 Aplastar. 

Significado 3 Golpear una cosa con otra. Significado 3 No conoce. 

Significado 4 Aplastar. Significado 4 Cualquier parte para sacar el jugo. 

Significado 5 Machacar. Significado 5 Golpear. 

Significado 6 
Coger una piedra y moler chancar 

los dedos. 
Significado 6 

Machacar golpear juntar las cosas.  

Significado 7 Moler. Significado 7 Aplastar algo 

Significado 8 Moler hacer harina. Significado 8 Aplastar exprimir. 

Significado 9 Lastimarse los dedos. Significado 9 Golpear algo. 

Significado 10 Moler. Significado 10 Chocar una cosa con otra. 

Significado 11 Triturar. Significado 11 Aplastar moler. 

Significado 12 Especie de molido. Significado 12 Chancar aplastar. 

Significado 13 Acción que hace la cocina. Significado 13 Golpear. 

Significado 14 Machacar algo. Significado 14 Es un molino. 

Significado 15 
Dar golpes con un mazo o con una 

piedra. 
Significado 15 

 

Significado 16 Golpear aplastar. Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el correcto significado de dicha palabra. 
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     3.16.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra chancar 

 

  

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesionalindicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales es alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen un alto conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Significado de la palabra chancar 

 

  

 

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años  considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran si saben el 

significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablo si  conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Identidad la palabra chancar 

 

  

 

 

 

En tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales consideran que si tiene 

identad y los no profesionales consideran que no tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran que si tiene identidad  este 

vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que si tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que no tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.16.3 Frecuencia de la palabra chancar 

 

  

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo y en el nivel de los no profesionales 

dijeron que tiene poca frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene poca 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término no lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, el 50% considera que la 

frecuencia es mucho y el otro 50% es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es poco frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.16.4 Vigencia de la palabra chancar 

 

  

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene mucha vigencia este vocablo y en el nivel de los no profesionales 

dijeron que tiene poca vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene poca vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

nada de vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que .tiene poca 

vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.16.5 Perfil de la palabra chancar 

 

 

 
 
 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil informal, y que en el nivel de los no profesionales 

expresaron que la palabra es informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es informal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es formal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es informal mientras 

que el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es ambas es decir 

formal y también informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientras que en el  grupo de los no profesionales no opinan.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.16.6 Nivel de la palabra chancar 

                                

  

 

                           GRÁFICO Nº 249 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años  considero que si conocen el 

nivel de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran si saben el 

nivel y el de los No profesionales  indicó que este vocablo si  conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales conocen esta palabra. 
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GRÁFICO Nº 250 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.16.7 Localización de la palabra chanchar 

                            

  

 

                       GRÁFICO Nº 251 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que lo desconocen mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que se ubica en el oriente. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra lo 

desconoce donde se ubica.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales dijeron en todo el país y los no 

profesionales consideran quelo desconocen donde se encuentra.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional consideran en todo el país y los no 

profesionales, los encuestados piensan que la palabra se localiza enla sierra. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales lo desconocen y los no profesionales 

consideran que se ubica en el oriente. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.17.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra chingana 

 

Tabla 17. Significados de vocablo chingana según informantes. 

VOCABLO: chingana 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 No conoce. Significado 1 Es una casa de puro montes. 

Significado 2 No conoce. Significado 2 No conoce. 

Significado 3 Golpear una cosa con otra. Significado 3 No conoce 

Significado 4 No conoce. Significado 4 No conoce. 

Significado 5 No conoce. Significado 5 No conoce. 

Significado 6 No conoce. Significado 6 No conoce. 

Significado 7 No conoce. Significado 7 No conoce. 

Significado 8 Cuando a uno le da coraje. Significado 8 Lugar donde se utiliza para baile. 

Significado 9 No conoce. Significado 9 No lo conoce. 

Significado 10 No conoce. Significado 10 No lo conoce. 

Significado 11 No conoce. Significado 11 No lo conoce. 

Significado 12 No conoce. Significado 12 No conoce. 

Significado 13 No conoce. Significado 13 No conoce. 

Significado 14 
Es un lugar donde se practica el 

baile como la danza. 
Significado 14 

No conoce. 

Significado 15 No conoce. Significado 15  

Significado 16 No conoce Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada.  

 

Los informantes deconocen el verdadero significado de de la palbra solicitada. 
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     3.17.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra Chingana 

 

  

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término no es 

muy conocido el uso de este vocablo se indica y que el nivel de los no profesionales 

expresaron que no es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que no 

es conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo no lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término no 

es conocido y el de los profesionales si lo conocen.  

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran no conocen y 

el de los no profesionales no tienen conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que no es conocido y los no 

profesionales consideran que si conocen de esta palabra. 

 

  

 

 

 

GRAFICO N°253 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Significado la palabra chingana 

 

  

 

 

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años  considero que esdconocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que lo 

desconocen el significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablo desconocen 

lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados desconocen el 

significado y el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Identidad de la palabra chingana 

 

 

  

  

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que no tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tiene 

identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo lo desconoce.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término no tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran que no tiene identidad  este 

vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que no tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.17.3 Frecuencia de la palabra chingana 

 

  

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que desconocen la frecuencia  de este vocablo y que en el nivel de los no 

profesionales dijeron igualmente.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que 

desconocen la frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó la misma opinión.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término no lo usan nada y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la 

frecuencia es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que 

desconocen la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que no lo 

usan esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.17.4 Vigencia de la palabra chingana 

 

  

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que desconocen la vigencia este vocablo y que en el nivel de los no 

profesionales dijeron lo mismo. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto profesional como de no profesional 

consideran este vocablo desconocen la vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales dijeron que la vigencia es nada.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.17.5 Perfil de la palabra chingana 

 

  

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que desconocen y en el nivel de los no profesionales expresaron que 

desconocen la palabra.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es  

desconocido y en el grupo de los no profesionales  indicaron lo mismo.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que 

desconocen esta palabra mientras que en el  grupo de los no profesionales dicen que es 

informal. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elabordo por: Clara Quezada  Quezada 
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     3.17.6 Nivel de la palabra chingana 

 

  

 

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que desconocen la palabra y que en el nivel de los no profesionales dijeron que 

desconocen la palabra.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no 

conocen y en el grupo de los no profesionales dijeron que también no es conocido.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término  estándar. 

Dentrodel rango de 48 a 57 años los encuestados, de nivel profesional desconocen mientras 

el no profesional sostiene que la palabra es vulgar 

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales manifiestan que es 

estándar y no profesionales indicaron que la palabra es culta. 

 

 

 

 

 

 

GRAFICO N° 266 GRAFICO N°265 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     4.17.7 Localización de vocablo chingana 

 

  

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que no conocen y que en el nivel de los no profesionales 

expresaron que desconocen donde se ubica.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que 

desconcen donde  se encuentra y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra 

lo desconocen.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales no conocen y los no 

profesionales consideran que desconocen. 

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional no lo conocen y los no 

profesionales dijeron que se ubica en la sierra. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales opinan en todo el país y los no 

profesionales consideran que se ubica en la sierra. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.18.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra chusma. 

Tabla 18. Significados de vocablo chusma según informantes. 

VOCABLO: chusma 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 No agrada. Significado 1  Gente baja viene de un insulto. 

Significado 2 Vulgar. Significado 2 Persona no amigable 

Significado 3 Caer mal alguien Significado 3 Es un insulto 

Significado 4 Persona grosera. Significado 4 Es una ofensa. 

Significado 5 Ofensa. Significado 5 Suele decir a los idiotas. 

Significado 6 Caer mal a otra persona. Significado 6 Tratar mal a alguien. 

Significado 7 Gente vulgar. Significado 7 Como un insulto a otra persona. 

Significado 8 
Es un epíteto a un grupo cuando no 

vale la pena. 
Significado 8 

Tratar mal. 

Significado 9 
Palabra vulgar. 

Significado 9 
Se dice a otra persona que no es de 

su agrado. 

Significado 10 Vulgar. Significado 10 Dicho que dice la gente. 

Significado 11 Vulgar. Significado 11 Gente baja chismosa callejera. 

Significado 12 Algo despreciable. Significado 12 Persona grosera. 

Significado 13 
Se dice a una persona que no le 

agrada. 
Significado 13 

Alguien es más que otra. 

Significado 14 
Ser grosero con otro. 

Significado 14 
Eso se dice a la persona que es 

habladora. 

Significado 15 
Insulto. 

Significado 15  

Significado 16 Persona que no es de mi agrado Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el correcto significado de dicha palabra. 
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     3.18.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra chusma 

 

 

  

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesionalindicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestadosprofesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionaleses alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionalesconsideran que tienen un alto conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Significado de la palabra chusma 

 

  

 

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años  considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablo no conocen lo 

que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales no saben.  

En el rango de 58 a 67 años los profesionales saben el significado y los no profesionales no 

saben el significado de esta palabra. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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.Identidad de la palabra chusma 

 

  

 

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

las dos opciones que si tiene identidad este vocablo y también que no tiene.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que no tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo no tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término no tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran que no tiene identidad  este 

vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que si tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.18.3 Frecuencia de la palabra chusma 

 

  

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que no tiene nada de frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poco y mucha  frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tiene 

nada de frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo no tiene 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que no 

tienen nada e de frecuencia el término y dentro del grupo de los no profesionales, 

consideran que la frecuencia es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es nada 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es poco frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuenciay los de nivel no profesional indicaron que tiene poca frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.18.4 Vigencia de la palabra chusma 

 

  

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que no tiene vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

que no tienen nada de vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales dijeron que no tiene 

vigencia y los no profesionales consideran que el término tiene poca vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que .tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra no tiene 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.18.5 Perfil de la palabra chusma 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que ews informal, mientras que en el nivel de los no profesionales expresaron 

que la palabra es informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es informal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es 

informal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es informal mientras 

que el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal, informal y 

también ambas. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientras que en el  grupo de los no profesionales dicen que es 

formal. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional que es informal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.18.6 Nivel de  la palabra chusma 

 

  

 

  

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es vulgar mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron 

que la palabra es vulgar. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es vulgar y 

en el grupo de los no profesionales dijeron que es vulgar. 

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término  vulgar. 

Dentrodel rango de 48 a 57 años los encuestados, de nivel profesional, dijeron que es vulgar 

y el grupo no profesional sostiene que la palabra es estándar. 

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales 

indicaron que la palabra es vulgar. 
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Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Quezada  Quezada 
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     3.18.7 Localización del vocablo chusma 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país y que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que se ubica en todo el país. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país con mayor frecuencia en todo el país. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país. 

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.19.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra comedido. 

Tabla 19. Significados de vocablo comedido según informantes. 

VOCABLO: comedido 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 
Persona que ayuda en algo 

Significado 1 
 Es una persona que sirve que 

ayuda.  

Significado 2 Persona que ayuda hacer algo Significado 2 Persona voluntaria. 

Significado 3 
Persona que colabora en los 

quehaceres. 
Significado 3 

Alguien que colabora. 

Significado 4 Persona grosera. Significado 4 Hacer un favor a cambio de nada. 

Significado 5 Ofensa. Significado 5 Persona que ayuda en el hogar. 

Significado 6 Ayudar alguien. Significado 6 Persona que ayuda. 

Significado 7 Gente vulgar. Significado 7 Como un insulto a otra persona. 

Significado 8 Aquel que ayuda a otra persona. Significado 8 Persona que porta bien sabe vivir. 

Significado 9 Ayudar alguien. Significado 9 Persona que ayuda. 

Significado 10 Persona acomedida. Significado 10 Persona que apoya que ayuda 

Significado 11 Moderado. Significado 11 Persona que ayuda. 

Significado 12 Persona voluntaria. Significado 12 Persona que ayuda. 

Significado 13 Persona que ayuda Significado 13 Ayudar a otra persona 

Significado 14 
Es la persona que ayuda. 

Significado 14 
Una persona que es comedida en 

cualquier cosa. 

Significado 15 Ayudar. Significado 15  

Significado 16 Persona que ayuda a otra persona. Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el correcto significado de dicha palabra. 
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     3.19.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra comedido 

 

  

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesionalindicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestadosprofesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionaleses tienen conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionalesconsideran que tienen conocimiento de esta palabra. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Significado de la palabra comedido 

 

  

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años  considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablo si  conocen lo 

que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Identidad de la palabra comedido 

 

  

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que si tiene 

identidad  este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.19.3 Frecuencia de la palabra comedido 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene mucha frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene mucha 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan en las tres opciones mucho, poco y nada, dentro del grupo de los no 

profesionales, considera que la frecuencia es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es frecuente el uso 

de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra tiene poca 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.19.4 Vigencia de la palabra comedido 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca un 50% y mucho un 50% de vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran este 

vocablo tiene poca vigencia y los no profesionales consideran las opciones de mucho poco y 

nada de vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales dicen que tiene poca 

vigencia y los  no profesionales consideran que el término tiene mucha vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que .tiene mucha vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca, 

mucho y nada de vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 

 

 

 

 

 

 

 

GRAFICO N° 294 GRAFICO N°293 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.19.5 Perfil de la palabra comedido 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil tanto formal e informal, mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que la palabra es formal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es formal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es formal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

formal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso formal, mientras que en el  grupo de los no profesionales dicen que es 

formal es formal. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es formal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 

 

 

 

 

 

 

GRAFICO N° 296 GRAFICO N°295 

 

Fuente: Información de encuestados.  
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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      3.19.6 Nivel de la palabra comedido 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que la palabra es estándar y vulgar. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es estándar.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran quela palabra es culta y 

los no profesionales consideran que el término  estándar. 

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, de nivel profesional,dijeron que es 

esdtándar  y los no profesionales sostiene que la palabra es culta. 

En el rango de 58 a 67 años los encuestados profesionales dijeron que es culta y los no 

profesionales indicaron que la palabra es estándar culta y vulgar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

GRAFICO N° 298 GRAFICO N°297 

 

Fuente: Información de encuestados.  
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 
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     3.19.7 Localización del vocablo comedido 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en la sierra mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que se ubica en todo el pais 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en todo el país en la sierra y costa y en el grupo de los no profesionales indicó 

que la palabra se ubica en todo el país 

En el rango 38 a 47 años los encuestados del nivel profesional consideran que se encuentra 

en todo el país en la sierra y costa y en el grupo de los no profesionales indicó que la 

palabra se ubica en todo el país 

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en todo el país en la sierra y costa y en el grupo de los no profesionales indicó 

que la palabra se ubica en todo el país 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que se ubica en la sierra y los 

no profesionales consideran que se ubica en todo el país. 

 

 

 

 

 

GRÁFICO N°300 GRÁFICO N°299 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.20.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra congratular. 

Tabla 20. Significados de vocablo congratular según informantes. 

VOCABLO: congratular 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Felicitaciones. Significado 1 Es una congregación. 

Significado 2 Felicitar por lo lograr una meta. Significado 2 No conoce. 

Significado 3 Sentimiento de felicidad. Significado 3 No conoce. 

Significado 4 Felicitar felicitaciones. Significado 4 Elogiar a alguien. 

Significado 5 Felicitaciones. Significado 5 Es algo. 

Significado 6 
Felicitar. 

Significado 6 
Dar reconocimiento al que lo 

merece. 

Significado 7 Felicitar. Significado 7 No conoce. 

Significado 8 Alegrarse con el prójimo. Significado 8 Ser agradecido 

Significado 9 No conoce. Significado 9 Se utiliza para felicitar. 

Significado 10 Felicitar una persona. Significado 10 Felicitar. 

Significado 11 Felicitar por un éxito Significado 11 No conoce. 

Significado 12 
Hacer caer bien a otra. 

Significado 12 
Se utiliza para felicitar a una 

persona. 

Significado 13 Recibir un mensaje agradable. Significado 13 Felicitar. 

Significado 14 Felicitación Significado 14 No conoce. 

Significado 15 Es una satisfacción Significado 15  

Significado 16 No conoce Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el significado de dicha palabra. 
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     3.20.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra congratular 

 

  

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresó que no es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de losno profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales es alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen un alto conocimiento de esta palabra. 

 

 

  

 

 

 

GRÁFICO N°302 GRÁFICO N°301 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Significado de la palabra congratular 

 

  

 

 

El grupo de 18 a 27 años de profesionales dijeron que si conocen y los no profesionales de 

consideran que desconocen el significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran si saben el 

significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 

 

 

 

 

 

 

 

 

GRÁFICO N°304 GRÁFICO N°303 

 

Fuente: Información de encuestados.  
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Información de encuestados.  
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

0

1

2

3

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO PROFESIONAL
SIGNIFICADO

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

0

1

2

3

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

PROFESIONAL
SIGNIFICADO

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S



 

200 
   
 

 

Identidad de la palabra congratular 

 

  

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales expresan que si tiene 

identidad y los no profesionales consideran que desconocen la identidad de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que si tiene 

identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que si tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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GRÁFICO N° 306 GRÁFICO N°305 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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    3.20.3 Frecuencia de la palabra congratular 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que no  tiene frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene mucha 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término lo 

usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, el 50% considera que la frecuencia es 

mucho y el otro 50% es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es mucho y poco 

frecuente y el uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra tiene poca 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  

 

 

 

 

 

 

GRÁFICO N° 308 GRÁFICO N°307 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.20.4 Vigencia de la palabra congratular 

 

  

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron desconocer la vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene poca vigencia. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales consideran poca 

vigencia y no profesionales consideran que el término tiene 50% poca y 50% mucha 

vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene mucha vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene 50%  poca 

50% mucha y 50%  nada de vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha 

vigencia. 
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GRÁFICO N° 310 GRÁFICO 309 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.20.5 Perfil de la palabra congratular 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil en tanto formal e informal, mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron desconocer la palabra  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es informal y en el grupo de los no profesionales indicaron que esta palabra es formal, 

informal, y ambas 

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es informal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientrasque en el grupo de los no profesionales dicen que es 

formal e informal. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal, formal esta 

palabra y los de nivel no profesional indicaron que es formal. 

 

 

 

 

 

 

GRÁFICO N° 312 GRÁFICO N°311 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.20.6 Nivel de la palabra congratular 

 

  

 

  

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es culta mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron 

desconocer la palabra.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es estandar.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales dijeron que es estándar y los 

no profesionales consideran que el término culta. 

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados de nivel profesional, dicen que es culta, 

vulgar y estándar y el no profesional sostiene que la palabra es culta. 

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales consideran que es 

estándar  y los  no profesionales indicaron que la palabra es culta. 
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GRAFICO N° 314 GRAFICO N°313 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.20.7 Localización del vocablo congratular 

 

 

  

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país y la costa mientras que en el 

nivel de los no profesionales expresaron que desconocen la ubicación 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en la costa y en el grupo de los no profesionales indicó que la 

palabra se ubica en todo el país 

En el rango 38 a 47 años los encuestadosprofesionales dicen que se ubica en todo el país y 

en la costa y los no profesionales consideran que se encuentra en todo el país. 

Dentro del rango de 48 a 57 años en el nivel profesional considera la ubicación en el país y 

en la costa y no profesional, los encuestados piensan que la palabra se localiza en todo el 

país. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que se ubica en el país y en la 

costa y no profesionales consideran que se ubica en todo el país. 

 

 

 

 

GRÁFICO N°316 
GRÁFICO N°315 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.21.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra cotonete 

Tabla 21. Significados de vocablo cotonete según informantes. 

VOCABLO: cotonete 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Algo para limpiar oídos. Significado 1 Palillo para limpiar oídos. 

Significado 2 Palo de algodón. Significado 2 Limpiador de oídos. 

Significado 3 Palillo para limpiar el oído. Significado 3 Palillo. 

Significado 4 
Es un palillo que tiene en los 

extremos algodón 
Significado 4 

Pequeño palillo para los oídos  

Significado 5 Palillo para limpiar oídos. Significado 5 Limpieza personal. 

Significado 6 
Limpiar los oídos herramienta de 

trabajo dentro del aula. 
Significado 6 

Palillo para limpiar el oído. 

Significado 7 Limpieza de oídos. Significado 7 Sirve para limpieza de oído. 

Significado 8 
Esponja que sirve para limpiar el 

oído. 
Significado 8 

Palito de algodón para limpiar 

oídos. 

Significado 9 Significa algo de limpieza de oídos. Significado 9 Palillo para limpiar oídos. 

Significado 10 Para limpiar oídos. Significado 10 Con ello se limpia el oído. 

Significado 11 Palito de plástico de algodón.  Significado 11 Artículo para limpieza. 

Significado 12 Instrumento para limpiar los oídos. Significado 12 Palillo. 

Significado 13 
Palillo para limpieza de oídos. 

Significado 13 
Algo para limpieza o curar a 

alguien  

Significado 14 Palito fino delgado. Significado 14 Se usa en todo el país. 

Significado 15 Es un palillo para limpiar los oídos. Significado 15  

Significado 16 Instrumento para limpiar oídos Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

La mayoría de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el significado de dicha palabra. 
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     3.21.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra cotonete 

 

  

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que los niveles de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestadosde nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestadosprofesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales tienen conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra cotonete 

 

  

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que si saben el 

significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra cotonete 

 

  

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales como el de no profesionales 

consideran que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que si tiene 

identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo no tiene representatividad.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años del nivel profesional y no profesional de los encuestados 

consideran que el término si tiene representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representativ idad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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    3.21.3 Frecuencia de la palabra cotonete 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales, dijeron que tiene mucha frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene mucha 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la frecuencia 

es mucho  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es frecuente el uso 

de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  

 

 

 

 

 

 

GRÁFICO N° 324 GRÁFICO N°323 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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    3.21.4 Vigencia de la palabra cotonete 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene un 50% y 50% poca y mucha vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene mucha vigencia. 

En el rango 38 a 47 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene poca 

vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene mucha vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene el 50% de 

poca, de mucha y de nada de vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene 

mucha vigencia. 

 

 

 

 

 

 

 

GRÁFICO N° 326 GRÁFICO 325 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.21.5 Perfil de la palabra cotonete 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil tanto formal e informal, mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que la palabra es formal e informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es formal e informal y en el grupo de los no profesionales indicaron que esta palabra es 

formal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

formal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientras que en el grupo de los no profesionales dicen que es 

formal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal formal y ambas 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es formal. 

 

 

 

 

 

  

GRÁFICO N° 328 
GRÁFICO N°327 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.21.6 Nivel de la palabra cotonete 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar y culta mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que la palabra es estandar 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar, culta y vulgar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es estandar 

En el rango 38 a 47 años los encuestados de nivel profesional consideran que es estándar, 

y en el grupo de los no profesionales dijeron que es estandar 

Dentro del rango de 48 a 57 años todos los encuestados, dijeron que es estándar  y el de de 

nivel profesional, como el no profesional sostiene que la palabra es estándar.  

En el rango de 58 a 67 añoslos encuestados de nivel profesional consideran que es culta, y 

en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta 

 

 

 

 

 

 

 

GRÁFICO N° 330 GRÁFICO N°329 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.21.7 Localización del vocablo cotonete 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en la sierra mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que se ubica en todo el país. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en la sierra y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se ubica en 

todo el país.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados del nivel profesional consideran que se encuentra 

en país, costa, sierra y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se ubica en 

todo el país    

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en la sierra costa y  todo el país  y en el grupo de los no profesionales indicó que 

la palabra se ubica en todo el país    

En el rango de 58 a 67 añoslos encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en la sierra y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se ubica en 

todo el país.   

  

  

GRAFICO N°332 GRAFICO N°331 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.22.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra cuy. 

Tabla 22. Significados de vocablo cuy según informantes. 

VOCABLO: cuy 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 
Animal doméstico. 

Significado 1 
 Animalito que se tiene encerrado y 

se come asadito 

Significado 2 Mamífero roedor. Significado 2 Animal de granja.  

Significado 3 Animal comestible. Significado 3 Animalito. 

Significado 4 Es un animal Significado 4 Es un alimento. 

Significado 5 Animal de la sierra. Significado 5 Animalito. 

Significado 6 Animal que se come asado Significado 6 Animalito de la sierra. 

Significado 7 Animal. Significado 7 Es un animal comestible 

Significado 8 Animal roedor doméstico Significado 8 Es un animalito que sirve. 

Significado 9 Nombre de un aminalito. Significado 9 Animal. 

Significado 10 Animal para comer. Significado 10 Animal. 

Significado 11 Mamífero roedor. Significado 11 Es un animal. 

Significado 12 Animal doméstico. Significado 12 Conejillo 

Significado 13 Animalito pequeño. Significado 13 Animal que comemos. 

Significado 14 Animal doméstico. Significado 14 Se utiliza en todo en todo el país. 

Significado 15 Animal doméstico Significado 15  

Significado 16 
Animal considerado como 

alimento. 
Significado 16 

 

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el significado de dicha palabra. 
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     3.22.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra cuy 

 

  

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que los niveles de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales es alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen conocimiento de esta palabra. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra cuy 

 

  

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que 

significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra cuy 

 

  

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional de los encuestados 

consideran que esta palabra si tiene representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.22.3 Frecuencia de la palabra cuy 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene un 50% 

de mucha, poca y nada frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la frecuencia 

es mucho. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es muy frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra tiene poca 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  
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GRÁFICO N° 340 GRÁFICO N°339 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.22.4 Vigencia de la palabra cuy 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran, que tiene poca vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene el 50% y 50 %de poca y mucha vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene mucha, poca y 

nada de vigencia. 

En el rango 38 a 47 años el nivel profesional los encuestados consideran que tiene poca 

vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene mucha vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene mucha vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca, 

mucha y nada de vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

0

1

2

3

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

PROFESIONAL
VIGENCIA

Mucho Poco Nada

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

GRÁFICO N° 342 GRÁFICO 341 

 

Fuentes: Información de encuestados 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.22.5 Perfil de la palabra cuy 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil tanto formal e informal, mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que la palabra es informal e formal con menor frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es es 

formal e informal y en el grupo de los no profesionales indicaron que esta palabra es formal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientras que en el grupo de los no profesionales dicen que es 

formal y ambas 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal, formal, esta 

palabra y los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.22.6 Nivel de la palabra cuy 

 

  

 

  

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es culta mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron 

que la palabra es culta e estandar 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es estandar 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales dicen que es estándar y  los no 

profesionales consideran que el término estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, de nivel profesional dice que es culta, 

estándar y vulgar, y el no profesional sostiene que la palabra es culta.  

En el rango de 58 a 67 años los encuestados profesionales dicen que es estándar y no 

profesionales indicaron que la palabra es culta. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.22.7 Localización del vocablo cuy 

 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en la sierra y en el nivel de los no 

profesionales expresaron que se ubica en la sierra 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en la sierra y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se ubica en 

todo el país. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que se ubican en todo 

el país y en la costa e sierra como no profesionales consideran que se encuentra en la sierra 

Dentro del rango de 48 a 57 años en el nivel profesional dicen que se ubican en 

mayoritariamnete en la sierra y no profesional, los encuestados piensan que la palabra se 

localiza en todo el país y la sierra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales dicen que se ubican en la sierra y no 

profesionales consideran que se ubica en todo el país y la sierra 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.23.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra deshoje 

 

Tabla 23. Significados de vocablo deshoje según informantes. 

VOCABLO: deshoje 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Deshojar. Significado 1 Una mata que se deshoja. 

Significado 2 Podar las hojas. Significado 2 Sacar las hojas de un árbol. 

Significado 3 Deshojar. Significado 3 Quitar hojas. 

Significado 4 Sacar hojas. Significado 4 Palabra deshojar. 

Significado 5 
Quitar hojas. 

Significado 5 
Deshoje de la bananera en la 

plantación 

Significado 6 No conoce. Significado 6 Sacar las hojas de una flor. 

Significado 7 Sacar hojas. Significado 7 Deshoje de una planta un árbol. 

Significado 8 Quitar hojas a cualquier planta. Significado 8 Se bota las hojas. 

Significado 9 
Quitar las hojas. 

Significado 9 
Botar las hojas de guineo y del 

verde. 

Significado 10 
Sacar hojas de una planta. 

Significado 10 
Sacar las hojas de un cuaderno de 

un árbol. 

Significado 11 Poda de hojas. Significado 11 Sacar hojas deshojarse. 

Significado 12 Sacar hojas de una planta. Significado 12 Caída de las hojas. 

Significado 13 Sacar hojas. Significado 13 Deshojar una planta una flor. 

Significado 14 
No conoce. 

Significado 14 
Trabajo que se hace dentro de 

una bananera. 

Significado 15 Deshojar una planta. Significado 15  

Significado 16 No conoce Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el significado de dicha palabra. 
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     3.23.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra deshoje 

 

  

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que los niveles de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales tienen conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra deshoje 

 

  

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que si saben el 

significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra deshoje 

 

 

 

  

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que si tiene 

identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene representatividad.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años tanto el nivel profesional, como el no profesional de los 

encuestados consideran que esta palabra no tiene representatividad.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.23.3 Frecuencia de la palabra deshoje 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene nada de frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca y nada de frecuencia frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene las 

opciones de  mucho poco y nada de frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y nada y dentro del grupo de los no profesionales, el 50% considera 

que la frecuencia es mucho y el otro 50% es poco y 50% nada.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es nada 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es poco frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  

 

 

 

 

 

 

GRÁFICO N° 356 GRÁFICO N°355 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.23.4 Vigencia de la palabra deshoje 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca y nada vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que. tiene mucha, poca y 

nada de vigencia. 

En el rango 38 a 47 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene poca 

vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que. tiene mucha, poca y nada 

vigencia. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que. tiene poca y nada de  

vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.23.5 Perfil de la palabra deshoje 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil en tanto formal e informal, mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron que la palabra es informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es informal y en el grupo de los no profesionales indicaron que esta palabra es formal e 

informal. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término es formal y el grupo de 

los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientras que en el grupo de los no profesionales dicen que es 

formal e informal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es formal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es informal. 

 

 

 

 

 

  

GRÁFICO N° 360 GRÁFICO N°359 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.23.6 Nivel de la palabra deshoje 

 

   

 

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron, que la palabra es  culta y estandar 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es estandar 

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales     

indicaron que la palabra es estándar. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.23.7 Localización del vocablo deshoje 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país y la costa  mientras que en el 

nivel de los no profesionales expresaron que se ubica en el país la costa y la localidad. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país con mayor frecuencia en la costa.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país.  

Dentro del rango de 48 a 57 años en el nivel profesional considera que esta ubicado en el 

país y la costa y no profesional, los encuestados piensan que la palabra se localiza en todo 

el país costa y localidad.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.24.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra dormidero, ra. 

Tabla 24. Significados de vocablo dormidero, ra según informantes. 

VOCABLO: dormidero,ra 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 No conoce. Significado 1 Dormir. 

Significado 2 Dormir. Significado 2 Lugar para dormir. 

Significado 3 Lugar donde duerme alguien Significado 3 Reposo de animales. 

Significado 4 
Sitio para dormir. 

Significado 4 
Es el lugar campo donde se duerme 

el ganado 

Significado 5 Lugar donde se duerme. Significado 5 Descanso. 

Significado 6 No conoce. Significado 6 Cama. 

Significado 7 Acto de dormir. Significado 7 Donde duerme algún animal. 

Significado 8 Lugar donde dormir. Significado 8 Hacer sus trabajos está dormido. 

Significado 9 No conoce. Significado 9 Sitio para dormir. 

Significado 10 Que hace dormir. Significado 10 No conoce. 

Significado 11 Dormir. Significado 11 Dormir. 

Significado 12 No conoce. Significado 12 No conoce. 

Significado 13 No conoce. Significado 13 Dormirse cuando uno esta cansado. 

Significado 14 Lugar donde dormir. Significado 14 Donde uno se duerme. 

Significado 15 No conoce. Significado 15  

Significado 16 Algo para descansar. Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el significado de dicha palabra. 
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     3.24.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra dormidero, ra 

 

  

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término no es 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que los niveles de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran no conocen y 

el de los no profesionales no conocen de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen un alto conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra dormidero, ra 

 

  

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran si saben el 

significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  

 

 

 

 

 

 

 

GRAFICO N°368 GRAFICO N°367 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra dormidero, ra 

 

 

  

                      

 

 

En tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales lo desonocen y no 

profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que no tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que si tiene 

identidad  este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que no  tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.24.3 Frecuencia de la palabra dormidero, ra 

 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que desconocen la frecuencia de este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poco y mucha frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tienen 

nada de  frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene las 

opciones mucho poco y nada de frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionalesla frecuencia es nada. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es nada 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es poco frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.24.4 Vigencia de la palabra dormidero, ra 

 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que desconoen la vigencia de este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene mucha vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene poca vigencia.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales dijeron que tiene 

poca vigencia y los  no profesionales consideran que el término no tiene vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que .tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.24.5 Perfil de la palabra dormidero, ra 

 

 

  

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que desconocen, mientras que en el nivel de los no profesionales expresaron 

que la palabra es fomal e  informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que  informal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es informal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso formal e informal, mientras  que en el  grupo de los no profesionales dicen 

que es formal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.24.6 Nivel de la palabra dormidero, ra 

 

 

  

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que lo desconocen la palabra y que en el nivel de los no profesionales dijeron lo 

mismo de la palabra. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta y vulgar.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término  estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar.  

En el rango de 58 a 67 años los encuestados profesionales y no profesionales indicaron que 

la palabra es culta con mayor frecuencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.24.7 Localización del vocablo dormidero, ra 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que no conocen mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que se ubica en  todo el país. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.25.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra empiojar 

Tabla 25. Significados de vocablo empiojar según informantes. 

VOCABLO: empiojar 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Piojos. Significado 1 Persona que tiene piojos. 

Significado 2 No conoce. Significado 2 No conoce. 

Significado 3 Piojos. Significado 3 No conoce. 

Significado 4 
Animales que están en la cabeza de 

la persona. 
Significado 4 

Persona con piojos. 

Significado 5 No conoce. Significado 5 Piojos. 

Significado 6 Se refiere a los piojos. Significado 6 Piojos. 

Significado 7 Tener piojos. Significado 7 Hacer seguir piojos. 

Significado 8 Se ha llenado de piojos la cabeza. Significado 8 Estar lleno de piojos  

Significado 9 Que tiene piojos. Significado 9 Caer piojos a los niños. 

Significado 10 Que tiene piojos. Significado 10 No conoce. 

Significado 11 Son los piojos. Significado 11 Piojos. 

Significado 12 Contagiar de piojos. Significado 12 No conoce. 

Significado 13 Son los piojos. Significado 13 Piojos. 

Significado 14 
Estar con piojos la cabeza. 

Significado 14 
Significa algo que la persona tiene en 

su cabeza. 

Significado 15 Contagiar de piojos. Significado 15  

Significado 16 Se refiere a los piojos Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el significado de dicha palabra. 
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     3.25.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra empiojar 

           

 

  

 

          GRÁFICO N°381 
 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término no es 

conocido el uso de este vocablo se indica y que el nivel de los no profesionales expresaron 

que no es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran no conocen y 

el de los no profesionales no tienen conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que si tienen conocimiento de esta palabra.  

 

 

 

 

 

 

0

2

4

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

PROFESIONAL
CONOCE

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

GRAFICO N°382 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Significado de la palabra empiojar 

 

  

 

 

El grupo de profesionales si lo conocen con menor frecuencia  y los no profesionales de 18 a 

27 años  considero que desconocen el significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablo si  conocen lo 

que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su minoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen con minoría el 

significado y el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra empiojar 

 

  

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que desconoen la identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo no tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran que no tiene identidad  este 

vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.25.3 Frecuencia de la palabra empiojar 

 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que desconocen de este vocablo y que en el nivel de los no profesionales dijeron 

también que desconocen la frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tienen 

frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo aue no tiene 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la frecuencia 

es es nada. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene  

frecuencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es pocofrecuente el uso 

de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.25.4 Vigencia de la palabra empiojar 

 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales y no 

profesionales consideran que desconocen la vigencia este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados profesionales dijeron que la vigencia es 

poco en tanto el grupo de los no profesionales consideran este vocablo no tiene  vigencia.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales manifiestan que tiene 

poca vigencia y los no profesionales consideran que el término no tiene vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que .tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.25.5 Perfil de la palabra empiojar 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que desconocen, y en el nivel de los no profesionales expresaron igualmente. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es informal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es 

informal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso formal e informal, mientras  que en el  grupo de los no profesionales dicen 

que es formal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es informal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.25.6 Nivel de la palabra empiojar 

 

  

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra lo desconocen y en el nivel de los no profesionales dijeron 

igualmente. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término  estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales     

indicaron que la palabra es culta. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.25.7 Localización del  vocablo empiojar 

 

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron que no saben donde se ubica. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 

 

 

 

 

 

GRAFICO N°396 GRAFICO N°395 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.26.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra enmantequillar. 

Tabla 26. Significados de vocablo enmantequillar según informantes. 

VOCABLO: enmantequillar 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 
Relacionado con mantequilla 

manteca. 
Significado 1 

Una cosa que se enmantequilla 

Significado 2 
Poner mantequilla en el molde de 

un horno. 
Significado 2 

Poner mantequilla en un recipiente. 

Significado 3 Mantequilla. Significado 3 Poner aceite en algo. 

Significado 4 Poner manteca. Significado 4 Poner mantequilla. 

Significado 5 Llenar de mantequilla. Significado 5 No conoce. 

Significado 6 Colocar en algo mantequilla. Significado 6 Mantequilla. 

Significado 7 
Colocar mantequilla.  

Significado 7 
Poner mantequilla en algo en un 

recipiente. 

Significado 8 Cubrir mantequilla. Significado 8  Poner mantequilla. 

Significado 9 Poner mantequilla. Significado 9 Poner en un tostador mantequilla. 

Significado 10 Untar con grasa algo. Significado 10 Poner mantequilla en un tostador. 

Significado 11 
Poner mantequilla en el molde de  

horno. 
Significado 11 

Mantequilla. 

Significado 12 
Untar un recipiente para llevar al 

horno. 
Significado 12 

Mantequilla 

Significado 13 Mantequilla. Significado 13 Poner mantequilla. 

Significado 14 No conoce. Significado 14 Se pone mantequilla. 

Significado 15 Pone mantequilla. Significado 15  

Significado 16 No conoce Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el significado de dicha palabra. 
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     3.26.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra enmantequillar 

 

  

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término no es 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran no conocen y 

el de los no profesionales si tienen conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Significado de la palabra enmantequillar 

 

  

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años  considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran si saben el 

significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablo si  conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Identidad de la palabra enmantequillar 

 

  

 

 

En tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales lo desconocen y los no 

profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que no tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que si tiene 

identidad este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 

 

 

 

 

 

0

1

2

3

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

PROFESIONAL
IDENTIDAD

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

GRAFICO N° 402 GRAFICO N°401 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.26.3 Frecuencia de la palabra enmantequillar 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales, 

consideran que lo desconocen tiene la frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de 

los no profesionales dijeron que tiene poca frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tiene 

frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene mucho y poco 

de frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la frecuencia 

es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

frecuencia  esta palabra y en el grupo de los no profesionales expresaron que el uso de esta 

palabra es mucho poco y nada.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.26.4 Vigencia de la palabra enmantequillar 

 

  

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que lo desconocen este vocablo mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que tiene poca y nada de vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene poca vigencia.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que .tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.26.5 Perfil de la palabra enmantequillar 

 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que desconocen mientras que en el nivel de los no profesionales expresaron que 

la palabra es formqal e informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es formal e informal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es 

informal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientras  que en el  grupo de los no profesionales dicen que es 

formal e informal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.26.6 Nivel de la palabra enmantequillar 

 

 

 

  

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la  no la conocen mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron 

que la palabra es culta y estándar. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término  estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales     

indicaron que la palabra es culta. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.26.7 Localización del vocablo enmantequillar 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales no saben donde se ubica mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que se ubica en todo el país. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.27.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra esterilla. 

Tabla 27. Significados de vocablo esterilla según informantes. 

VOCABLO: esterilla 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 No conoce. Significado 1 Es una estera. 

Significado 2 No conoce. Significado 2 Petate. 

Significado 3 Petate. Significado 3 No conoce. 

Significado 4 No conoce. Significado 4 No conoce. 

Significado 5 No conoce. Significado 5 No conoce. 

Significado 6 No conoce. Significado 6 No conoce. 

Significado 7 Petate pequeño Significado 7 No conoce. 

Significado 8 Estera pequeña. Significado 8 Tejido que hacen los petateros. 

Significado 9 No conoce. Significado 9 Trozo pequeño de petate. 

Significado 10 No conoce. Significado 10 Estera. 

Significado 11 No conoce. Significado 11 Derivado de estera. 

Significado 12 Petate pequeño Significado 12 Estera. 

Significado 13 Petate. Significado 13 Estera para descanzar. 

Significado 14 
Es una especie de tejido un petate. 

Significado 14 
Son las esteras que se utiliza en 

cualquier parte. 

Significado 15 Petate. Significado 15  

Significado 16 No conoce Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

La mayoria de los encuestados desconoce el significado de la palabra esterilla otros dan su respuesta que 

asemeja al significado de la DRAE. 
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     3.27.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra esterilla 

 

  

 

 

 

El nivel de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término no es 

conocido el uso de este vocablo, se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron  de igual manera.  

En la categoría de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que 

si es conocido esta palabra y en el rango de los no profesional indicaron que este vocablo 

no  lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el grado de 48 a 57 años del nivel profesional los encuestados consideran que no 

conocen y el de los no profesionales si tienen conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen conocimiento de esta palabra.  

 

 

 

 

 

 

0

2

4

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

PROFESIONAL
CONOCE

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

GRAFICO N°414 GRAFICO N°413 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra esterilla 

 

  

 

 

Dentro del grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años  considero que si 

conocen ampliamente el significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que si saben el 

significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablo lo desconocen totalmente. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que conocen el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales lo conocen altamente. 

En el nivel de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de esta 

palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra esterilla 

 

  

 

 

 

En la proporción del rango entre 18 a 27 años del grupo los profesionales consideran que no 

tiene identidad y los no profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tiene 

identidad y el de los no profesionales indicó que desconocen totalmente este vocablo.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran a que si tiene identidad  este 

vocablo. 

En el nivel de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que sí y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene identidad esta 

palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro país 

y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.27.3 Frecuencia de la palabra esterilla 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los 

profesionales consideran que desconocen esta palabra mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tiene 

nada de frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo lo 

desconocen totalmente.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, el 50% considera que la 

frecuencia es mucho y el otro 50% es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

nada de  frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es muy poco 

el uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene nada 

de frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca frecuencia 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.27.4 Vigencia de la palabra esterilla 

 

 

 
  

 

 

En el rango  de 18 a 27 años del grupo de los profesionales desconocen el vocablo y en 

grupo de los no profesionales consiran poca la vigencia de esta palabra. 

En el rango de 28 a 37 del grupo de profesionales manifiestan las opciones de poco y nada 

que tiene de vigencia y los no profesionales desconoce el término. 

En el rango de38 a 47 años del grupo de los profesionales y no profesionales en su mayoría 

consideran que la vigencia es poco  

En el rango de 48 a 57 años del grupo de profesionales y no profesionales opinan que la 

vigencia es poco de esta palabra. 

En el rango de 58 a 67 años del nivel de los profesionales y no profesionales consideran en 

su mayoría que la vigencia palabra es poco 
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Fuente: Información de encuestados 
Clara Quezada  Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados 
Quezada  Quezada Quezada. 
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     3.27.5 Perfil de la palabra esterilla 

 

  

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 los profesionales desconocen del 

vocablo y los no profesionales consideran que es informal.. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es formal e informal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que no conocen 

esta palabra.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso formal e informal, mientras  que en el  grupo de los no profesionales dicen 

que se usa en ambas formal e informal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron las opciones es  formal informal y ambas. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.27.6 Nivel de la palabra esterilla 

 

  

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que desconocen mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron que la 

palabra es culta. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que desconocen totalmente.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales dijeron que es tanto culta, 

como vulgar el nivel de la palabra y los no profesionales  indicaron que la palabra es culta. 
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Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.27.7 Localizacion del  vocablo esterilla 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país y otra parte en la costa 

mientras que en el nivel de los no profesionales expresaron que se ubica en la sierra. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional desconocen donde es el 

vocablo y en el grupo de los no profesionales de igual manera.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales dicen que el vocablo se encuentra 

ubicado geográficamente en la sierra y los no profesionales consideran que se encuentra en 

todo el país especialmente en la sierra.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional indicaron que el vocablo se 

encuentra en la sierra y los no profesionales  encuestados piensan que la palabra se localiza 

en todo el país.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales estiman que la ubicación geográfica del 

vocablo se encuentra en todo el país como en gran parte de la costa y los  no profesionales 

consideran que se ubica en todo el país. 

 

 

 

GRAFICO N°428 GRAFICO N°427 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.28.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra feúra. 

Tabla 28. Significados de vocablo feúra según informantes. 

VOCABLO: feúra 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 No conoce. Significado 1 Feo no presentable. 

Significado 2 No conoce. Significado 2 No conoce. 

Significado 3 No conoce. Significado 3 No conoce. 

Significado 4 Algo feo desagradable. Significado 4 Persona fea 

Significado 5 Alguien que tiene el rostro feo. Significado 5 No agraciado. 

Significado 6 No conoce. Significado 6 Feo. 

Significado 7  Se habla de feo. Significado 7 No conoce 

Significado 8 De feo horrible. Significado 8 Algo feo horrible. 

Significado 9 Qué esta feo. Significado 9 Relacionado con feo 

Significado 10 No conoce. Significado 10 No conoce. 

Significado 11 No conoce. Significado 11 Derivado de feo 

Significado 12 No conoce. Significado 12 No conoce. 

Significado 13 Decir feo alguien o algo. Significado 13 Feo. 

Significado 14 
 Se refiere a la fealdad 

Significado 14 
Tiene un significado siempre es 

marginado por cualquier persona. 

Significado 15 No conoce. Significado 15  

Significado 16 No conoce. Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

La mayoría de los informantes no conocen el significado de la palabra otros manifiestan que 

si conocen el término. 
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     3.28.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra feúra 

 

  

 

 

 

El nivel de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término no es 

conocido el uso de este vocablo, se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron  de igual manera.  

En la categoría de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que 

si es conocido esta palabra y en el rango de los no profesional indicaron que este vocablo si  

lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el grado de 48 a 57 años del nivel profesional los encuestados consideran que no 

conocen y el de los no profesionales igualmente.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen un alto conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Significado de la palabra feúra 

 

  

 

 

 

El grupo de profesionales de 18 a 27 años  considero que si conocen el significado de este 

vocablo y los no profesionales dijeron que dsesconocen.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablo si  conocen lo 

que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra feúra 

 

  

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que desconocen la identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que no tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo no tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que no tiene 

identidad  este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.28.3 Frecuencia de la palabra feúra 

 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales y no 

profesionales consideran que desconocen la frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tienen 

frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene poca 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, el 50% considera que la 

frecuencia es mucho y el otro 50% es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene  

frecuencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es poco el uso de esta 

palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.28.4 Vigencia de la palabra feúra 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales y no 

profesionales consideran que lo desconocen la vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene poca vigencia.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que .tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada.  
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     3.28.5 Perfil de la palabra feúra 

 

  

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales y 

no profesionales consideran que no conocen la palabra. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

informal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es informal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso formal e informal, mientras  que en el  grupo de los no profesionales dicen 

que es informal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.28.6 Nivel de la palabra feúra 

 

  

 

  

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales y 

no profesionales consideran que desconocen la palabra.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término  estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales dijeron que es culta y los 

no profesionales  indicaron que la palabra esculta. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.28.7 Localización del vocablo feúra 

 

  

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales y no profesionales consideran que desconocen  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Información de encuestados.  
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.29.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra fresco. 

Tabla 29. Significados de vocablo fresco según informantes. 

VOCABLO: fresco 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Sentirse cómodo. Significado 1 Es un jugo. 

Significado 2 Temperatura fría Significado 2 Frio 

Significado 3 Clima jugo. Significado 3  Jugo algo líquido 

Significado 4 Que no hace calor. Significado 4 Una limonada. 

Significado 5 Agua si sabor. Significado 5 Sentirse seguro 

Significado 6 
Hay dos frescos corre el viento y 

bebida 
Significado 6 

Jugo 

Significado 7 Clima templado. Significado 7 Lugar fresco donde corre viento. 

Significado 8 
Es un jugo para refrescar. 

Significado 8 
Que hace cualquier cosa esta 

fresco na da ha pasado. 

Significado 9 Clima templado. Significado 9 Limonada 

Significado 10 Jugo Significado 10 Tranquilo jugo helado 

Significado 11 Esta frio Significado 11 De frescura. 

Significado 12 Especie de jugo Significado 12 Pintura. 

Significado 13 Bebida para refrescar. Significado 13 Tomarse un fresco un jugo. 

Significado 14 No conoce. Significado 14 Es un jugo. 

Significado 15 Jugo. Significado 15  

Significado 16 Tiene varios significados. Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el significado de dicha palabra. 
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     3.29.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra fresco 

 

  

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales es alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen un alto conocimiento de esta palabra.  

Se puede observar que tanto del grupo profesional como del grupo no profesional los 

encuestados consideran la misma opción. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Significado de la palabra fresco 

 

  

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años  considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablo si  conocen lo 

que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  

 

 

 

 

 

 

 

GRAFICO N°448 GRAFICO N°447 

 

0

2

4

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO PROFESIONAL
SIGNIFICADO

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

0

2

4

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

PROFESIONAL
SIGNIFICADO

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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Identidad de la palabra fresco 

 

  

 

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que si tiene 

identidad  este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que si tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que no tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

Fuente: Información de encuestados. 
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     3.29.3 Frecuencia de la palabra fresco 

 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene mucho de frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene mucha 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan mucho y dentro del grupo de los no profesionales, la frecuencia es mucho.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es poco  frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra tiene mucho 

de  frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados.  
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.29.4 Vigencia de la palabra fresco 

 

  

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene pocavigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales, dijeron que tiene poco y nucho de vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que la vigencia de la  

palabra es poco  y los no profesionales consideran este vocablo tiene mucna vigencia.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que .tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.29.5 Perfil de la palabra fresco 

 

  

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que el perfil es informal, mientras que en el nivel de los no profesionales 

expresaron que la palabra es formal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que informal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es formal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientras  que en el  grupo de los no profesionales dicen que es 

informal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es formal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.29.6 Nivel de la palabra fresco 

 

  

 

  

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es culta mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron 

que la palabra es culta y estándar. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término  estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es culta.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales opinan que es estándar y 

no profesionales  indicaron que la palabra es culta. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.29.7 Localización del vocablo fresco 

 

 

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país y en el nivel de los no 

profesionales expresaron que se ubica en todo el país. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país y la costa.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.30.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra gamalote 

Tabla 30. Significados de vocablo gamalote según informantes. 

VOCABLO: gamalote 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Sentirse cómodo. Significado 1 No conoce. 

Significado 2 No conoce. Significado 2 Planta como arroz 

Significado 3 Especie de hierba. Significado 3 No conoce. 

Significado 4 No conoce. Significado 4 Hierba para el ganado. 

Significado 5 No conoce. Significado 5 No conoce. 

Significado 6 No conoce. Significado 6 Hierba. 

Significado 7 No conoce. Significado 7 Planta parecida al maíz. 

Significado 8 Es una hierba. Significado 8 Especie de plantas para pasto.  

Significado 9 No conoce. Significado 9 Hierba. 

Significado 10 No conoce. Significado 10 Hierba que comen los herbívoros. 

Significado 11 
No conoce. 

Significado 11 
Es una planta una hierba que se 

alimentan los animales.  

Significado 12 No conoce. Significado 12 No conoce. 

Significado 13 Pasto que come el ganado. Significado 13 No conoce. 

Significado 14 
Es una especie de planta. 

Significado 14 
Hierba que se utiliza para alimentar 

a los animales. 

Significado 15 Pasto. Significado 15  

Significado 16 No conoce.  Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

La mayoría de informantes desconocen el significado de la palabra otros expresaron su 

respuesta que si conocen el significado de la palabra gamalote. 
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     3.30.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra gamalote 

 

  

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales, 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que 

noes conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término no 

es conocido y el de los no profesionales dijeron que si conocen. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran no conocen y 

el de los no profesionales si tienen conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que no tienen conocimiento de esta palabra.  

 

 

 

 

 

 

0

2

4

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

PROFESIONAL
CONOCE

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

GRAFICO N°462 GRAFICO N°461 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra gamalote 

 

  

 

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años consideró que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran no saben el 

significado y el de los no profesionales  indicó que este vocablo si  conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Identidad de la palabra gamalote 

 

  

 

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales consideran que si tiene 

identidad este vocablo y los no profesionales opinan que no tiene.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que 

desconocen la identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran que no tiene identidad  este 

vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que 

desconocen la palabra y en el de los no profesionales dicen que no tiene representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.30.3 Frecuencia de la palabra gamalote 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que lo 

desconocen y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene poca 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que no 

tienen  nada de frecuencia el término y dentro del grupo de los no profesionales opinaron 

igualmente. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que 

desconocen la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que no tiene 

frecuencia. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que no lo  tiene..  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.30.4 Vigencia de la palabra gamalote 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poco y nada de vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los 

no profesionales dijeron que tiene poca vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales no dieron su respuesta y los del 

grupo no profesional consideran este vocablo tiene poca vigencia.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no 

conocen esta palabra y en el grupo de los no profesionales que .tiene poco de vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.30.5 Perfil de la palabra gamalote 

 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que el perfil es informal, y en el nivel de los no profesionales expresaron que la 

palabra es informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término lo 

desconocen y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es informal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados opinaron que es formal mientras que el grupo de 

los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal e informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados no opinaron, mientras  

que en el  grupo de los no profesionales dicen que es formal e informal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.30.6 Nivel de la palabra gamalote 

 

  

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que la palabra es culta. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional no la consideran y en el 

grupo de los no profesionales dijeron que es estándar.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término  estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, profesionales no la consideran la palabra 

tanto que en el nivel no profesional sostiene que la palabra es estándar.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales     

indicaron que la palabra es estándar. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.30.7 Localización del  vocablo gamalote 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país y en el nivel de los no 

profesionales expresaron también en todo el país.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional no la consideran y en el 

grupo de los no profesionales indicó que la palabra se ubica en todo el país.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales dijeron que se ubica en la sierra y 

los no profesionales consideran que se encuentra en todo el país.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional no opinaron y los no profesionales, 

piensan que la palabra se localiza en todo el país.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran en la sierra y los no 

profesionales que se ubica en todo el país. 

 

 

 

 

 

 

GRAFICO N°476 GRAFICO N°475 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.31.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra grama. 

Tabla 31. Significados de vocablo grama según informantes. 

VOCABLO: grama 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 No conoce Significado 1 Pasto. 

Significado 2 No conoce Significado 2 No conoce 

Significado 3 Monte pequeño césped. Significado 3 No conoce. 

Significado 4 Hierba. Significado 4 Hierba. 

Significado 5 No conoce. Significado 5 No conoce. 

Significado 6 No conoce. Significado 6 No conoce. 

Significado 7 Hierba. Significado 7 Alimento de animales 

Significado 8 Es una hierba. Significado 8 Es una planta. 

Significado 9 No conoce. Significado 9 Hierba. 

Significado 10 
Sirve como adorno para el 

patio. 
Significado 10 

No conoce. 

Significado 11 Monte en forma de césped. Significado 11 Hierba medicinal. 

Significado 12 Especie de hierba. Significado 12 Hierba. 

Significado 13 Monte o hierba. Significado 13 Un monte que nace. 

Significado 14 Es una especie de plantas. Significado 14 Hierba para animales. 

Significado 15 Monte. Significado 15  

Significado 16 Hierba pequeña. Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

La mayoria de los encuestados coincide su criterio personal del significado del vocablo con 

el expuesto en el diccionario, es decir, conocen el significado de dicha palabra. 
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     3.31.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra grama 

  

 

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término no es 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron que no es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que noi 

es conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo no lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales es conocida esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Significado de la palabra grama 

 

  

 

 

 

El grupo de profesionales de 18 a 27 años consideró que si conocen el significado de este 

vocablo y los no profesionales no opinaron.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablo si  conocen lo 

que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales si saben el significado de este 

vocablo 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Identidad de la palabra grama 

 

  

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales dijeron que si tiene identidad 

y no profesionales no consideran.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo notiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que no tiene 

identidad  este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que  es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.31.3 Frecuencia de la palabra grama 

 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales, 

consideran no tiene frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que desconocen. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tienen 

frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene poca 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término no lo usan y dentro del grupo de los no profesionales, piensan lo mismo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es nada 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que no es frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.31.4 Vigencia de la palabra grama 

 

   

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales, 

consideran que tiene poco y nada de vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los 

no profesionales no opinaron. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene poca vigencia.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene mucha vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.31.5 Perfil de la palabra grama 

 

  

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza tanto formal e informal, mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que la palabra que no la conocen. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es informal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es formal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientras  que en el  grupo de los no profesionales dicen que es 

formal e informal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados.  
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 

 

0

1

2

3

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO  PROFESIONAL
PERFIL

Formal Informal Ambas

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S



 

303 
   
 

     3.31.6 Nivel de la palabra grama 

 

  

 

  

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar mientras que en el nivel de los no profesionales  no 

opinaron. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es estándar.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término  estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales     

indicaron que la palabra es estándar. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.31.7 Localización del vocablo grama 

 

  

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales no expresaron donde se ubica. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales opinaron que se ubica en la localidad y los 

no profesionales consideran que se ubica en todo el país. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.32.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra guadiania. 

Tabla 32. Significados de vocablo guadianía según informantes. 

VOCABLO: guadianía 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 No conoce. Significado 1 No conoce. 

Significado 2 No conoce. Significado 2 No conoce. 

Significado 3 No conoce. Significado 3 No conoce. 

Significado 4 No conoce  Significado 4 No conoce. 

Significado 5 No conoce. Significado 5 No conoce. 

Significado 6 No conoce. Significado 6 No conoce. 

Significado 7 No conoce. Significado 7 No conoce. 

Significado 8 No conoce  Significado 8 No conoce. 

Significado 9 No conoce. Significado 9 No conoce. 

Significado 10 No conoce. Significado 10 No conoce. 

Significado 11 No conoce. Significado 11 No conoce. 

Significado 12 No conoce. Significado 12 No conoce. 

Significado 13 No conoce Significado 13 No conoce. 

Significado 14 No conoce. Significado 14 No conoce. 

Significado 15 No conoce. Significado 15  

Significado 16 No conoce. Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

La totalidad de los encuestados no conoce el significado de la palabra tanto en profesionales 

como en no profesionales. 
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     3.32.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce de la palabra guadiania 

 

  

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es 

noconocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron, que no es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que no 

es conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo nolo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término no 

es conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran no conocen y 

el de los no profesionales no conoce de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que noes conocido y los no 

profesionales consideran que no tienen conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra guadiania 

 

  

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años  considero que noconocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

nosaben el significado y el de los No profesionales indicó que este vocablo si  conocen lo 

desconocen lo que que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que no saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales lo desconocen el significado de este 

vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados no conocen el 

significado y el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales no saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Identidad de la palabra guadiania 

 

  

 

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que desconocen la tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no lo 

conocen y el de los no profesionales indicaron lo mismo.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales  y no profesionales consideran que 

el término lo desconocen este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional  y no profesionales encuestados 

consideran que no tiene representatividad esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que no es conocida esta palabra en 

nuestro país.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.32.3 Frecuencia de la palabra guadiania 

 

 

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término no es 

conocido el uso de este vocablo se indica que el nivel de los no profesionales, expresaron 

que no es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que 

noes conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo no lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

desconocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran no conocen y 

el de los no profesionales también no conocen esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que no es conocido y los no 

profesionales consideran que no tienen conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.32.4 Vigencia de la palabra guadiania 

 

  

 

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que desconocen y en el nivel de los no profesionales, dijeron lo mismo.  

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo desconocen la vigencia.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales no 

consideran el término.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no  

tiene vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales  opinaron igual.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra no tiene  

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que no tiene vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.32.5 Perfil de la palabra guadiania 

 

  

 

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales y 

no profesionales no conocen el vocablo. 

 En el rango de 28 a 37 años consideran tanto profesionales y no profesionales que el 

término  no es conocido 

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  no es que el grupo de 

los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es desconocido. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra no la conocen mientras  yel  grupo de los no profesionales dicen lo mismo. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no conocen esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron  igualmente. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada.  
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     3.32.6 Nivel de la palabra guadiania 

 

 

  

 

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra no es conocida y en el nivel de los no profesionales dijeron lo 

mismo. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional no consideran y en el 

grupo de los no profesionales dijeron de igual manera.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que no conocen el término.   

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra lo desconocen.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales     

indicaron que la palabra no es conocida. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.32.7 Localización del vocablo guadiania 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales no consideran la palabra y en el nivel de los no profesionales 

expresaronla misma opinión. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran  que lo 

desconocen y en el grupo de los no profesionales indicó lo mismo.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que no conocen la palabra..  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

no dieron su opinión.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales no la consideran la 

palabra. 
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Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.33.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra hilachudo. 

Tabla 33. Significados de vocablo hilachudo según informantes. 

VOCABLO: hilachudo 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 No conoce. Significado 1 Hilos 

Significado 2 Trozo de hilo que cuelga la falda. Significado 2 Tiene muchos hilos. 

Significado 3 No conoce. Significado 3 No conoce. 

Significado 4 
No conoce. 

Significado 4 
Persona mal vestida anda con el 

pantalón roto. 

Significado 5 No conoce. Significado 5 No conoce. 

Significado 6 No conoce. Significado 6 No conoce. 

Significado 7 Hilo. Significado 7 Tiene hilos colgando. 

Significado 8 
Esta deshilado la ropa la camisa. 

Significado 8 
Está muy hilachudo tiene muchos 

hilos. 

Significado 9 No conoce. Significado 9 Muchos hilos. 

Significado 10 Tiene muchos hilos. Significado 10 Tiene muchos hilos. 

Significado 11 Trozo hilo que cuelga de  la tela Significado 11 Que es hilachudo. 

Significado 12 Son hilos. Significado 12 No conoce. 

Significado 13 No conoce. Significado 13 Algo que sale de la hilacha. 

Significado 14 Persona que tiene muchos hilos. Significado 14 Alguna ropa vieja. 

Significado 15 No conoce. Significado 15  

Significado 16 No conoce. Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Un gran número de encuestados no conoce el significado de la palabra tanto en 

profesionales como en no profesionales. 
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     3.33.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra hilachudo 

 

  

 

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término no es 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo no lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término no es 

conocido y el de los no profesionales  que si conoce.  

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran no conocen y 

el de los no profesionales si tiene conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que  si conoce de esta palabra. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada.   
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Significado de la palabra hilachudo 

 

  

 

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años consideró que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional no opinan el significado y 

el de los no profesionales  indicó que este vocablo si  conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

 

 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Identidad de la palabra hilachudo 

 

  

 

 

 

En tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales no dieron sus respuestas y 

los no profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tiene 

identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término no tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que no tiene 

identidad  este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que  lo 

desconocen esta palabra y en el de los no profesionales dicen las opciones que si y no tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.33.3 Frecuencia de la palabra hilachudo 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que no conocen este vocablo mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que tiene poca frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene poca 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la frecuencia 

es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados desconocen la 

frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales dijeron que tiene poco y 

nada de uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra tiene poca 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron también que tiene poca frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.33.4 Vigencia de la palabra hilachudo 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que no tiene vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados profesionales dicen que no tiene nada y 

los no profesionales manifiestan que tiene poca vigencia de este vocablo  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados no consideran y en el 

grupo de los no profesionales que .tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.33.5 Perfil de la palabra hilachudo 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales  

no consideran el perfil, mientras que en el nivel de los no profesionales expresaron que la 

palabra es informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es formal e informal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es 

informal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es informal mientras 

que el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados no  consideran que esta 

palabra y en el  grupo de los no profesionales dicen que es e informal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.33.6 Nivel de la palabra hilachudo 

 

  

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales   

no consideran la palabra mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron que la 

palabra es culta. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es vulgar.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término  estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, de nivel profesional,no consideran como 

el no profesional sostiene que la palabra es estándar.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales     

indicaron que la palabra es estándar. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

0

0,5

1

1,5

2

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO PROFESIONAL
NIVEL  DE LA PALABRA

Culta Estandar Vulgar

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S



 

322 
   
 

     3.33.7 Localización del vocablo hilachudo 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales no consideran, mientras que en el nivel de los no profesionales 

expresaron que se ubica en la sierra. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales dijeron que se ubica  en todo el 

país y los no profesionales consideran que se encuentra en la sierra y menor frecuencia en 

todo el país.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional  no opinan y en el grupo de los no 

profesionales, los encuestados piensan que la palabra se localiza en todo el país y la sierra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.34.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra inmediatismo. 

Tabla 34. Significados de vocablo inmediatismo según informantes. 

VOCABLO: inmediatismo 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Rápido Significado 1 Viene de palabra inmediato lijero. 

Significado 2 No conoce. Significado 2 Manera de pensar rápido. 

Significado 3 Hacer rápido las cosas. Significado 3 Hacer de inmediato. 

Significado 4 
Rápido de pensamiento 

irreflexivo. 
Significado 4 

Inmediato rápido. 

Significado 5 No conoce. Significado 5 Rapidez 

Significado 6 Hacer al momento. Significado 6 Quiere decir de inmediato. 

Significado 7 
Rápido 

Significado 7 
 De hacer las cosas 

inmediatamente. 

Significado 8 De inmediato hacer un mandado Significado 8 Persona rápida ligera. 

Significado 9 Ahorita. Significado 9 Hacer algo rápido. 

Significado 10 
Que las cosas se hacen de 

inmediato. 
Significado 10 

Es de inmediato al instante 

rápido 

Significado 11 No conoce. Significado 11 Algo rápido 

Significado 12 Viene de inmediato. Significado 12 Hacer enseguida los mandados. 

Significado 13 
Hacer las cosas al acto sin 

pensar. 
Significado 13 

Hacer las cosas rápido. 

Significado 14 No conoce. Significado 14 No conoce. 

Significado 15 Rápido. Significado 15  

Significado 16 Hacer al momento. Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

La mayoria de los encuestados conoce el significado de la palabra inmediatismo tanto en 

profesionales como en no profesionales. 
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     3.34.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra inmediatismo 

 

  

 

 
 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales no consideran  el uso de este 

vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales expresaron que si es 

conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término no 

es conocido y el de los no profesionales si lo conocen. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran no conocen y 

el de los no profesionales es alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
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Significado de la palabra inmediatismo 

 

  

 

 

El grupo de profesionales no consideran la palabra y los no profesionales de 18 a 27 años  

considero que si conocen el significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran si saben el 

significado y el de los no profesionales  indicó que este vocablo si  conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados no conocen el 

significado y el de los no profesionales si conocen. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra inmediatismo 

 

  

 

 

En tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales no consideran y los  no 

profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tiene 

identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo no tiene representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término no tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que si tiene 

identidad  este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que no tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.34.3 Frecuencia de la palabra inmediatismo 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales  no 

consideran frecuencia de este vocablo mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que tiene poca y nada de frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene mucha 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, el 50% considera que la 

frecuencia es mucho y el otro 50% es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es muy frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 

 

Fuente: Información de encuestados. 
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     3.34.4 Vigencia de la palabra inmediatismo 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales no 

consideran que tiene vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que tiene poca vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados profesionales sostienen que no tiene 

nada en tanto los no profesionales consideran este vocablo tiene mucha vigencia.  

En el rango de 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados no consideran que tiene 

vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene mucha vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poco y 

nada vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poco.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada. 
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     3.34.5 Perfil de la palabra inmediatismo 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales  

no consideran que se utiliza, mientras que en el nivel de los no profesionales expresaron 

que la palabra es formal e informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es formal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es formal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran el término es informal  mientras que el 

grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados no consideran esta 

palabra, mientras  que en el  grupo de los no profesionales dicen que es formal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal y formal esta 

palabra y los de nivel no profesionales indicaron que es formal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.34.6 Nivel de la palabra inmediatismo 

 

  

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales  

no consideran la palabra mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron que la 

palabra esestándar. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales como los no profesionales 

consideran que el término  estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados de nivel profesional lo desconocen, como 

el no profesional sostiene que la palabra es culta.  

En el rango de 58 a 67 años los encuestados profesionales sostienen que es estándar y los 

no profesionales  indicaron que la palabra es culta y vulgar. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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     3.34.7 Localizacion del vocablo inmediatismo 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales no consideran que se utiliza mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron que se ubica en todo el país.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional no opinan y en el no profesional, 

los encuestados piensan que la palabra se localiza en todo el país.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Información de encuestados. 
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     3.35.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra jumarse. 

Tabla 35. Significados de vocablo jumarse según informantes. 

VOCABLO: jumarse 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Marearse. Significado 1 Tomar puro. 

Significado 2 Emborracharse. Significado 2 Tomar mareado. 

Significado 3 Mareado Significado 3 No conoce. 

Significado 4 Emborracharse. Significado 4 No conoce. 

Significado 5 No conoce. Significado 5 Etílico embriaguez. 

Significado 6 No conoce. Significado 6 Estar mareado. 

Significado 7 Embriagarse. Significado 7 Bebido en exceso. 

Significado 8 Emborrachar. Significado 8 Estar drogado emborracharse. 

Significado 9 Beber aguardiente. Significado 9 Pérdida de conocimiento. 

Significado 10 Embriagarse. Significado 10 Significa emborrachar. 

Significado 11 Embriagarse. Significado 11 Una borrachera. 

Significado 12 Embriaguez. Significado 12 Estar borracho. 

Significado 13 Embriagarse. Significado 13 Estado etílico 

Significado 14 Emborracharse Significado 14 Marearse. 

Significado 15 Mareado Significado 15  

Significado 16 Estar jumo borracho Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
 

La mayoría de los encuestados tanto profesionales como no profesionales conoce el 

significado de la palabra.  
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     3.35.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra jumarse 

 

  

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término no es 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término no 

es conocido y el de los no profesionales si lo conocen.  

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran que no 

conocen y el de los no profesionales si tienen conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que si conocen.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
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Significado de  la palabra jumarse 

 

  

 

 

El grupo de profesionales lo desconocen y los no profesionales de 18 a 27 años considera 

que si conocen el significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran si saben el 

significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablo si  conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados no conocen el 

significado y el de los no profesionales si lo saben. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada. 
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Identidad de la palabra jumarse 

 

  

 

 

En tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales no opinan y los no 

profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tiene 

identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término no tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que no tiene 

identidad  este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que no tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que no es conocida esta palabra en 

nuestro país.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.35.3 Frecuencia de la palabra jumarse 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales  no 

consideran que tiene frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron  con menor frecuencia que lo usan mucho.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene poca 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término lo 

usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la frecuencia es mucho 

es  nada. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados no consideran la 

frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que la frecuencia es nada.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra tiene poca 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poco uso.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
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     3.35.4 Vigencia de la palabra jumarse 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que no tiene nada de vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene mucha vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados profesionales manifiestan que la 

frecuencia es nada y los no profesionales consideran este vocablo la mayoría dijeron que no 

tienen nada.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales dijeron nada y los no 

profesionales consideran que el término no tiene nada de vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que no tiene nada 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra no tiene nada 

de vigencia y los de nivel no profesional indicaron lo mismo. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada  Quezada 
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     3.35.5 Perfil de la palabra jumarse 

 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

no consideran que se utiliza,mientras que en el nivel de los no profesionales expresaron que 

la palabra es informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es formal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es informal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es informal mientras 

que el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra que también es 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados no consideran esta 

palabra, mientras  que en el  grupo de los no profesionales dicen que es informal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 
 

0

2

4

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO  PROFESIONAL

PERFIL

Formal Informal Ambas
N

°
EN

C
U

ES
TA

D
O

S



 

339 
   
 

     3.35.6 Nivel de la palabra jumarse 

 

  

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales  

no consideran la palabra mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron que la 

palabra es culta. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es estándar.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales expresaron que es estándar 

como los no profesionales consideran que el término es vulgar.   

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional dijeron que lo 

desconocen, y el no profesional sostiene que la palabra es vulgar.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales sostienen que es estándar 

y los no profesionales indicaron que la palabra es vulgar. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada 

 

Fuente: Información de encuestados. 
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     3.35.7 Localización del  vocablo jumarse 

 

 

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país y en el nivel de los no 

profesionales expresaron que se ubica en todo el país. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país y la sierra.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país y la sierra. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.36.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra leprosario. 

Tabla 36. Significados de vocablo leprosario según informantes. 

VOCABLO: leprosario 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 No conoce. Significado 1 Persona con lepra. 

Significado 2 No conoce. Significado 2 Enfermedad catastrófica. 

Significado 3 No conoce. Significado 3 No conoce. 

Significado 4 No conoce. Significado 4 No conoce. 

Significado 5 No conoce. Significado 5 No conoce. 

Significado 6 No conoce. Significado 6 No conoce. 

Significado 7 No conoce. Significado 7 No conoce. 

Significado 8 No conoce. Significado 8 Tener lepra estar enfermo. 

Significado 9 Derivado de lepra. Significado 9 No conoce. 

Significado 10 Es una enfermedad. Significado 10 Enfermedad. 

Significado 11 No conoce. Significado 11 Enfermedad. 

Significado 12 No conoce. Significado 12 No conoce. 

Significado 13 No conoce. Significado 13 No conoce. 

Significado 14 Viene de lepra. Significado 14 Persona con lepra. 

Significado 15 No conoce. Significado 15  

Significado 16 Enfermedad grave Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

En cuanto al significado de la palabra leprosario la gran mayoría de informantes no conocen 

el significado de la palabra. 
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     3.36.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra leprosario 

 

  

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron que si es conocido y también que no. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que no 

es conocido y el de los no profesionales indicaron que este vocablo no lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término no 

es conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales de igual manera.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que no es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra leprosario 

 

  

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años  considero que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional no consideran saben el 

significado y el de los no profesionales  indicó que este vocablo lo desconocen lo que 

significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales no consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su minoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra leprosario 

 

  

 

 

En tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales dijeron que no tiene 

identidad y los no profesionales consideran que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que no tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo  lo desconocen. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales no consideran el término y el de los 

no profesionales consideran en su minoría que si tiene identidad  este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que no tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que no es conocida esta palabra en 

nuestro país. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.36.3 Frecuencia de la palabra leprosario 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo y en el nivel de los no profesionales 

dijeron que tiene poca frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo no lo conoen.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales no consideran que el 

término lo usan y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la frecuencia es 

nada. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que no es  frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

0

1

2

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO PROFESIONAL
FRECUENCIA

Mucho Poco Nada

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S



 

346 
   
 

     3.36.4 Vigencia de la palabra leprosario 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que no tiene vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados profesionales expreesan que tiene poco 

de vigencia y los no profesionales no opinaron.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término no tiene nada de vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra no tiene nada 

de vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poco y nada de vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.36.5 Perfil de la palabra leprosario 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil en ambas (tanto formal e informal), y en el nivel de los no 

profesionales expresaron también en amabas. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es informal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que no conocen esta 

palabra.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término lo desconocen 

mientras que el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal y formal, mientras  que en el  grupo de los no profesionales dicen 

que es informal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.36.6 Nivel de la palabra leprosario 

 

  

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales, 

consideran que la palabra es estándar  y en el nivel de los no profesionales dijeron que la 

palabra también es informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron  desconocer el vocablo.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales dijeron que no conocen y lo no 

profesionales consideran que el término  estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales     

indicaron que la palabra es estándar. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.36.7 Localización del vocablo leprosario 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron que se ubica en la localidad. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que no lo conocen.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales no lo conocen y los no 

profesionales consideran que se encuentra en todo el país.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.37.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra luneta. 

Tabla 37. Significados de vocablo luneta según informantes. 

VOCABLO: luneta 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Luna. Significado 1 No conoce. 

Significado 2 Lente de los ojos. Significado 2 No conoce. 

Significado 3 No conoce. Significado 3 No conoce. 

Significado 4 Parte de los anteojos. Significado 4 No conoce. 

Significado 5 No conoce. Significado 5 No conoce. 

Significado 6 No conoce. Significado 6 No conoce. 

Significado 7 No conoce. Significado 7 No conoce. 

Significado 8 No conoce. Significado 8 No conoce. 

Significado 9 No conoce. Significado 9 Luna de los lentes. 

Significado 10 
Lo que las personas usan para ver 

mejor. 
Significado 10 

No conoce. 

Significado 11 Cristal de las gafas. Significado 11 No conoce 

Significado 12 No conoce. Significado 12 Parte delantera que protege la vista. 

Significado 13 No conoce. Significado 13 No conoce. 

Significado 14 Luna de los lentes. Significado 14 Se refiere a la luna. 

Significado 15 No conoce. Significado 15  

Significado 16 No conoce. Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

La mayoria de los encuestados no conoce el significado de la palabra tanto en profesionales 

como en no profesionales. 
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     3.37.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra luneta 

 

  

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron que no es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no es 

conocido y el de los no profesionales indicaron que este vocablo no lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término no es 

conocido y el de los no profesionales manifiestan que no lo conocen. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales no tienen conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que no es conocido y los no 

profesionales consideran que no tienen conocimiento.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra luneta 

  

  

 

 

El grupo de profesionales de 18 a 27 años  considero que si conocen el significado de este 

vocablo y el grupo de los no profesionales expresaron que desconocen.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

si saben el significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablono no  conocen 

lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales no consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra luneta 

 

  

 

 

En tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales consideran que no tiene 

identidad este vocablo y el grupo de los no profesionales no opinaron.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional no consideran la identidad 

y el de los no profesionales indicó que este vocablo no tiene representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales no consideran el término la 

representatividad y el de los no profesionales consideran que no tiene identidad  este 

vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que no  tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.37.3 Frecuencia de la palabra luneta 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron  que lo desconocen. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional no consideran que tienen 

frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que no conocen este vocablo.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, considera que no tiene 

nada de uso. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poco 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que no es frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que no tiene nada de frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.37.4 Vigencia de la palabra luneta 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que no tiene nada de vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que lo desconocen. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales dijeron que tiene poca vigeancia 

y los no profesionales no  consideran este vocablo.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales no opinan y los no 

profesionales consideran que el término tiene poca vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que .tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra no tiene 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene mucha vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.37.5 Perfil de la palabra luneta 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil en ambas (tanto formal e informal), mientras que en el nivel 

de los no profesionales expresaron  que   desconocen la palabra. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es  informal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra no lo 

conocen 

En el rango 38 a 47 años los encuestados no consideran el término  mientras que el grupo 

de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientras  que en el  grupo de los no profesionales dicen que es 

formal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.37.6 Nivel de la palabra luneta 

 

 

  

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que no la conocen la palabra. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que no la conocen.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales lo desconocen y los no 

profesionales consideran que el término  estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, tanto de nivel profesional, como el no 

profesional sostiene que la palabra es estándar.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales     

indicaron que la palabra es estándar. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.37.7 Localización del vocablo luneta 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales no expresaron. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales no opinaron.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.38.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra mancuernillas. 

Tabla 38. Significados de vocablo mancuernillas según informantes. 

VOCABLO: mancuernillas 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 No conoce. Significado 1 No conoce 

Significado 2 Cuerda para hacer ejercicio. Significado 2 No conoce. 

Significado 3 No conoce. Significado 3 No conoce. 

Significado 4 No conoce. Significado 4 Del reloj. 

Significado 5 No conoce. Significado 5 Ejercicios. 

Significado 6 No conoce. Significado 6 No conoce 

Significado 7 No conoce. Significado 7 Que viene en la guitarra. 

Significado 8 No conoce. Significado 8 No conoce. 

Significado 9 No conoce. Significado 9 No conoce. 

Significado 10 No conoce. Significado 10 No conoce. 

Significado 11 Cuerda de hacer ejercicio. Significado 11 No conoce. 

Significado 12 No conoce. Significado 12 No conoce. 

Significado 13 No conoce. Significado 13 No conoce. 

Significado 14 No conoce. Significado 14 No conoce. 

Significado 15 No conoce. Significado 15  

Significado 16 No conoce. Significado 16  

 

 

 

 

La mayoria de los encuestados no conoce el significado de la palabra tanto en profesionales 

como en no profesionales. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.38.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce de la palabra mancuernilla 

 

  

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el térmno no  es 

conocido el uso de este vocablo se indica y en el nivel de los no profesionales expresaron 

que no es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que no 

es conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término no 

es conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran no conocen y 

el de los no profesionales no tiene conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que no es conocido y los no 

profesionales consideran que no tienen conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra mancuernillas 

 

  

 

 

El grupo de profesionales de 18 a 27 años si saben el significado y los no profesionales 

consideran que no saben el significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que 

desconocen el significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablo si  conocen 

lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que no saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su minoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional si saben el significado los encuestados 

no profesionales no conocen el significado y el de los no profesionales. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales no saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra mancuernillas 

 

  

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales dijeron que no tiene identidad 

y los no profesionales no consideran la identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional no consideran la identidad 

y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales no consideran que el término tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que no tiene 

identidad  este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que no tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que no tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que no es conocida esta palabra en 

nuestro país.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.38.3 Frecuencia de la palabra mancuernillas 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que no tiene frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tienen 

frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene poca 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales no consideran que el 

término lo usan y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la frecuencia es es 

poca. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados no consideran que la 

frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que no es frecuente el uso 

de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra no tiene 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que no tiene frecuencia.  

 

 

 

 

 

 

0

0,5

1

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

PROFESIONAL
FRECUENCIA

Mucho Poco Nada

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

GRAFICO N° 596 GRAFICO N°595 

 

0

1

2

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO PROFESIONAL
FRECUENCIA

Mucho Poco Nada

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.38.4 Vigencia de la palabra mancuernillas 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que no tiene vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales no lo conocen y los no 

profesional consideran que este vocablo no tiene vigencia.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales lo desconocen y los 

no profesionales consideran que el término no tiene nada de vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que no tiene vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra que no tiene 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que no la tiene. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.38.5 Perfil de la palabra mancuernillas 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil en formal mientras que en el nivel de los no profesionales  

no expresaron nada de la palabra. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales no consideran el término y en el 

grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es formal e informal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados no consideran el término mientras que el grupo 

de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso formal, mientras  que en el  grupo de los no profesionales dicen que no es 

formal ni informal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales no consideran esta palabra y los de nivel 

no profesional indicaron igualmente. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.38.6 Nivel de la palabra mancuernillas 

 

  

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que la palabra no la conocen. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional no consideran el vocablo y 

en el grupo de los no profesionales dijeron que es estándar y vulgar.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran la palabra y los no 

profesionales consideran que el término  estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados,de nivel profesional dijeron que es 

estándar y los no profesionales sostiene que no la conocen la palabra.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales     

indicaron que no conocen la palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.38.7 Localización del vocablo mancuernillas 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales no expresaron donde se ubica. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional no consideran el vocablo 

y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se ubica en todo el país. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales no opinaron donde se encuentra y 

los no profesionales consideran que se encuentra en la localidad.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional dijeron que se encuentra en todo el 

país y los no profesionales, los encuestados no opinan donde se localiza el vocablo.  

En el rango de 58 a 67 años de los encuestados profesionales y no profesionales no 

consideran donde se ubica el término. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.39.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra marinero, ra. 

Tabla 39. Significados de vocablo marinero, ra según informantes. 

VOCABLO: marinero,ra 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Ejército marino Significado 1 Es un marino. 

Significado 2 Pertenece a la marina. Significado 2 
Personas capacitadas para el 

mar. 

Significado 3 Manejar un barco. Significado 3 Se refiere a los marinos. 

Significado 4 
Persona que aborda en un 

barco. 
Significado 4 Persona que trabaja en el mar. 

Significado 5 Personaje que viaja en el mar. Significado 5 Orgullo. 

Significado 6 Está en el mar en un barco. Significado 6 
Es alguien que está haciendo 

trabajo en el mar. 

Significado 7 Estar en el mar. Significado 7 Que maneja un barco. 

Significado 8 Alguien que conduce un barco. Significado 8 Persona que conduce un barco. 

Significado 9 Marino. Significado 9 Persona que anda en el mar. 

Significado 10 Se refiere a la marina. Significado 10 
Profesional para manejar un 

barco. 

Significado 11 
Persona que trabaja en un 

barco. 
Significado 11 Marinero de agua del mar. 

Significado 12 Viene de marino. Significado 12 El que maneja un barco. 

Significado 13 Persona que maneja un barco. Significado 13 Persona que anda en un barco. 

Significado 14 Persona que conduce un barco. Significado 14 
Qué anda en el  mar en los 

barcos. 

Significado 15 Es un marino. Significado 15  

Significado 16 
Persona que trabaja en un 

barco 
Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

La mayoria de los encuestados conoce el significado de la palabra tanto en profesionales 

como en no profesionales. 
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     3.39.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra marinero, ra 

 

  

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales es alto conocimiento de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen conocimiento de esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra marinero, ra 

 

  

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años consideró que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran si saben el 

significado y el de los no profesionales indicó que este vocablo si  conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra y el de los no profesionales en su mayoría si saben el significado 

de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra marinero, ra 

 

  

 

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que si tiene 

identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que si tiene 

identidad  este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 

 

 

 

 

 

 

 

0

2

4

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

PROFESIONAL
IDENTIDAD

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

GRAFICO N° 610 GRAFICO N°609 

 

0

1

2

3

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO PROFESIONAL
IDENTIDAD

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.39.3 Frecuencia de la palabra marinero, ra 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que tienen 

poca frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo que no tiene 

nada de frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término lo 

usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, en su mayoría considera que la 

frecuencia es nada. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es nada 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que es no frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra tiene poca 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca frecuencia.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.39.4 Vigencia de la palabra marinero, ra 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

considera que tiene poca vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene mucha vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto como de no profesional consideran 

este vocablo tiene poca vigencia.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no  

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que .tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.39.5 Perfil de la palabra marinero, ra 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil es formal e informal, mientras que en el nivel de los no 

profesionales expresaron en su minoría que la palabra es formal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es informal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es formal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es formal mientras que 

el grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso formal, y en el  grupo de los no profesionales dicen que es formal e 

informal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es formal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron que es formal 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.39.6 Nivel de la palabra marinero, ra 

 

  

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es culta mientras que en el nivel de los no profesionales dijeron 

que la palabra es culta y estándar. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales sostienen que es culta y los 

no profesionales consideran que el término  estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, profesionales dijeron que es estándar y 

los de nivel no  profesional, sostiene que la palabra es culta. 

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales y no profesionales     

indicaron que la palabra es culta. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.39.7 Localización del vocablo marinero, ra 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país y en el nivel de los no 

profesionales expresaron que se ubica en todo el país. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en todo el país y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se 

ubica en todo el país con mayor frecuencia.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.40.1 Contraste de los significados que constan en la DRAE con los dados por el 

informante en la palabra milico. 

Tabla 40. Significados de vocablo milico según informantes. 

VOCABLO: milico 

PROFESIONAL NO PROFESIONAL 

Significado 1 Militar. Significado 1 
Le dicen a los que van al 

cuartel. 

Significado 2 Militar. Significado 2 
Militares: a los que están 

haciendo la conscripción 

Significado 3 Conscripto. Significado 3 Son los soldados. 

Significado 4 Servir a la patria conscripto. Significado 4 

Servicio militar cuando  

estamos en el cuartel nos 

cortan el pelo 

Significado 5 Militar. Significado 5 Orgullo. 

Significado 6 Militar. Significado 6 
Que todos los adolescentes 

necesitan. 

Significado 7 Conscripto. Significado 7 Militar. 

Significado 8 
Persona que realiza el servicio 

militar. 
Significado 8 Militar. 

Significado 9 Esta sirviendo a la patria. Significado 9 Militar. 

Significado 10 Se refiere a los militares. Significado 10 Servir a la patria. 

Significado 11 Soldado. Significado 11 Militar. 

Significado 12 Persona que está en el cuartel. Significado 12 Servicio militar. 

Significado 13 Militar. Significado 13 Militar. 

Significado 14 Es un militar. Significado 14 
Son los militares guardianes del 

Ecuador. 

Significado 15 Milicia. Significado 15  

Significado 16 Suele decir a los militares Significado 16  

 

Fuente: Información de encuestados. 

Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

La mayoria de los encuestados conoce el significado de la palabra tanto en profesionales 

como en no profesionales. 
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     3.40.2 Valor y representatividad como identidad Ecuatoriana 

Conoce la palabra milico 

 

  

 

 

El rango de los 18 a 27 años del grupo de los profesionales considero que el término es muy 

conocido el uso de este vocablo se indica mientras que el nivel de los no profesionales 

expresaron que si es conocido. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados de nivel profesional consideran que si es 

conocido y el de los no profesional indicaron que este vocablo si lo conocen. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que el término es 

conocido y el de los no profesionales igualmente. 

 En el rango de 48 a 57 años el nivel profesional los encuestados consideran si conocen y el 

de los no profesionales es  de conocimiento esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años del grupo de profesionales dijeron que si es conocido y los no 

profesionales consideran que tienen conocimiento de esta palabra.  

 

 

 

 

 

 

 

 

0

2

4

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

PROFESIONAL
CONOCE

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

GRAFICO N°622 GRAFICO N°621 

 

0

2

4

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO PROFESIONAL
CONOCE

Si No

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Significado de la palabra milico 

 

  

 

 

El grupo de profesionales y no profesionales de 18 a 27 años consideró que si conocen el 

significado de este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran si saben el 

significado y el de los No profesionales  indicó que este vocablo si  conocen lo que significa. 

En el rango 38 a 47 años todos los encuestados profesionales consideran que saben el 

significado de esta palabra  y el de los no profesionales en su mayoría si saben el 

significado de este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados conocen el significado y 

el de los no profesionales igualmente. 

En el rango de 58 a 67 años los profesionales y no profesionales saben el significado de 

esta palabra.  
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

                                                                         

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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Identidad de la palabra milico 

 

  

 

Tanto en el rango de 18 a 27 años del grupo los profesionales y no profesionales consideran 

que si tiene identidad este vocablo.  

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran en su minoría 

que si tiene identidad y el de los no profesionales indicó que este vocablo si tiene 

representatividad  

En el rango 38 a 47 años los encuestados profesionales consideran que el término si tiene 

representatividad y el de los no profesionales consideran en su minoría que si tiene 

identidad  este vocablo. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que no tiene 

representatividad esta palabra y en el de los no profesionales dicen que si y tiene 

representatividad. 

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que si tiene representatividad 

esta palabra y los de nivel no profesional indicaron que es conocida esta palabra en nuestro 

país y es parte de la identidad cultural. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.40.3 Frecuencia de la palabra milico 

 

 

 

 

En cuanto a la frecuencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene poca frecuencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poco y mucho de frecuencia. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que no tienen 

frecuencia y en el grupo de los no profesionales indicó que este vocablo tiene poca 

frecuencia.  

En el rango de 38 a 47 años el total de los encuestados profesionales consideran que el 

término lo usan poco y dentro del grupo de los no profesionales, considera que la frecuencia 

es mucho es poco. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que es poca 

la frecuencia de esta palabra y en el grupo de los no profesionales que no es frecuente el 

uso de esta palabra.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que esta palabra tiene poca 

frecuencia y los de nivel no profesional indicaronlas opciones de mucho poco y nada de 

frecuencia 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.40.4 Vigencia de la palabra milico 

 

  

 

 

En cuanto a la vigencia en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que tiene mucha vigencia este vocablo mientras que en el nivel de los no 

profesionales dijeron que tiene poca vigencia. 

En el rango de 28 a 37 años todos los encuestados tanto profesional como de no profesional 

consideran este vocablo tiene  poca vigencia.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados de los grupos profesionales y no profesionales 

consideran que el término tiene poca vigencia.  

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que tiene 

poca vigencia esta palabra y en el grupo de los no profesionales que .tiene poca vigencia.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que la palabra tiene poca 

vigencia y los de nivel no profesional indicaron que tiene poca vigencia. 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.40.5 Perfil de la palabra milico 

 

  

 

 

En cuanto al perfil de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que se utiliza el perfil formal mientras que en el nivel de los no profesionales 

expresaron en una minoría que la palabra es formal e  informal. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados profesionales consideran que el término es 

que es informal y en el grupo de los no profesionales  indicaron que esta palabra es formal.  

En el rango 38 a 47 años los encuestados consideran que el término  es informal y que el 

grupo de los no profesionales piensan que el perfil de la palabra es formal y también 

informal. 

En el rango de 48 a 57 años en el nivel profesional los encuestados consideran que esta 

palabra es de uso informal, mientras  que en el  grupo de los no profesionales dicen que es 

formal e informal.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales consideran que es informal esta palabra y 

los de nivel no profesional indicaron en una minoría que es formal e informal 
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Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 
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     3.40.6 Nivel de la palabra milico 

 

  

 

 

En cuanto al nivel de la palabra en el rango de 18 a 27 años del grupo de los profesionales 

consideran que la palabra es estándar mientras que en el nivel de los no profesionales 

dijeron que la palabra es estándar. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados de nivel profesional consideran que es 

estándar y en el grupo de los no profesionales dijeron que es culta.  

En el rango 38 a 47 años tanto los encuestados profesionales dijeron que es vulgar y los no 

profesionales consideran que el término  estándar.  

Dentro del rango de 48 a 57 años los encuestados, de nivel profesional,sostienen que es 

vulgar y el nivel no profesional sostiene que la palabra es culta, estándar y vulgar.  

En el rango de 58 a 67 años todos los encuestados profesionales manifiestan que es vulgar 

y no profesionales  indicaron que la palabra es culta, estándar y vulgar. 

 

 

 

 

 

  

0
1
2
3

18-
27

28-
37

38-
47

48-
57

58-
67

PROFESIONAL
NIVEL  DE LA PALABRA

Culta Estandar Vulgar

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

GRAFICO N° 634 GRAFICO N°633 

 

0

2

4

18-27 28-37 38-47 48-57 58-67

NO PROFESIONAL
NIVEL  DE LA PALABRA

Culta Estandar Vulgar

N
°

EN
C

U
ES

TA
D

O
S

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 

Fuente: Información de encuestados. 
Elaborado por: Clara Quezada Quezada. 

 



 

385 
   
 

     3.40.7 Localización del vocablo milico 

 

  

 

 

En cuanto a la ubicación geográfica del vocablo en el rango de los 18 a 27 años del grupo 

de los profesionales consideran que se utiliza en todo el país mientras que en el nivel de los 

no profesionales expresaron que se ubica en la sierra y en todo el país. 

En el rango de 28 a 37 años los encuestados del nivel  profesional consideran que se 

encuentra en la sierra y en el grupo de los no profesionales indicó que la palabra se ubica en 

todo el país. 

En el rango 38 a 47 años los encuestados tanto profesionales como no profesionales 

consideran que se encuentra en todo el país.  

Dentro del  rango de 48 a 57 años en el nivel profesional y no profesional, los encuestados 

piensan que la palabra se localiza en todo el país.  

En el rango de 58 a 67 años de los profesionales y no profesionales consideran que se 

ubica en todo el país. 
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CONCLUSIONES 

 

 Al cuminar este trabajo de titulación puedo concluir manifestando que existe 

desconociento por parte de las personas encuestadas del verdadero significado de  

los ecuatorianismos empleados en la comunicación diaria. 

 

 Se puede concluir manifestando que el 100% de los encuestados no conocen el 

vocablo candial 

 

 Concluir que existen pocos vocablos que son conocidos por todos los encuestados, 

como es la palabra amanecido que según la encuesta realizada el 100% de los 

encuestados conocen su verdadero significado. 

 

 Concluir expresando que los ecuatorianismos son vocablos que se utilizan en todo el 

Ecuador, de acuerdo a las diferentes culturas de las  regiones de nuestro país. 

 

 Al finalizar este trabajo concluyo manifestando que se ha evidenciado que los 

ecuatorianismos aportan a la comunicación entre  personas dinamizan el dialogo, en 

las diferentes sociedades de nuestro país. 

 

 Considero importante concluir manifestando que se ha notado la falta de empleo de 

estos teminos en el desarrollo del proceso educativo por parte de los  docentes y 

líderes educativos. 
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RECOMENDACIONES 

 Se recomienda que los vocablos de ecuatorianismos sean empleados en nuestro 

medio no como expresión vulgar sino como una palabra existente en el vocabulario. 

 
 Es conveniente recomendar al personal profesional capacitarse especialmente en el 

tema de los ecuatorianismos. 

 
 Es necesario recomendar a los actores del proceso educativo inculcar el empleo de 

los vocablos a fin de fomentar en las instituciones. 

 

 Recomendar al personal no profesional, en especial a los jóvenes que indaguen a 

cerca de los vocablos que se emplean en nuestro Ecuador y la importancia que tiene 

en la comunicación. 

 
 En consideración con los resultados observados en los gráficos estadísticos, es 

importante recomendar a los profesionales de la educación a que utilicen con más 

frecuencia el diccionario de ecuatorianismos en sus labores educativas. 
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ANEXO 1 

 

PRIMERA PARTE ENCUESTA 
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ANEXO 2 

SEGUNDA PARTE DE LA ENCUESTA 
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ANEXO 3 

TERCERA PARTE ENCUESTA 
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ANEXO 4 

TERCERA PARTE ENCUESTA 
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ANEXO 5 

ENCUESTA REALIZADA 
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ANEXO 6 

TALLER REALIZADO EN LA INSTITUCION “FRANCISCO MARIA ROCA” 
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TITULO:  

DISEÑO DE UN TALLER EDUCATIVO PARA EL USO DE ECUATORIANISMOS EN 

LOS DOCENTES Y ESTUDIANTES DE LA ESCUELA DE EDUCACIÓN BÁSICA 

FRANCISCO MARÍA ROCA, DEL CANTÓN BALAO PROVINCIA DEL GUAYAS. 

JUSTIFICACIÓN 

La educación en el mundo actual implica un proceso generalizado de aprendizajes en 

diferentes ámbitos, todos ellos encaminados a desarrollar la formación integral de los 

niños y jóvenes. El docente como parte fundamental del proceso educativo debe 

prepararse de la mejor manera, para llegar con su mensaje al educando, por lo que 

debe emplear múltiples estrategias para ese propósito, sin embargo muchas veces se 

desestima diversos factores que se consideran mínimos o poco útiles para el proceso 

educativo; por lo que es importante considerar aspectos como la cultura y el contexto 

en donde se desarrolla la vida de las personas. 

En la actualidad, se exige a los docentes actualizarse en diferentes áreas como por 

ejemplo  atender niños/as con bajo rendimiento escolar, con el afán de que sea posible 

ayudar a dichos estudiantes para que se desenvuelvan en un ambiente regular, pero 

en muchas ocasiones no todas las instituciones educativas aprovechan las vivencias 

de los estudiantes, para ello, es necesario que los docentes aprendana convivir y a 

actuar como un miembro más de la población o comunidad en donde se habita,  

utilizar indumentarias similares a la que utilizan sus pobladores, hablar el mismo 

lenguaje, en resumen, los docentes necesita  apropiarse de la cultura y tradiciones de 

la localidad. 

Un aspecto importante, para lograr una mejor comunicación y comprensión entre los 

diferentes actores de una comunidad educativa, es expresarse con palabras que ellos 

utilizan, al margen de que estén fuera del diccionario de la Real Academia de  Lengua. 

En el Ecuador, existen diversas expresiones propias de cada región del país, a las que 

se ha denominado ecuatorianismos, todas fáciles y rápidamente comprensibles. 

En el trabajo de titulación realizado gracias a la experiencia profesional en el ámbito 

educativo, es evidente que tanto profesionales como no profesional desconocen el 

significado de ciertas expresiones, por lo que se considera apropiado, realizar un   

talller que ayude a los docentes y estudiantes de la institución mencionada en primer 

lugar para conocer el significado de diferentes ecuatorianismos y  emplearlos dentro  
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del proceso de enseñanza-aprendizaje, de manera que el aprendizaje y rendimiento 

académico de los estudiantes mejore y sea significativo para la vida cotidiana. 

OBJETIVO GENERAL: 

 Mejorar la comunicación entre estudiantes y docentes, a través de la 

presentación y desarrollo del taller educativo para el uso de ecuatorianismos en 

la Escuela de Educación Básica  Francisco María Roca, del Cantón Balao 

Provincia del Guayas. 

 

OBJETIVOS ESPECÍFICOS: 

 Desarrollar un taller para impulsar el uso de ecuatorianismos en el proceso de 

enseñanza-aprendizaje con la participación de docentes y estudiantes de la 

Escuela Francisco María Roca 

 Mejorar el dialogo y la comunicación entre docentes y estudiantes de la 

Escuela Francisco María Roca 

 Generar un clima de amistad y buena relación entre los actores de la 

comunidad educativa. 

 Aportar al mejoramiento de los aprendizajes  en los estudiantes de la  

institución. 

 

 

 

 

IMPORTANCIA  

La actividad a desarrollarse es de vital importancia ya que pretende un espacio que 

despierte el interés de los docentes y estudiantes, para utilizar un lenguaje propio 

basado en la cultura y tradición ecuatoriana; además, esto mejorará la comunicación 

entre los actores más importantes del proceso educativo, lo que llevará a mejorar el 

rendimiento académico de los estudiantes, logrando de este modo  elevar la calidad de 

la educación en la institución educativa. 

DIRECCIONALIDAD DEL TALLER 

El taller está dirigido a docentes y estudiantes de la Escuela de Educación Básica, 

Francisco María Roca, ya que son los actores involucrados de manera directa en el 

proceso educativo, además, debido a que requiere conocimientos básicos de lectura y 

escritura para poder acceder al taller educativo. 
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BREVE DESCRIPCION DEL TALLER 

El taller consta de diez sesiones de trabajo de dos horas cada una, en el cual se 

desarrollarán las diferentes temáticas planteadas, iniciando con la socialización del 

taller, los objetivos planteados, el desarrollo, su forma de evaluar y algunas 

conclusiones y recomendaciones de los participantes al finalizar el taller. 

 

CONTENIDOS: 

1. Presentación de la propuesta 

1.1  Socialización de la propuesta   

     1.2  Presentación de los objetivos del taller 

     1.3 Técnicas de motivación e integración 

     1.4 Acuerdos y compromisos para el taller 

     1.5 Presentación de un video 

     1.6 Análisis de lo observado 

 

2. Recursos necesarios 

2.1  Recursos humanos 

    2.2  Obtención de los recursos materiales, didácticos y pedagógicos 

    2.3  Obtención de  recursos financieros. 

    2.4  Presentación de un video 

    2.5  Análisis de lo observado 

3. Reglas de funcionamiento 

3.1   Formación de grupos de trabajo 

    3.2 Exposición sobre el funcionamiento del taller y nombramiento de     

coordinadores de grupo. 
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    3.3 Distribución de material impreso a utilizarse en el taller 

    3.4 Organización del tiempo para las actividades en casa y discusiones plenarias. 

    3.5 Presentación de un video 

    3.6 Reflexiones 

4. Ejecución y desarrollo del taller educativo 

   4.1 Actividad de Motivación e integración 

   4.2  ¿Qué son los ecuatorianismos? 

   4.3  Ecuatorianismos más frecuentes utilizados en el Ecuador 

   4.4  Empleo de ecuatorianismos en el ámbito educativo 

   4.5  Influencia de los ecuatorianismos en el proceso de enseñanza aprendizaje 

   4.6  Consulta a los padres ecuatorianismos conocidos en su lugar de origen 

   4.7  Exposición del significado de los ecuatorianismos investigados 

   4.8  Plenaria a cerca de lo expuesto.  

 

5. Evaluación de las actividades 

    5.1 Autoevaluación del desarrollo del taller 

    5.2 Coevaluación a través de una lista de cotejo 

    5.3 Heteroevaluación mediante instrumentos elaborados 

    5.4 Plenaria: aspectos positivos y negativos de la impartición  del taller. 

    5.5 Clausura del taller/entrega de certificados 

    5.6 Refrigerio 

 

METODOLOGÍA.  
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En muchas instituciones educativas, aún los docentes tienen un criterio individualista 

de trabajar, una forma aislada y solitaria, por ello el taller se ha diseñado con técnicas, 

metodología y estrategias utilizadas en la actualidad, es ese sentido toma mucha 

validez el trabajo en equipo, las técnicas grupales, las plenarias, y el análisis reflexivo 

a un determinado tema. Esta metodología se utilizara debido a que en tiempos 

actuales, o mejor expresado, en la educación actual es evidente y necesaria la 

colaboración  mutua entre estudiantes, docentes e incluso padres de familia. Debido a 

que el taller está dirigido en su gran mayoría a estudiantes de nivel de básica media y 

aun pequeño grupo de docentes, resulta una necesidad la formación de grupos de 

trabajo en el que se incluya también un docente, esto aportará al equilibrio de ideas y 

a la direccionalidad del trabajo durante el desarrollo de las diferentes sesiones de 

trabajo propuestas en el contenido del taller.  

Las técnicas como la lluvia de ideas, la discusión dirigida, el debate y las preguntas en 

sus diferentes tipos ayudaran de manera sustancial a la comprensión de las diferentes 

temáticas desarrolladas en cada una de las sesiones a realizarse en el taller. En lo 

personal considero que, este taller tendrá la actuación activa y positiva de cada uno de 

sus participantes, ya que propone un cúmulo de beneficios, importantes tanto para los 

docentes como para los estudiantes. 

 

 

 

EVALUACIÓN. 

Al considerarse a la evaluación como la etapa más importante de todo trabajo 

investigativo, debido a que permite, verificar el cumplimiento de los objetivos 

propuestos, se puede definir como un proceso integral, sistemático, gradual, continuo 

y permanente que valora cualitativa y cuantitativamente, se procede a evaluar de 

acuerdo a los agentes de evaluación conocidos y que han sido expuestos dentro de 

los contenidos del taller. 

De acuerdo a la metodología utilizada el proceso de evaluación consistirá 

primeramente en una Autoevaluación de los participantes, luego realizará una 

coevaluación a través de una lista de cotejos entre los participantes y finalmente una 

heteroevaluación realizada por las autoridades de la institución educativa. Por lo que 

se espera que al menos un 90 % de los participantes resulten conscientes de la 
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importancia del empleo de los ecuatorianismos en el desarrollo de las diferentes 

actividades educativas dentro de la  escuela. 
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               CRONOGRAMA DE ACTIVIDADES 

ACTIVIDADES 
     Semana 1/ 
días 

            Semana 2/ 
días 

 

CONTENIDOS 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 

1. Presentación de la propuesta 
1.1  Socialización de la propuesta   

X 
   

 

    

 

1.2  Presentación de los objetivos del taller X 
   

 
    

 

1.3 Técnicas de motivación e integración X      
   

 

1.4 Acuerdos y compromisos para el taller X      
   

 

1.5 Presentación de un video X      
   

 

1.6 Análisis de lo observado X      
   

 

2. Recursos necesarios 

2.1  Recursos humanos 
 X   

 

 
   

 

2.2  Obtención de los recursos materiales, didácticos y pedagógicos  X     
   

 

2.3  Obtención de  recursos financieros.  X     
   

 

2.4  Presentación de un video  X     
   

 

2.5  Análisis de lo observado  X     
   

 

3. Reglas de funcionamiento 

3.1   Formación de grupos de trabajo 
  X  

 

 
   

 

3.2 Exposición sobre el funcionamiento del taller y nombramiento de coordinadores 
de grupo. 

  X  
 

 
   

 

3.3 Distribución de material impreso a utilizarse en el taller   X    
   

 

3.4 Organización del tiempo para las actividades en casa y discusiones plenarias 
  

X 
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3.5 Presentación de un video 
  

X 
 

 
    

 

3.6 Reflexiones 
 

 X      
 

 

4. Ejecución y desarrollo del taller educativo 

4.1 Actividad de Motivación e integración  
  X 

 

   
 

 

4.2  Que son los ecuatorianismos 
 

  X     
 

 

4.3  Ecuatorianismos más frecuentes utilizados en nuestro país 
 

  X X    
 

 

4.4  Empleo de ecuatorianismos en el ámbito educativo 
 

   X    
 

 

4.5  Influencia de los ecuatorianismos en el proceso de enseñanza aprendizaje 
 

   X    
 

 

4.6  Consulta a los padres ecuatorianismos conocidos en su lugar de origen 
 

    X   
 

 

4.7  Exposición del significado de los ecuatorianismos investigados 
 

    X X  
 

 

4.8  Plenaria a cerca de lo expuesto. 
 

     X  
 

 

5. Evaluación de las actividades 

5.1 Autoevaluación del desarrollo del taller  
   

 

  X 
 

 

5.2 Coevaluación a través de una lista de cotejo 
 

      X 
 

 

5.3 Heteroevaluación mediante instrumentos elaborados 
 

       X  

5.4 Plenaria: aspectos positivos y negativos de la impartición  del taller. 
 

       X  

5.5 Clausura del taller/entrega de certificados 
    

 
 

  
 

X 

5.6 Refrigerio 
    

 
    

X 
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COSTOS DEL TALLER 

Recursos: 

Humanos: autor de la propuesta, autoridades de la Escuela Francisco María Roca, docentes y 

estudiantes. 

Materiales: Impresos, computador, internet, CD, memorias flash, material auxiliar de oficina, 

celulares, aula de clase, refrigerio y otros no previstos. 

Económicos: 

Presupuesto de ingresos 

FUENTE DE INGRESO APORTE ($) 

Investigador 300,00 

Participantes del curso 0,00 

Donante 200,00 

TOTAL 500,00 

Elaborado por: Clara Quezada 

Presupuesto de gastos 

OBJETIVO COSTOS ($) 

Material impreso/folleto 250,00 

Papelería 50,00 

Videos 30,00 

Materiales de computación 20,00 

Internet 20,00 

Refrigerio  
130,00 

 

TOTAL 500,00 

Elaborado por: Clara Quezada 
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CERTIFICACIÓN 

Para obtener la certificación los asistentes deben alcanzar como mínimo  el 70% de la 

calificación en promedio de todas las evaluaciones y tareas realizadas durante el desarrollo del 

taller, y, además deberán asistir al menos al 90%  de las clases presenciales en los horarios 

establecidos 
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TALLER SOBRE EL ECUATORIANISMO 

 

 



 
 

 
 

 

 


